MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKU YKPATHU
JloHelbKHii HalllOHAJIbHUN YHIBEPCUTET €KOHOMIKH 1 TOPTiBII1
iMeH1 Muxaiina Tyran-bapaHoBcbkoro

HaBuanbHO-HAyKOBUI ITHCTUTYT €KOHOMIKH, YIIPABIIHHS Ta aAMIHICTPyBaHHS
Kadenpa inozemHoi (imomorii, ykpaiHO3HABCTBA Ta COIiaTbHO-PABOBUX JAUCIUILTIH

JOITYCKAIO J10 3AXUCTY
["apaHT OCBITHBOI IPOTpPaMH
K.IL.H., TIOIEHT

Ocranenko C. A.
« » 2024 poky

KBAJI®IKAIIIHHA POBOTA
Ha 37100y TTs CTYINEHs BUIIOI OCBITU «Marictp»
31 cniemiasibHOCTI 035 «Dinmonorisy
cnerianizamii 035.041 «I"epmaHchki MOBa Ta JiTepaTypu (MepeKiiaj] BKIIOYHO), Mepiia —
AHTIIIHCHKaY
3a OCBITHBOIO Mporpamoro «I'epManchka ¢iosoris (aHriiiceka, HiMelbKa). [lepexmamny

Ha TeMy: «['penbKi 3an103M4eHHs] B AHIVIIICbKIA MOBIi: iCTOpUYHHMI aCTIEKT»

Buxonas 3100yBau 2 kypcy rpynu ®JI-23m
BUIIOT OCBITH KpacoBcbkuit Aprem AHIpiiioBUY
(migmuc)
KepiBHuK: Cr.Buxnanay kadenpu iH03eMHO1 (1JI0JIOT],
YKpaTHO3HABCTBA Ta COIIAIbHO-TTPABOBUX
JTUCIUILIIH, K.1.H., Bopo6iioBa JI.B

(migmuc)

3acBiauy10, 0 Y KBaM(piKaiitHii
poOOTI HEMAE 3aMIO3UYEHB 3 MTpallb
IHIIMX aBTOPIB O€3 BiJIMOBITHUX
MOCHJIaHb

3100yBay BUINOI OCBITH

Kpusuii Pir
2024



_ MIHICTEPCTBO OCBITU  HAVKH YKPAIHU
JOHELBKNN HAHIOHAJIBHUUN YHIBEPCUTET EKOHOMIKU 1 TOPT'IBJII
iMeH1 Muxaiina Tyran-bapaHoBcbkoro

HaBuanbHO-HAyKOBUM THCTUTYT €KOHOMIKH, YIIPABIIHHS Ta aMIHICTPyBaHHS

Kadenpa iHozemHOi (istonorii, ykpaiHO3HABCTBA Ta COIIAbHO-TTPABOBUX JTUCIUILIIH
dopma 3100yTTs BHIIIOT OCBITH OYHA

CryniHp Marictp

["anmy3s 3nanb 03 ['ymaniTapHi HayKu

CrnemaneHicTs 035 dionorig

Crnemiamzanis 035.041 I'epmanchki MOBa Ta JiTepaTypu (Mepekiaj BKIIOYHO), epiia —
aHTJAChKa

OcsitHs nporpama ['epmancbka ¢inosorist (aHriiiiceka, HiMelbka). [lepexnan

3ATBEP/IXVYIO:
["apaHT OCBITHBOI ITpOrpamMu
K.I.H, JOLICHT
Ocranenko C. A.
« » 2024 poky

3ABIAHHS
HA KBAJI®IKALINHY POBOTY 3JJ0BYBAUY BUILIOi OCBITH

KpacoBcbkomy ApTemy AHIIpIAOBUYY

1. Tema po6oTu «I'peubKi 3an03M4eHHs] B AaHIVIINCLKIM MOBIi: icTOpUYHIH acnieKkT»
KepiBHuk k.1.H., Bopo6iiosa JI.B.

3arBepmkeni HakazoMm JJoHHYET imeni Muxaitna Tyran-bapanoBcbkoro

BiZl «23» TpaBHs 2024 poky Ne 100-¢

2. CTpok nojaHHs CTyJIEHTOM poboTu: «16» rpyans 2024 poky

3. Buxiani gani 10 pobotu: MoHorpadivna i mepiouyHa HayKoBa JiiTepaTypa, CTaTTl 31
CJIOBHMKIB Ta EHIIMKJIONEANYHUX BUJIaHb; IH(POPMaIIiifHI pecypcu Mepexi [HTepHer.

4. 3MicT (nepenik NUTaHb, sIKi MOTPIOHO PO3POOUTH ):

1) BuBYeHHs 0a30BMX MOHATTH JAOCHIDKEHHS Ta PO3KPUTTS CYTHOCTI 30aradeHHs
JICKCUYHOTO 3aracy aHTJIAChKOI MOBH IUIAXOM 3alO3WMYCHHS JICKCUYHUX OIWHHID 3
IpeIbKOi MOBH Ta BIUIMB TPEIBKHUX 3aM03MYEHb Ha JIEKCUYHY 1 TpaMaTU4YHy CTPYKTYpYy
MOBH;

2) peTpPOCHEKTHBHUM aHAI3 TPEIbKHUX 3all03MYCHb B aHTIHCHKIN MOBI;

3) aHami3 0coOJMBOCTEN BKMBAHHS TPEIBKUX 3aM03WYEHB B PI3HUX c(hepax aHTIIHCHKOT
MOBH;
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4) oKpeceHHs PEKOMEH/1alliii CTOCOBHO JOCIIKEHHS ICTOPUYHOTO PO3BUTKY 1 afanTariii
I'PEIbKUX 3aII03MYCHb B aHTJIIHCHKIN MOBI;

5. Tlepenik rpadiuHoro martepiany (3 TOYHHM 3a3HAYCHHSM OOOB’S3KOBUX KpPECIICHb):
TaOIHUII.

6. Jlata Bumaui 3aBganas «02y» BepecHs 2024 poky

7. KanenpapHuii 1ia

Ne Ha3pa etamniB kBamidikamiifHoi poOoTH CIpOK BHIORATE [MpumiTra
3/m eTariB poOoTH
Jo6ip Ta aHami3 JiTepaTypHUX JHKEPEIl,
1 | BU3HaU€HHs 00'€KTY, MPEIMETY Ta 3aBJaHb 10 23.09.2024 p.
JIOCITIKEHHS.
2 [linroroBKa OCHOBHOI YaCTHHU POOOTH o 18.11.2024 p.
3 [linroroBKa BUCHOBKIB Ta PEKOMEH ALl 10 02.12.2024 p.
pobotu
5 Amnani3 Ta.iHTepnpeTauiﬂ OTPUMaHUX 10 09.12.2024 p.
pe3ynbTariB, oPOpMIIEHHS pOOOTH
Hananus BUKoHaHOi Ta 0(hopMIIEHOT
6 | kBamidikauiitHOi poOOTH Ha Kadeapy 1o 16.12.2024 p.
BianoBiaHo 10 Bumor STU 02.02-30-2023
3100yBau B.O. A.A. KpacoBcbkuii

KepiBHuk podotu JI.B. Bopo0iioBa



PE®EPAT
3aranpHa KUTBKICTh B POOOTI:
CTOPIHOK — 65, pUCYHKIB — 2, Tabmuils — 4, 1oaatkiB — (), BUKOpUCTAaHUX JpKepen — 69

O0’eKT A0CTIIKEeHHA: TPELIbKi 3aTI03MUEHHS y aHTJIIICHKINA MOBI.
IIpeameT nociixxenHs: popMyBaHHS T'PEILKUX 3alI03UYEHb B aHTJIIHCHKINA MOBI.

MeTta gociizkeHHsI: TOCTIHKEHHS POl M BIUIMBY IPEIbKUX 3all03MYEeHb B aHTJIIHCHKIN
MOBI, BUSIBJICHHSI ICTOPUYHOTIO Ta JIEKCUYHOTO aCIEKTIB iX 1HTerparii

3aBIaHHS JOCTIIKeHHS: BUBUUTH 0a30B1 MOHSTTS TOCIIPKEHHS Ta PO3KPUTH CyTHICTh
30arayeHHs JISKCUYHOI'O 3amacy aHrIiChKOi MOBU IUISIXOM 3allO3MYEHHS JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb 3 TPEIbKOT MOBH Ta BIUIUB I'PELbKUX 3aM03MYE€Hb HA JIEKCUYHY 1 TPaMaTUYHY
CTPYKTYpPY MOBH; 3JIMCHUTH PETPOCHEKTUBHUM aHaNi3 TPEeIbKUX 3al03U4eHb B
aHTJIICHKIA MOBI; MpOaHai3yBaTH OCOOJMBOCTI BKMBAHHS TPELBKUX 3alO3WYEHb B
pi3HUX cdepax aHTIIHCHKOI MOBH; OKPECIUTH PEKOMEHAIlli CTOCOBHO JOCIIIKCHHS
ICTOPUYHOT'O PO3BUTKY 1 a/ianTallii rpebKUX 3al03M4Y€Hb B AaHIJIIHCHKII MOBI.

Metoau poc/iiasKeHHs: ICTOPUYHUANA METOJ BUKOPUCTAHO JUIsl aHali3y eTamiB Ta YyMOB
3aI03MYEHHS TPEUbKUX CIIB y PI3HI MEPIoan 1CTOpii; MOPIBHIBHUNA METOJ JTO3BOJIHUB
BCTAaHOBUTH NOJIOHOCTI Ta BIIMIHHOCTI B @JIaNTallii rpelbKUX 3al03M4Y€Hb Ha PI3HUX
eTarnax 1HTerpailii B aHIJIIHChKY MOBY, a TaKOX JIJIsl BUSIBIICHHS BIIMIHHOCTEH y ajanTariii
IPELBKUX 3al03MYEHb Ha PI3HUX ICTOPUYHUX €Tanax; KyJIbTYpHHUH 1 JEKCUUHUN aHal3
JIO3BOJIMB ~ 30CEPEAUTUCh Ha (HOHETHYHUX, MOPQPOJOTIYHUX Ta CEMAHTUYHHUX
0COOIMBOCTSX 3all03MYCHb, X aJanTallii B aHNIHChKIA MOBI.

OcHOBHi pe3yJabTaTH JAOCJIKEHHs: JOCTIIHKEHO TCOPETUYHI aCHEeKTH 3aro3udeHHS
IPEUbKUX CIIIB B aHDIIMCHKIM MOBI Ta iX BIUIMB HA JIEKCUYHY 1 rpaMaTudHy CTPYKTYpYy
MOBU. BHBUEHO ICTOPMYHMI PO3BUTOK 1 aJanTaiil0 TpeUbKUX 3all03UYeHb B
aHIIIIChKOMY JIEKCUKOHI, X POJIb Y HAYKOBIM 1 TEXHIYHIN TepMiHOOT1i. OI[IHEHO BILJIUB
[[MX 3al103UY€Hb Ha KYJBTYPHI 1 COLIAJIbHI aCTIEKTH. 30KpeMa, TOCTIKEHHS BUSBUJIO, SIK
IpEeLbKI CI0Ba 30arauytoTh aHIJIIUCHKY JIEKCUKY, IHTEIPYIOThCSA B TpaMaTHyHl CTPYKTYpHU
1 GOpMYIOTh CIELIaII30BaHY TEPMIHOJIOTIIO.

KurouoBi ciioBa: anmiiiicbka MOBa, ICTOPUYHUN aCIIEKT, IPELbKI 3al03UYEHHS
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BCTYII

['peribki 3am03MYEHHS B aHIIINACHKIM MOBI € BaXJIMBUM acCIEKTOM ICTOPHYHOI Ta
JIHTBICTUYHOI B3a€MOAll MDK JBOMa KyJIbTypamH, IO 3ajUIIWIN 3HAYHUN CIig y
PO3BUTKY €BpOMEHCHKOT ITUBLTI3alli. ¥ i kBamiikaliiiHiii po6oTi BUBYae€ThCs (PEeHOMEH
3aM03WYCHHS TPELbKHUX CIIiB Ta BUCJIOBIB B aHIIIHCHKY MOBY, 3 aKIIEHTOM Ha 1CTOPUYHHIMA
acrekT 1boro mnporecy. OCHOBHA yBara NpUIUIIETHCS €TaraM 3amo3uyeHHs, crnocodam
ajanTallii TpelbKUX CJIIB B aHIIINCHKIN JIGKCHUIIl, a TAKOXK IXHROMY BILJIUBY Ha PO3BUTOK
aHTIACHKOI MOBH B PI3HUX 1CTOPUYHUX KOHTEKCTaX.

MoBHI KOHTaKTH MDK HapoJlaMH, KyJIbTypHa B3a€MOMIS Ta I1CTOPUYHI MOMIIi
MPOTATOM CTOJITh COPHSUIH (POPMYBAHHIO CYYaCHOTO JIEKCUYHOIO CKJIaay OararboXx MOB
CBITY. 3all03WYeHHsl BIAITPalOTh KJIIOYOBY pPOJib y I[OMY IMpPOIECI, SIK 3a3HAYEHO B
nociimkeHHsax I Xok ta b. JIxxoced, siki 30cepekeHi Ha ICTOPUYHOMY aCTIeKTI MOBHHUX
3MiH Ta B3a€MO3B'SI3KY MK MOBaMH. AHIJIIHCbKAa MOBA, OCOOJMBO 3aBISKU TPELBKUM
3alI03UYEHHSAM, JEMOHCTPYE, SK €JIEMEHTH PI3HUX JIHIBICTUYHUX  TPAAMIIN
NEPEIUITAIOTHCA Y 11 pO3BUTKY.

E. IlerpyHiac y cBOiX AOCIIDKEHHSX PO3MVISAAB CHEUU(DIKYy Cy4acHOI I'pelbKoi
€TUMOJIOT1I Ta 11 3a031UY€Hb y aHIVIIChKY MOBY Ye€pe3 MepeKIIa i, IO CIPHUSIIN Nepeaadl
HAyKOBHX 1 KylnbTypHUX 3HaHb [24]. biaem Toro, K. Craric 3a3Havae y cBOiil mpartii mpo
Cy4dacHy I'pelbKy MOBY, III0 came 4Yepe3 B3a€EMOJII0 3 aHMNIIMCHKOIO BiAOYIUCS BaXJIMBI
3MIHH y JICKCUUHOMY CKJIaJ1, 30KpeMa y (hopMyBaHHI HAyKOBOI Ta TEXHIYHOI TEPMIHOJIOT11
[27].

BuBueHHS rperpKux 3amo3uueHb B aHIIICHKIA MOBI Ma€ Ba)KJIMBE 3HAUYEHHS K
JUISL pO3YMIHHS ICTOPUYHUX MPOIECIB, TaK 1 JIs JIIHTBICTUYHOTO aHami3y. [ perbka MoBa
€ OJTHI€IO0 3 HAMIaBHIIINX MOB 3 0araroro KyJIbTyPHOIO Ta HaAyKOBOIO TPATUIIIETO, 1 11 BIUIUB
Ha aHTJIIICHKY MOBY IIPOJOBXKYE BiA4yBaTUCS A0Ci. [perpki 3amo3udeHHs, 0COOIUBO y
rajy3siX HayKd, MeIuUuHHU, (igocodii Ta MHUCTENTBAa, BIAIIpaId KIHOYOBY pOJib Y
dbopMyBaHHI Cy4acHOT aHIVIIACHKOT JIEKCUKU. PO3yMiHHS TOTO, SIK 1 YOMY 111 3aII03UYCHHS
MPOHUKIIM 10 AHIIIACHKOI MOBH, JI03BOJISIE Kpallle YCBIIOMUTH MEXaHI3MH MIXXMOBHOT
B3a€MO/I1i Ta KYJIBTYPHOT'O OOMiHY, @ TAKOX MPOCTEKUTH PO3BUTOK aHIMIMCHKOT MOBH M1
BILJIMBOM 30BHILIHIX (PAaKTOPIB.

3aBAsSKM JOCHIKEHHSIM Takux aBropiB, sk II. bopton 1 JI. Awmiot, crano
MOJKJIMBUM BUBYMTH KIIOYOBI €Taly TPOIECY 3alo3MuUeHHS TPEHbKUX CIIB 4epes
JATUHCBKY MOBY, X (pOHETHYHY Ta MOP(OJIOTIYHY aganTaIliio, a TAaKoX Te, SIK Il CJIOBa
3MIHWJIMCS B aHTIMINCBHKIM MoBi 3 wacom. Po6orn H. Kammypica 1 V. Marpaca cramu
OCHOBOIO JJIs TIOAAJIBIITUX JOCHIKEHB, MPUCBIUYCHUX JIIHTBICTUYHUM TpaHC(hOpMaIlisM
y MPOILIEC] 3ar03UYEHHSI.

AKTyanbpHICTh BHUBYECHHS TPELUbKUX 3al03UY€Hb aHMIIMCHKOI MOSICHIOETHCA
HU3KOI mnpuuuH. Hacammepen, po3yMiHHA IIMX 3al03UMY€Hb J03BOJISIE MPOCTEKUTU
ICTOpPiI0 B3a€EMOJIi KyJIbTYp Ta MOB, BHSBUTH KJIIOUOBI €Talmu Ta MEXaHI3MH I[bOTO
npotiecy. binbliie Toro, rpenbki 3a03MYEHHS HE BTPATUIIM CBOET 3HAYYIIIOCTI 1 B Cy4YacHid
aHTIIIACHKIN MOBI, JIe BOHH TPOIOBXKYIOTh BUKOPUCTOBYBATHUCS ISl CTBOPEHHS HOBHX
TEpPMIHIB, 0COOJMBO y HAyKOBi Ta TEeXHIUHIN ramy3sax. JlocnipkeHHs nuX 3arno3uyeHb
TaKOXX Ma€ BAXKJIMBE 3HAUCHHS ISl PO3YMIHHS €BOJIIOLIT aHTIIIMCHKOT MOBH, 11 PO3BUTKY
1] BIUTMBOM PI3HOMAHITHUX KyJbTYPHUX Ta HAYKOBUX TPAIULIHA.
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VY HaykoBiil JiTeparypi OINyOJIKOBAaHO IUIMHA PsAJ KOMIUIEKCHUX JOCIHIIKEHb,
MPUCBIYCHUX BHUBYCHHIO TPEIBKUX 3alO3WYeHbh aHDmiCchKor. I[li  mgocmimkeHHs
OXOITUTIOBAJIM PI3HI aCMEKTH 3all03WYEHHS, BKIIOYAI0UN ICTOPUYHI KaHAU MPOHUKHCHHS
TPELbKHX CIIB Yepe3 JaTUHCHKY MOBY, IXHIO (DOHETHUHY Ta MOP(OJIOTIUYHY aJaTaIliio B
aHMIIIACHKIM MOBI, a TaKOX BIUIMB TPELBKHX 3alM03M4YE€Hb Ha (OPMYBaHHS HAyKOBOT
Tepminonorii. OmHak OUTBIIICTH POOIT ¢oKycyBanucs ab0 Ha OKPEMHX acIleKTax
3aMo3W4eHHs, a00 Ha MEBHUX ICTOPUYHUX nepiogax. HeoOXigHICTh BCEOIYHOTO aHAI3Y,
110 BKJIIOYAE SIK ICTOPUYHI, TaK 1 JIIHTBICTUYHI aCMEeKTH, CTaja OYE€BUJIHOIO JIJIsi TIOBHOTO
PO3yMiHHSI TaHOTO (peHOMEHA.

MeTta po0oTH moJjsirae y BCeO1YHOMY aHalli31 TPelbKUX 3all03MUeHb B aHIIIHCHKIMN,
3 0COOJIMBUM aKIIEHTOM Ha ICTOPUYHUX acCIeKTax Iboro mpouecy. g 10CSIrHeHHs 1€l
METH HEOOX1JHO BUPIIIMTH Taki 3aBAAHHS: JOCTIIUTH 1ICTOPII0 KOHTAKTIB IPEIbKOi Ta
aHDTIIChKOI MOB, TpOaHai3yBaTHM KaHalud Ta €Tald 3alo3W4YeHHS TPELbKUX CIIiB,
BHUBYUTH JIIHTBICTHYHI OCOOJIMBOCTI IIUX 3alI03UY€Hb, OIL[IHUTH iX BIUIMB HA aHIIINCBKY
JICKCUKY, TPaMaTHKy Ta KYJIbTYPHUA KOHTEKCT.

O0’eKT n0CIIKeHHsI: TPELbKI 3aI03UYEHHS Y aHTJIIHCHKINA MOBI.

IIpeamer pociigxenHsi: GOpMyBaHHS IPELIbKUX 3aII03UYEHb Y AHTIIIMCHKIA MOBI.

MeTonu aociaigzkeHHs. MeToa0I0r1YHa OCHOBA JOCILIKEHHS BKIIOYAE ITAX0IH 1
METOAM, SIKI JO3BOJSIIOTH KOMIUIEKCHO BHUBYHMTH MpoIlec 3amo3udeHHs. JlocmimkeHHs
poOIeMH 3aMO3UYCHHS TPEIBKUX CIIIB B aHMIIACHKY MPOBOAUTHCS 3 BUKOPUCTAHHIM
KOMILUIEKCHOTO MIiJIXOAY, KM BKIIIOYA€ SK ICTOPUYHMM, TaK 1 JIHTBICTUYHHUNA aHAII3.
30kpema, ICTOpUYHUN MeToJ Oylae BUKOPUCTAHO JJIA aHajli3y €eTamiB Ta yMOB
3al03UYEHHS TPEIbKUX CIIB Yy Pi3HI mepioau ictopii. IcTopuunmii anai3 a03BOJsE
MPOCTEKUTU €Taly 3all03MYCHHS, BUSBUTH KJIIOYOBI MEPIOAM Ta KaHAIM, 4Yepe3 sKi
TPELbKi CIIOBA MPOHUKAIM B aHININWCHKY MOBY. JIIHTBICTUUHUN aHai3, Y CBOIO UEpTy,
bokycyeTbess Ha (OHETHUYHUX, MOP(OJOTIYHMX Ta CEMAHTHYHHX OCOOJHUBOCTIX ITUX
3aMmo3u4eHb, iX ajanTtarlii B aHIJIIACHKIM MOBI, a TAaKOK Ha 3MiHAX, 110 CTAJUCA Yy IUX
CJIOBAX 3 4aCOM, a TAKOX JI03BOJIUTH BUSBUTH OCOOIUBOCTI (POHETUUHOI, MOP(POJIOTTYHOT
Ta CEMaHTUYHOI ajamnTauii rpelbKUX CIIB B aHMIKCHKIM MOBI. [IOpiBHAJIBHUN METOJ
JI03BOJIUTH BCTAHOBUTH TO/IIOHOCTI Ta BIAIMIHHOCTI B aJlanTallii rpelbKuX 3ar03Uu4eHb Ha
PI3HHX eTanax iXHbO1 IHTerpalii B aHIIMCbKY MOBY, @ TAKOX 3aCTOCOBYETHCSI BUSBICHHS
BIJIMIHHOCTEH y ajjanTallii rpelbKUX 3aM03M4YeHb Ha PI3HUX ICTOPUYHUX €Tarax.

HNana kBamigikaiiiina podoTa poOUTh BHECOK Y PO3BUTOK 3HaHb MPO T'PELbKI
3aIMo3WYCHHS B aHTIIHCHKIM MOBI, TOEAHYOYH ICTOPUYHUHN Ta JIIHTBICTUIHUHN M1IX0IH 10
€IMHOTO JocCiiKeHHsl. Ha BimMiHY BiJl TOMEpenHIX poOIT, SIKI 4acTO OOMEXYBaluCA
OKpPEeMHMH acleKTaMu a00 ICTOPUYHHMH TEPIOAaMH, 1€ JOCHTIKEHHS OXOILTIOE BECh
CIEKTp MHUTaHb, MOB'SI3aHMUX 13 3aMO3WYCHHSIM TPEIBKUX CIIB B aHMIIMCHKY MOBY. lle
JI03BOJISIE€ BUSIBUTH 1X JITHI'BICTUYHI 0COOIMBOCTI, @ TAKOX OLIHUTH 1X BIUIMB HA Cy4acHY
aHIIIIACHKY MOBY.

Crpykrypa kBaJjigikauiiinoi podooru. Po6ota MiCTUTh BCTYII, OCHOBHY YaCTHHY,
BUCHOBKM Ta pPEKOMEHJAllli, CIMCOK BHUKOPUCTaHUX JiKepen (69 HailmeHyBaHb), 4
TabauIl, 2 pUucyHKa. 3arajJbHUM 00cAT POOOTH CKIIaIa€ThCs 13 65 apKyIIiB.



OCHOBHA YACTHUHA

MoBa € ckJIaqHUM TBOPIHHSIM JIOACHKOTO PO3YyMY, SIKE, MOXKIIUBO, € YMOBOIO JJIS
MOBHOTO PO3KPHUTTS IHOTO TMUTAaHHSI. MWUCICHHS HEBIJIUIBHE BiJ CJIOBa, 1 JKOACH
KOTHITUBHUH (MEHTAJbHUMN, MI3HABAJILHUNA) TIPOIIEC HE MOXKE 3MIIMCHIOBATHCS 0€3 MOBH.
Konm mroncTBO 3HAXOAUTHCS HaA MOPO31 HOBOTO 1H(MOPMAIIWHOTO €Tamy CyCHiTbHOTO
pPO3BUTKY, (POPMYETHCS HOBHM MAXIJ Y HAYKOBUX OCII/DKEHHSX: TOJOBHA POJb
HAJAETHCSI aHTPOIOJIOTTYHOMY (pakTopy. Y JIHTBICTHUII 3MIIIYETHCS AKIIEHT 3 MOBHOI
CHUCTEMH Ha MOBHY OCOOMCTICTh — Cy0’€KkTa BepOaJIbHOI JIsUTBHOCTI Ta BIUIMB MOBHU Ha
KYJBTYPY 1 MUCIICHHS.

AHrifickka MOBa — 1€ MOBa, KOTpa MOCTIHHO 3MIHIOETHCS Ta PO3BUBAETHCA.
[Ipotsirom GararboX CTONITh BOHA AKTUBHO 3all03WYyBaJia cjioBa Ta (hpasu 3 IHIIUX MOB,
3aBISKHA KyJbTYpHUM OOMiHaM Ta miooOamizaiii. L{ei mporiec BiioOpaskae B3a€EM0O3B’SI30K
MDK PI3HUMH CyCHOUIBCTBAMHU Ta CIpUS€ HAA3BHYAWHOMY pO3MAITTIO AHMIIKCHKOTIO
CIIOBHUKOBOTO 3amacy.

HuHi ctae 0coOIMBO akTyaJbHUM MUTAHHS B3a€MO3B’SI3Ky MOBHU Ta 00’ €KTHUBHOI
peanbHOCTI. 3 0OHOTO OOKY, LIe CKJIaJie JIHTBICTUYHE MUTAHHS MPO Te, Y (OpMye MOBa
JYMKY, Y1 KOTHITHBHI IPOLIECH YHIBEPCAJIbHI, 8 MOBA JIMIIIE BUpaXkae iXHii pe3ynbrar. L1
MPOTUJIEKHI TOUYKHU 30pPYy JIEKATh B OCHOBI TE€OPIiil JIHIBICTIB, SIKI BBAXKAKOThH IO JyMKa
3MIACHIOETBCSL 4Yepe3 CIOBO. 3 1HIIONO0 OOKy, mpoOiema B3a€MO3B’SI3Ky MOBHU Ta
peanbHOCTI TICHO OB’ s13aHa 3 MPOOJIEMOIO B3a€EMO3B 3Ky MI’K MOBOIO Ta KyJIbTyporo. B
paMKax aHTpPOIOJIOTIYHOI NapaJurMd HAyKOBHUX JIOCHIIKEHb 3pOCTAa€ 3HAYEHHS
JHTBOKYJIBTYPOJIOTiT — HOBOi JIHTBICTUYHOI JUCUHUILUIIHHU, SKa PO3MISAAE€E MOBY SIK
¢enomeHn KynbTypu. CydacHUN HAyKOBUM MiJIX1J BUMAarae po3IIsSAaTH KOHKPETHE
JIHTBICTUYHE SBHILE HE SIK €JIEMEHT MOBHOI CTPYKTYpPH, a K KyJbTypHE SIBUIIE Ta
YUCTUHY MOBHOT KapTUHU CBITY.

MoBa nocTiiHO BJOCKOHAIIOETHCS, THYYKO Pearytodu Ha 3MIHU ICTOPUYHOL €TTOXH
Ta KyJIbTYpHUX Tpaauiliii. BoHa € BIIKPUTOI CUCTEMOIO, SIKa B3a€EMOJIE€ 3 1HIIUMU
MOBaMH Ta KyJIbTypaMH, 3aBISIKM YOMY CKJIaJ KOXXHOi MOBH TIOCTIMHO MOTIOBHIOETHCS
3aMo3WYeHNMH  eneMeHTaMu. Lli  3amo3WdeHHs CyNpOBOMKYIOTHCS — KYTBTYPHORO
B3a€EMOJII€I0, TOOTO (akKT 3alO3MYEHHS CBIAYUTH MPO CIHIBBIJIHECEHHS KYJIbTYp Ha
MOBHOMY pIBHI, 1 SIKIIIO NPUHHATH TiNOTe3y aBepOalliCTIB MpO Te, L0 3amo3uyeHa
OJMHUIIS 3MIHIOE KAPTHHY CBITY, SIKYy IUKTY€ MOBa-JI>KEPEIIO.

Po3mpeHHst CIIOBHUMKOBOTrO 3amacy 3a paxyHOK 3all0O3WYeHHX CIIB YacTo
3yMOBJICHE TIONITUYHUMH, EKOHOMIYHMUMH Ta TOPTOBUMHU BIJHOCHMHAMHU. Xoda
3araJbHONPUIHATOTO BUSHAYCHHS IOHATTS «KYJIBTYPa» HE ICHY€, MOYKHA BUSHAYUTH 11 K
CYKYIHICTh BUPOOHUYHX, CYCIIUIBHUX 1 IYXOBHUX JOCATHEHB Jrofei. B TakoMy BUmajxy,
BCE, 1[0 CTOCYETHCS HABKOJUIITHHOTO CBITY, SIKE JIIOAMHA CIPHUIMAE 1 MEPETBOPIOE, BiT
MpPEeIMETIB MOOYTy A0 abCTpakTHUX (iT0COPCHKUX KATETOPiid, OB’ SI3aHE 3 KYJIBTYPOIO.
Tomy Oynb-sika MIKHAI[IOHAJIbHA B3a€MOIS CYNPOBOIKYETHCS OOMIHOM KYJIBTYpPHOIO
iH(opMalli€to, 1110 B CBOIO YEPTY BILUIUBAIO HA MOBY.

3ano3uyeHHs — 1€ MPOoIIeC MepEeHeCeHHs CIiB, (hpa3 Yu MOBHUX €JIEMEHTIB 3 OHIET
MoBH B iHIIY. lle sBUIllE BUHMKA€E BHACHIJAOK KOHTAKTIB MK PI3HUMH MOBHUMU
CIIJILHOTAMM, KOJIM OJHA MOBa 3aro3u4ye CjoBa a0o0 1HINI JIEKCUYHI OJWHUII 3 1HIIOT
MOBH 4epe3 TOPIoBl, KyJAbTYpHi, HAyKOB1 a00 1HII B3a€EMOZII.



3ano3uyeHHs MOXKe MaTH pi3Hi GopMHu:

® JIEKCUYHE 3all03MYEHHS — I1€ IEPEHECEHHsI OKPEMHUX CJIiB a00 BUPa31B, HAITPHUKIIA/,
aHTITIChKE CII0BO computer (3 JaTHHCHLKOTO computare).

® TIpaMaTU4yHE 3aloO3WYEeHHS — II€ aJanTaiis TpaMaTUYHUX CTPYKTyp abo
KOHCTPYKIIIH 3 OJTHIET MOBH B 1HIITY.

e (hoHETUYHE 3aMO3MUCHHS — 3MIHH Y BUMOBI CIIiB, SIKI IPUHUIILIH 3 1HIIIOT MOBH.

e Mop¢oNoTiyHE 3aMO3UYEeHHS — TMepeHeceHHs MopdeM (KopeHiB, mpedikcis,
cyiKciB) 3 OHIET MOBH B 1HIITY.

3armo3udeHHss MOXKYTh OyTH MTOBHUMH (SIKIIIO CJIOBO MEPEHOCHUTHCS Pa3oM 3 yciMma
J0ro 3HaUeHHSAMHN) 200 HEMIOBHUMH (SKIIIO OOpaHO JIHIIE YACTHHY eIEMEHTA, HalPUKJIIa],
JIUIIIe YaCTUHA 3HaYeHHs abo (opma).

3 yacoMm 3amo3uYeHi CI0Ba MOXKYTh aJJalTyBaTUCA IO TpaMaTUYHUX 1 (POHETUUHHUX
HOPM MOBH, y SIKy BOHU OyJIM BHECEHI, 1 CTaIOTh 11 HEB1I'€MHOIO YACTHHOIO.

HoBe cnoBO 4acTo mpHUXOAWUTH pa3oM 3 HOBUM SIBULIEM, sIKe HE Oyso B1IOME B
KyJBTYpl HOCIiB MOBH, III0 3all03UYy€, TOMY BOHO HE BiJIOOpakeHE B MOBHINM KapTHHI
CBITY. B nesaxux BUMajKax 3amo3MY€HE CIOBO 3’SIBISIETHCS SIK CHHOHIM BXKE 1CHYIOYOTO
CJIOBO (HANpPHKIAA, CIOBA «IMIOPT» 1 «EKCIOPT» CTaJM CHHOHIMAMHU JI0 «BBE3CHHS» 1
«BUBE3€HH»). [IpnunHM Takoro nyOIIOBaHHS MOXYTh OyTH PI3HUMU: MPArHEHHS A0
TEPMIHOJIOTIYHOT TOYHOCTI, OCOOJMBO KOJM 3all03UYEHE CJIOBO € MIXHAPOAHUM
TEPMIHOM, MOXKJIMBICTh MIAKPECIUTH SIKUACh KOHHOTAaTUBHUM BIATIHOK, IKM HESICHUH Y
MIOYaTKOBOMY CJIOBI, @00 MPOCTO MOJa Ha IHUIOMOBHI CJIOBa, IO XapaKTEPHO IS
XKAPTOHHUX 3aII03UYCHb.

Yci MOBH CBITY MOXHA pO3IIIUTH IpuOian3Ho Ha 300 MOBHHX CIME, BpaXxOBYIOUH
CXOXICTh IXHBOTO CJIOBHHKOBOTO 3amacy Ta rpamaruku. OjHa 3 HalWBIIOMIIIMX MOBHUX
ciMel — 1HIO€BMIpOIEHChKa — BKIIOYAE OUIBIIICTh €BPONEHCHKUX MOB, a TAKOXX MOBH
bnusbkoro Cxony Tta IliBHiuHOT [HIii. B paMkax iHIO€BpONEUCHKOI CIM’1 BUALUISAIOTHCS
pisHi rinku. Hampuknan, Iramiiickka rigka janda MOYaTOK POMAHCHKUM MOBaM.
[epmancbka TUIKa, Ky — TPaJUILIMHO TOAUIAIOTH HA  MIBHIYHOTEPMAHCHKY,
CX1JTHOT€PMAHCHKY Ta 3aX1JHOTEPMAHCHKY, TAKOXK Ma€ BEJTUKE 3HAYCHHS.

I'perbka Ta aHrmiicbka MOBU BIAHOCSTBCS 1O 1HIAOEBPONEHCHKOT MOBHOI CIM'T.
OpHak, HE3Ba)KAaOUM HA T€, 110 BOHU HAJIEXKATh JI0 OJHIET BEJIUKOI POJMHH, iX CIM'T pi3Hi:

® rpelbka MOBAa HAJICKHUTH JO TPEUBKOI TUIKK 1HIOEBPOMEHCHKUX MOB, Oymayuu
€IMHUM MPEACTABHUKOM L€ TIATPYIIHN;
® aHMTMChKa MOBA BIIHOCUTKLCS JI0 HIMEIHKOT T'UIKH 1HJI0€BPONIEHCHKOI ciM'T, pazoM

3 IHIIMMH HIMEULKMMH MOBaMH, TaKMMH SK HIMEIbKa, TOJIaHAChbKa Ta

CKaHIMHABCHKI MOBH.

PosriissHeMo cTaHOBJICHHS aHIIIMCHKOT MOBH, SIKE MOKEMO TPAIUIINHO IMOALTUTH
Ha YOTUPHU OCHOBHI MEPIO/IH:

1-#1 mepiox — dasnvoaneniticoxuii (450—1149 pp.);

2-#1 mepion — cepeonvoaneniticoxuii (1150-1499 pp.);

3-it nepioxa — pauniti Hosuti aneniticokuil (1500—1699 pp.);

4-i1 mepion — cyuacruii aneniticokuti (1700 p.—mo TenepimHii yac).

Otxe, cxapakrepuszyemo 1-it mepion (450—1149 pp.), HUKHBOIO XPOHOJIOTIYHOIO
Mexero o0paHo 450 p., OCKIJIBKM MMOYMHAETHCA MITpallisi TepMaHChKUX TUIEMEH aHIIIB,
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CakcCiB Ta IOTIB 70 bpurtanii. YponoBx LbOro yacy CIOCTEPIraeTbCsl CUIbHUN BIUIMB
JAaTUHCHKOI Ta CKaHJIMHABCHKHX MOB 4Yepe3 3aBOloBaHHsA. HopmaHIChbke 3aBOIOBaHHS
1066 p., TpU3BEIO 10 CHJIBHOTO BIUTUBY (DpaHITy3pKOi MOBH, OCOOJHMBO Ha JICKCHKY.
['paMaTika naBHBbOAHIIIWCHKOI Oylna CKJIQAHINION, 3 BiIMIHKAMH 1 3MIHIOBAHUMHU
3aKIHYEHHSIMH, 1110 pOOUIIO HOTO BIIMIHHUM BiJl Cy4acHOI MOBH.

2-i HGplOI[ — cepeéyboaneﬂmczokuu nepioo (1150-1499 pp.) o3HaMeHOBaHMI
3HAYHUMHU 3MIHAMH Yy TpaMarHili, CHPOIIEHHSM BIAMIH 1 3HUKHEHHSM 0ararbox
3akiHueHb. HaiiBigoMimuii TekcT 1poro mnepiogy — «KeHTepOepiiichki OMOBiIaHHS
Hxeddpi Yocepa.

3-i1 mepion — paruiu Hogull anenivicbkut nepioo (1500-1699 pp.) BigzHaueHUH
Bemukum 3cyBom ronocHux (1400-1700 pp.) — macoBoi ¢oHETHYHOI TepelynoBH
aHTIIAChKUX 3BYKIB. lledt mepion moB's3aHuil 13 MOCWJICHHSM BIUIMBY PeHecaHcy Ta
JPYKOBAaHOI CITpaBH, IO CIIPHUSIIO CTaHAapTHU3allii aHmIiichkoi MoBu. CamMe B Iiel yac
[Ilexcip TBOpUTH CBOi BeNMKI TBOpHW, a mepeknan bidmii Koposs fIkoBa 3aBepirye
dbopmMyBaHHS HOBOI aHIIIIMICHKOT MOBH.

4-i1 mepion — cyuacuuil aneniticokuti nepioo (3 1700 poxky — mo TenepimHii yac)
XapaKTepU3y€eThCs CTAOUII3ALIEI0 CTPYKTYpU MOBH Ta ii JIeKCMUHOro 3amacy. Lle wac
30aray€HHs MOBHU 33 PaxyHOK HAyKOBHX Ta TEXHOJIOIIYHHMX BIJKPHUTTIB, KOJOHIAIbHOI
€KCITaHCli Ta KyJbTYpPHOIO OOMIiHY, IO JIOAA€ /10 JICKCUKHU O€3J14 3ar03WYeHb Ta HOBUX
TepMiHiB. [Ipukiiangy BKIIOYAIOTH 1HAYCTpIaJIbHY PEBOJIIOLIID Ta TIyoOani3alliio, sKi
CIPHSUIH MOIIMPEHHIO aHTIIIMCHKOT 110 BCbOMY CBITY.

L1 mepexonu BiJ pi3HUX MEPIOIB AHMIINCHKOI MOBU JIO Cy4acHOI IMOB'A3aHUM 13
COLIIAJIbHUMH Ta MOJITUYHUMH 3MIHAMH, MITpAIlisSIMU, 3aBOIOBAHHAMHM Ta KYJIbTYpPHUMHU
oOMiHaMH, 110 MO3HAYMIIOCS Ha rpaMarulli, (POHETHIIl Ta JEKCHUIll Ha BCix eramax [21].

[lepeiinemo n0 OUIBII JAETANBHOTO pO3MISAY TepiofiB. OTxe y MNPOIOBXK
JaBHbOAHTIIHCEKOTO Tiepiony (450—1149 pp.), BapTO 3a3HAYUTH, AHTTIOCAKCH B3SJIM Ha
030pO€HHS CTWJII THUCHbMA, SIKI BUKOPUCTOBYBaJM IpPJNAHJCHKI MicioHepu. MeHI
(dbopManbHUN BapiaHT MIHYCKYITY (PSIKOBI JITEPU B TEKCTAX CTAPOJABHbOI MHUCEMHOCTI)
BUKOPHMCTOBYBABCS JUIsl MHChbMa SIK JJATHHOIO, TAaK 1 CTAPOAHIIIINCHKOI0 MOBOIO.

PAT PE LARDE H PET PE GARDE
na ingear dagum. peod cyninga
na Ingean dagum. I’e"b cyrnrega brym ge fiunon Huda sepelingal ellen
h‘)"'”‘ Ze ppumon Thuda d_;l',ﬁ.‘[, resar ellen fremedon. oft [cyld [cefing [ceapena
preatum momnegii maegphum meodo setla
Fremedon. opt reyld eeping reeaena ofteah eglfode eorl syddan zreft peard
h‘!.em-.:u m moneDi ﬂkt’:‘%}'li M meodo T?';;Ia, fea [ceaft funden he peal frofre gebad

_ _ peox under polenum peord myndum pah
orreal' egrode H'TJ 1 mepeTe I’EL“FE 08 peet him seghpyle para ymb [ittendra

fea reeapt punden he }mlr refne ?Lﬂt ofer hron rade hyran scolde gomban

peox unden polcnu ] regrla( myrdum ]mf: gyldan

o Tam wghpsle paga ymb precen da
ofen ]-rrmn pade Lypnn rcnb\e -.:;omlaa.u
Syldan
Pucynok 1 — 3pazok Tekcty (mpodior i3 «beoByinbday)
xepeno: [42]
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CydvacHa aHIJIiiChbKa BEepCisi:

LO, praise of the prowess of people-kings

Of spear-armed Danes, in days long sped,

We have heard, and what honor the athelings won!
Oft Scyld the Scefing from squadroned foes
From many a tribe, the mead-bench tore,

awing the earls. Since erst he lay

Frindless, a foundling, fate repaid him:

for he waxed under welkin, in wealth he throve,
till before him the folk, both far and near,

who house by the whale path, heard his mandate,
gave him gifts.

VY KOHTEKCTI 3amo3uveHb, «beoBynb(» 3poOHMB CBiil BHECOK Yy CTapOJaBHIO
aHDIChKy JiTeparypy. Llei emoc micTuth Oararo ciiB Ta (pa3, sSKi CTadd YaCTHHOIO
aHTIAChKOI JIekcuKku. HaBeaemo nexisibka mpuKiaiiB:

1. Thane — BoiH, abo ciyra;

2. Mead — cniuptoBuii Hariii Ha OCHOBI MENY;

3. Wyrm — apakoH, ab0 BEJIUKHI 3Miil.

L1 cnoBa Ta ¢pas3u 3 «beoBynbday cTaau 4aCTUHOIO CHAAIIMHHA aHIIIHCHKOT MOBH,
1 iX MO)XXHa 3YCTPITM B CYYaCHHUX TEKCTaX. TakuM YMHOM, LI€ € HPHUKIAIOM, KOJIU
JiTepaTypa BILUIMBAE HA PO3BUTOK MOBU Ta KYJIBTYPH.

Posrnsinatoun HacTynHUi niepion — cepennboanmiiicekuii (1150—1499 pp.) nHamu
BCTaHOBJICHI XpoHoioriyHi Mexi 1150-1499. Onnak 3a OKCHOPACHKUM CIIOBHHUKOM
aHTITIMCHKOT MOBHM MEKI IIbOTO Tiepiody mepion BctaHoBieHo Bix 1150 mo 1499 poky. 3
1ICTOPUYHOT TOUKH 30pY, HACTIIKM HOPMAHCHKOTO 3aBOtoBaHHs 1066 poKy Mayiu BILTUB Ha
CepeIHbOBIYHY aHIIIHCHKY MOBY, HallpUKiHII qaHoro (1476 p.) nepiony crioctepiraerbes
nosiBa Jpykapctsa B bputanii [53].

VY cepenHbOAHIIIACHKUI MEPI0JT CIIOCTEPIraeThCsl PI3HOMAHITHICTh MTPaBOMUCY. 3a
nanumu  JI.  JlkekcoHa Bapiamig mnpaBonucy Oyna HaBiTh  OUIBIIOD, HIK Yy
CTapOaHMIChKii MOB1. HaBiTh y peiaroBaHoMy TEKCT1 TOTO 4acy MOKHaA OyJio 3yCTpITH
pi3H1 BapiaHTH HanucaHHs ciaiB. O HAK, HAMBAXIIUBIIIOW 0COOIMBICTIO I[LOTO MIEPIONY €
3aMo3uYeHHs, SIK1 BAHUKJIM MICJIs HOpPMAaHCHhKOTO 3aBoroBaHHs AHrii B 1066 porti [53].

Tabnuis 1 — [puknaau 3ano3udeHs 3 GpaHIly3bKOT MOBH, CIIPUYMHEH]
(bpaHKO-aHTTICHKOIO JBOMOBHICTIO

French word English meaning
Quene Queen
Ich I
Ycleped Caleed, named
Hende Courteous, gentle
Welkin Sky

[Ipu po3misiai cepelHbOAHITINCHKUX peYeHb BAPTO 3BEPHYTH YBary Ha BiJIMIHHOCTI
B CHHTAKCHC1 Ta TpaMaTUYHIN CTPYKTYpi MOPIBHSHO 3 CY4aCHOKO aHTIIIMCHKOIO MOBOIO. Y
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CEepeHBOBIUHIM aHIMINCHKIA MOB1 Oyna OidbIlla THYYKICTH IIOAO0 TOPSAKY CIIB, 1
BUKOPUCTAHHS Pi3HUX (opM duiekciii 171 epenadl 3HaueHHs OyI10 MOIKUPEHUM SBULIEM.
Ile, pa3oM 13 BIUIMBOM CTapOaHMNIIACHKOI MOBH, MPHU3BEIO 10 BUPA3HOI CTPYKTypHU
pEUEHb.

Lle#t mpukIta mokasye Bapiallii HAMMCaHHS CePEAHBOBIYHOI aHTIIIMCHKOI MOBH, SIK
e BUgHO 3 "aprill” (cepeonvoaneniticoka) 1 "shoures soote" (cepeonvoaneniticoka). Kpim
TOTO, BIJICyTHICTb BHUKOPHCTAHHS BEJIMKHX JITEP Yy MICALAX BKa3ye€ Ha JIHTBICTHUHY
HOPMY, sIKa BIJIPI3HAETHCS BiJ TPAJAUIIN CydacHOT aHTJIIHCHKOTI MOBH.

Cepennpoanrmiiceka: What that aprill with his shoures soote.

Cyuacna anrniviceka: When April with its sweet showers.

Hwxue 3a3HaueHe pedyeHHs UIIOCTPY€E IHIIUN TOPSAOK cliB, ne "he was a
carpenter” crToiTh Ticns "craft” 3amiCTh OYIKYBaHOTO CY4YaCHOTO aHIVIIHCHKOTO
CUHTAKCHUCY.

Cepennboanrimiiiceka: And of his craft he was a carpenter.

CyuacHa anrmiiiceka: And he was a carpenter by trade [53].

Sk 3a3nauvaeTsesa y crarti «Middle English example», y cepeapHoanmmiicbkoMy
Mepiofil  CIOCTEPIraeThCsd Oararo perioHaIbHUX Bapialiii Ta 1HOAl HaJI3BUYAWHHMX
BIJIMIHHOCTEH y TOMY, SIK OJJHI i T1 caMmi MOBHI OJIMHULII OyJIM NPEICTaBIEH] Ha MUChMI1
[51]. Taki sBUIIa HE BUHUKJIM PANTOBO, 3MIHIOKOYM MOBJICHHS JIIO/IEA B PI3HUX MICIISIX
CepeIHBOBIYHOTO aHIIiNChKOro mepiony. CTaHIapTU30BaHUM JIiTEpaTypHUN BapiaHT
MI3HHOTO JaBHbOAHDIIMCHKOTO TOBHICTIO PO3MAaBCA, 1 MHCHMO AHIVIIHCHKOIO CTaJlo
(dbparMeHTOBaHUM, JIOKAJII30BAaHUM Ta B 3HAYHIM Mipi iIMIpoBi3oBaHUM [51].

VY XIII cromitTi B AHIIIT BiI0YI0CS 3pOCTaHHS TOYYTTSA aHTTMCHKOT 11€HTUYHOCTI.
[le#t mpouec posmnodaBcs 3 Brpatu Hopmanmii, BiitHM OaponiB (1258—1265 pp.) Ta
YaCTKOBOI peaxilii mpoTu iHo3eMHOTO ((paHiry3bpkoro) BruuBy. [li3Himne BiiickKOBI mii 3
®pamniiero, ki mpusBenu 10 Poxoroi Bitinu (1337-1453 pp.) 3a npasninnag Enyapna 111,
TaKOXX BIUTMHYJIHM Ha (DOPMYBAHHS aHIMIICHKOI 11€HTUYHOCTI. JIa-MaH1u, K1l po3auisie
AHrmiio Ta Opadiiro, moyaad copuiimMaru sk nepudepiiHUil KOpPIOH, a HE K
HEHTPAJIbHUM KaHaJl, 10 3 €JIHyBaB OOMJIBI YACTUHU KOPOJIIBCTBA, SIK 1€ OyJIO MiCIs
3aBoroBaHHsA Hopmanii.

Panniit anrmiiicekuit mepiog (1500-1699 pp.) craB 4YacoM I1HTEHCHUBHHUX 1
MacCIITaOHUX KyJbTYPHHUX B3a€MOJIIN MK €BPOTIEUCHKUMH JIEp>KaBaMU, 1110 CIIPUIMHUAIIO
MIPUPOTHE TPOHUKHEHHS HOBUX CJIIB B aHTJIIHCHKY MOBY 3 1HIIMX €BPOINEHCHKUX MOB.
Oco0aMBO BI3HAYAIOTHCS 3aMO3MYEHHS 3 TMapU3bKOTO JialiekTy (paHIly3bKOoi MOBH,
B1JIOMI SIK TIApHW3bK1 3am03WYCHHs, TakKi sK ballet, technique, scene, routine, bourgeois,
matinee, AK1 30eperin ¢GpaHIly3bKe HAmMCaHHA 1 BUMOBY. Jlesiki 3 IMX CIIB MarOTh
JATUHCHKE TOXO/PKEHHs. [Tamiiichka SK 1 Tpellbka MOBH 3pOOWJIM 3HAYHUN BHECOK B
aHMIINACBKY MOBY: piano, violin, colonel, opera, alarm. XVI cromitts, Oyno yacom
1BUIIIEHOT aKTUBHOCTI B 0ararbox cdepax He nutie y bpuranii, ane # y Bciit €Bporri.
AHIIIIS cTaBaJia YaCTUHOIO ITUB1TI3AlIi, 1110 IITBUJIKO PO3BUBAIACS. BIIKPUTTS KJIaCUYHO1
JIATUHCBKOI Ta T'PEIbKOT JIiTepaTypyu CTUMYJIIOBAJIO HOBUM 1HTEpPEC 10 Cy4aCHHUX MOB i
IPUBEPHYJIO yBary 10 HUX SIK J0 3ac00y JiTepaTypHOTO BUPaKEHHSI.

BinpomxeHHs 0CBiTH MPU3BEIO A0 TOTO, III0 MOHOIIOIS JIATUHH OyJjla 371laMaHa, aje
TaKOXX BUSBHIIOCS, IO aHIMiChka MoBa Oyla Ha TOM MOMEHT MEHII PO3BHHYTOIO
NOPIBHAHO 3 KJIACMYHMMHU MOBaMH. Benuky KUIbKICTh NEpeKiIadiB TpPeUbKuX 1
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JATUHCHKUX aBTOPIB APYKYBaJIM BETUKUMH HaKJIaJaMu, III0 BUMArajio HOBUX MEPEKIIaIiB.
[lepexmnagauil cTukanucs 3 HEOOX1AHICTIO 3aI103UYYBATH BIICYTHI CJIOBa 3 MOB OpUTIHAIY,
OCKLUITLKY BOHH HE 3aBX /1 Oyl BACHUMHU, [T SIKHUX JIaTHHA OyJia IPYTor0 Pi1IHOI0 MOBOIO,
1 ToMy iM OyJo JIeTIIe MEepEeHOCHTH 1 HaTypasi3yBaTh HEOOXiIHI JTaTMHCHKI OJUHHII B
aHTTNCHKIA MOBI. TakuM YMHOM, BEJHMKA KUTHKICTh 1HIIOMOBHHX CJIIB TMOTpamuia B
aHmIiicbky MoBy. HoOB1 cioBa cTany HEOOXIAHMMH B PI3HHUX TEXHIYHHUX Tay3sX,
OCKIJIBKY aHIVIIMChKa MOBAa HE MaJia BIIIIOBIJHHKIB.

Cyuacuuit nocnignuk J[. Kpicran (D. Crystal) o1iHio€e BiICOTOK 3a1103UYEHUX CIIiB
y aHDIiHCBKIA MOB1 B 65—70%, 1110 € TOCUTh BUCOKHUM ITOKAa3HUKOM 1 BKa3ye Ha Te, IO
NUTOMHUIA €JIEMEHT He TepeBaXkae Haj 3arno3uueHuM. Lle MOosICHIOEThCS HACUYCHUMU
MOJIIsIMH, 1ICTOPI€IO Ta MI>)KHAPOIHUMHU 3B's13KaMU. Uepe3 BUCOKHI BIJICOTOK 3all03MUYCHHIX
CJIIB aHIJIIMChKY MOBY MOXKHa KJIacH(IKyBaTH K MOBY MIXKHApOIHOTO MOXOKCHHS 1 B
3HAYHIN Mip1 SIK POMAHCBKY, OCKIJIBKH CJ10Ba (hPaHILy3bKOTO Ta JIATUHCHKOTO MOXO/IKEHHS
JTOMIHYIOTH [21].

Opnak, € 1€ OJWH BaXJIUBHUM (akTop: MUTOMUN EJIEMEHT, NpPeACTaBICHUU
BEJIUKOIO KUIBKICTIO BHCOKOYACTOTHUX CJIIB, TaKUX SK apTUKI, NPUUMEHHUKH,
3aiIMEHHUKHU, CIOJYYHUKH, JOMOMIXKHI CJIOBa, a TaKOX CJOBa, IO TO3HAYAIOTh
MOBCSIKJICHHI IPeAMETH Ta i1€ei: bad, child, come, eat, go, good, house, water. Kpim Toro,
aHTITIiChKka MOBa 30eperiia OCHOBHY T€pMaHChKY IpaMaTU4IHy CTPYKTYPY, SKa HE 3a3Hajia
YKOTHOTO 1HO3EMHOTO BIUIMBY TMPOTITOM CTOJNITh. BapTo 3a3Ha4MTH, 10 YUCTHI
AHTTMCHKUM €IEMEHT IIPOTUCTOITh 1HIOEBPOIEHCHKOMY Ta T€PMAHCHKOMY €JIEMEHTY.

Kpim Toro, i ciioBa MOXHa JaTyBaTH, 1 BOHM 3aBXJIU Majiid BIIMIHHY (DYHKIIFO:
BOHH CITeNU(IYHO aHTJIIHACHKI 1 HE MAaIOTh CIIOPIAHEHUX CJIIB B 1HIIIUX MOBAaX, TOJI SIK JIJIs
1HJTOEBPOMENCHKUX 1 TEPMAHCHKUX CJIIB TaKi CIIOPIAHEHI CJIOBA 3aBXIM MOXKHA 3HAWTH.
Hanpuxnan: brother, father, man, mother, sister, tree, woman [51].

Enoxa [lekcmipa, 1o po3noyarnacs HampukiHil XVI cTOMITTS 1 TPOJOBKUIIACS IO
noyatky XVII cromitrs, € ogHUM 13 HaWOUIbII 3HAYYIIUMX MEPIOJAIB Y PO3BUTKY
aHmiiicekoi MOBH Ta Jliteparypu. Ha ueit yac npunazaae npaBiaiHHS KOpoJjieBU €M3aBeTH
I (1558-1603) Ta xoposst Axosa I (1603—1625), 1m0 crano nepeIOMHUM MOMEHTOM JIJIs
aHIIICHKOT KyJIbTYpH, MUCTELTBA Ta TeaTpy. Llei nepiog Takox BiA3HAYEHUI IIBUIKUMHU
CYCNUIbHUMH 3MiHAMH, 30Kpe€Ma IiJHECEeHHSIM T'YMaHICTUYHOI AYMKH Ta 3pOCTaHHSIM
HalloHaJIbHOT cBiIoMOCTI. [IlekcmipiBChKl TBOPHU HE JIMIIIE TTOMYJISIPU3YBaJId TeaTpasibHE
MUCTEITBO, @ 1 3HAYHO BIUIMHYJIM Ha CTaHJApPTHU3aIlil0 aHDIichkoi MoBH. CaMe B 1iei
yac, KOJIM I1I€ HE ICHYBaJIO YITKMX HOPM I TpaMaTuku, opdorpadii Ta CHHTAKCUCY,
tBOpuicTh Illexcmipa cmpusina crabumi3zaiii JiTepaTypHOi MOBH, a HOBI CJioBa 1
dpazeosioriuHi 3BOPOTH, SKI BIH 3apPOBAJUB, MOUTUPHIIACS y BXKUTKY 1 3aJIUIIAIOTHCS
aKTyaJIbHUMH JTOTETIep.

[Iexcmip yBiB 10 aHMIiHCHKOT MOBH O5u3bK0 1700 HOBUX CITiB, OUTBINICTD 3 STKUX
30epenics B Cy4aCHOMY BXKMTKY, HE3Ba)Karoud Ha eBOMIOIi0 MoBH. Cepen 1ux
HOBOTBOPIB — TaKi cJioBa, gk "lonely", "frugal", "dwindle" Ta 1xmii.

Kpim oxpemux ciniB, lllekcnip CTBOpHB 4YHCIEHH1 110MaTU4YHI BUpasu, SKI
YBIMIIIN JI0 1IOIGHHOTO MOBHOTO BXUTKY. Taki ¢pasu, sk "breaking the ice" Tta "heart of
gold", e mpukIagamMu MEKCIipiBCbKOTO MOBHOTO BHECKY.

[lepion mouarky XVII cromitts, konu kopoiab Anrii SAkiB [ qopyunB nepeknan
bi611i aHTT1HCHKOI0 MOBOO, CTaB 3HAYYIIIOO BIXOIO B 1CTOP1i PO3BUTKY aHINIIMCHKOT MOBH.
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CrBopenns biomii koposns Skosa (King James Bible), 3aBepiienoi y 1611 porti, manio Ha
MET1 CTBOPEHHSI 3araJIbHOMPUHHATOTO i OCTaTOYHOTO BapiaHTy O10J1HHOTO TEKCTY, IKUN
OyB OM JOCTYMHHMM JJIsi IIUPOKOTO KOJIa aHIJIOMOBHUX 4HMTaviB. BoHa cTana He mawuiie
JDKEPEJIOM peNiriiHuX 3HaHb, a i cpusia yHidikamii Ta cTaHAapTH3alli rpaMaTuki Ta
opdorpadii aHmiicpkoi MOBH, MOIIMPEHHIO TPAMOTHOCTI K y bputanii, Tak 1 B
KOJIOHISIX, J€ aHIIIHChbKa CTaBaJia aHIBHOIO.

Kpim toro, bibmist koposnst SkoBa 3ampoBaaniia YHCIEHHI BUpa3u Ta 1110MH, SIKi
MIIIHO 3aKpINUJIMCA B aHIIIMCBKIM MOBI1, 0arato 3 sIKMX 1 JOCi BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
MOBCSIKEHHIM MOB1. Bupasu Ha kmrant "the writing is on the wall" (Harmcano Ha cTiH1),
"the apple of his eye" (3eHurs oka), "a drop in the bucket" (kpamist B Mopi) € nmpukiagamu
MOBHOTO HaJI0aHHS IIbOTO TEKCTY, SIKI CTalld YaCTUHOIO KYJBTYPHOTO 1 MOBHOTO KOIY
aHTJIOMOBHOTO CBITY.

Mox1MBO, HEMA€ €IMHOT JYMKHU OO0 MOYATKy PaHHBOCYYAaCHOIO aHIJIIHCHKOTO
nepiofy, ajge 0araTto XTO BBaXKa€ BUHAX1J KHUTOAPYKYBAHHS BU3HAYAIbHUM (PAKTOPOM.
KuuroapykyBaHHs BiIirpaBajo BEJIMKY poJib HE TIIbKH Y BAXOBAaHHI HOPM IIPABOIKCY Ta
BHMOBH; 1€ TAKOX /a0 OlIbIlle MOXKIMBOCTEH AJIsl JIOEH MUCAaTh Ta HaJalo0 KHUTaM
Habararo mupiie nomupeHHd. Lleil nepio BKIOUa€e TakoX BaXJIMB1 HAyKOBI BIAKPUTTS
Ta AociiikeHHs Adpuku, A3li Ta AMEpUKH, ajie HAWBAKIIMBIIIUM UYWHHHUKOM, SIKUM
chopMyBaB pO3BUTOK MOBH, OyB mepion BigpomxkeHHs, sikuii OyB 4acoMm BIJTHOBJIECHHS
IHTEpeCy A0 KJIACMYHHMX MOB 1 JIITEPaTypH, & TAKOXK BEIUKHX PO3POOOK y HayKax 1
MUCTENTB1. YcI 11 (aKTOpH MaJli BEMKUN BILUIUB HA CJIOBHUKOBUHM CKJIaJ MOBU; Y MOBY
OyJ70 BBEACHO 3HAYHY KUIBKICTb I'PELBKUX 1 JIATUHCHKUX 3all03UYEeHb ISl BUPAKECHHS
HOBHX IIOHSTb, SIBUL 1 TEXHIYHUX HOBOBBE/ICHb.

Penecanc o3HaMeHyBaBCsl 3HAUHUM 30UIBIIEHHSAM 3all03WYE€Hb 3 JATUHCHKOI Ta
IPELbKOi MOB B aHIIIIMCHKY. 3 PO3BUTKOM €BPOIEHCHKOT KYJIBTYPH Ta HAYKH B 1I€H Mepio
B MOBY BBIMIIIO 0araTo TEpMiHiB, MOB'I3aHUX 13 MEIUIIMHOI, aHATOMIEIO, JIITEPaTypPOIO
Ta (utocodiero, MPOHUKIM B aHDIKACBKY MOBY. LI mpouecu cynpoBOmKyBaIuCs
EKCIIAHCIEI0 Ta KOJIOHI3AIE0, 110 CHOPHUSUIO MOJAIbIIOMY 30aradyeHHIO0 aHIINCHKOI
nexcuku. KpiM Toro, B aHIIChKYy MOBY BBIMIUIM il apaOChKI TEPMIHH, 1110 BiIOOpakae
100JIbHUIM XapakTep KyJIBTYpPHOTro OOMIiHY, BIUIMBAIOYM Ha HAYKOBY TEPMIHOJIOTIIO 1
MOBCAKJICHHE XUTTS [41].

Kpim Toro, anmiiicbka MOBa 1HOA1 MOMOBHIOBAIACS MPUKMETHUKAMHU JJATUHCHKOTO
TIOXOJDKEHHS JIJIs1 3alIOBHEHHS «JIEKCUYHUX Mporanuny. Lle crocyBanocs BUNaikiB, KoM
repMaHChKUIl IMEHHUK HE MaB BIAMOBIIHOTO NPHUKMETHUKA, 400 KOJIM 1CHYIOUYUI
MPUKMETHUK HaOyB HebakaHoro 3Ha4eHHs. [IpukinanamMu € Taki TEpMIHU:

e "Marine" nnga "sea";
e "Pedestrian" mis "walk";
a00 BUIAJIKK 3aMIHU Yepe3 HEraTUBHUM BIATIHOK ICHYIOUUX CIIB:
o "Equestrian" 3amicth "horsey",
e "Aquatic" 3amicth "water" [66].

B aHmiiicbKy MOBY YBIMIILTH CJIOBA JJATUHCHKOTO Ta IPELBKOTO MOXOKEHHS.

Hanpuxknan:

Haity>xuBaninii cjioBa 3 JaTUHCHKO1 MOBH: agile, abdomen, anatomy, area, capsule,
compensate, dexterity, discus, disc/disk, excavate, expensive, fictitious, gradual, habitual,
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insane, janitor, meditate, notorious, orbit, peninsula, physician, superintendent, ultimate,
vindicate.

Haity>xuBaHini cinoBa 3 Tpelbkoi MOBH: (6araTo 3 HUX MIILIH 3 JATHHCHKOI MOBH):
anonymous, atmosphere, autograph, catastrophe, climax, comedy, critic, data, ectasy,
history, ostracize, parasite, pneumonia, skeleton, tonic, tragedy [36].

VY TpetboMy mepiofi (panubo HOBOMY aHenilicbkomy) PiaHI Ta (PpaHITy3bKi CIOBA
nepepoOeHi y O1IbITY CX0XKICTh 31 CBOIM JIATUHCHKUM TOX0 KeHHsIM. Hanpukiaz ctape
cinoBo "descrive” otpumano HOBY (popMmy "describe” mij BIJIMBOM JIATHHCHKOI MOBH.
[Ipore Benmumka Maca 3amo3WMYE€Hb Y AHTJIHACHKIA MOBI PaHHBOCYYacCHOTO MEPIOay
MOXOAUTh Oe3Mocepe/lHb0 3 JaTUHU. MOokHa HaBeCcTW Jedki mnpukiagu: "cited”,
"affidavit", "agenda", "alibi", "animal" "bonus", "deficit", "exit", "extra", "fact",
"maximum"”, "memorandum", "omnibus", "propaganda”, "veto" Tompo.

I'6punni GopmMu, 30KkpemMa 4aCTKOBO JIATMHCHKI Ta YaCTKOBO T'peEIlbKi, Takl SK
"egomaniac", "speleologist", "terramycin" TOmoO, TaKOX 3HAYHOIO MIPOIO YBIHIUIM B
aHTJIACHKUH JIEKCUKOH. OUEBHIHUM 1010 BIPOBAKEHHS JIATUHCHKUX CIIIB Yy CYyYaCHUM
nepioj € Te, 0 BOHM YBIWIUIM B MOBY MEPEBAXKHO Yepe3 MUChMO. JIAaTUHCHKI €JIEeMEHTH
B AHIJINCBKIM MOBI, 32 BHHSATKOM HaWJIaBHIIIMX, YBIMIUIA 4Yepe3 B)KUBAHHS 1X
IIEPKOBHUKAMU 1 BUCHUMH.

Hanpuxnan:

o The CEO'’s behavior at the meeting was so self-centered that many called him an
egomaniac, caring only for his own success. «llosedinka eeHnepanvbHO20
oupekmopa Ha 3ycmpidi Oy1a HACMIIbKU e20YeHMPUUHOol0, Wo 06azamo Xmo
HA3UBAB 1020 CAMON00OUeM, AKUL NIKIYEMbCA TUULe NPO GIACHUL YCIIX».

o As a dedicated speleologist, she spent years exploring underground caves,
mapping out new subterranean passageways. «fk i0oanuli cneneonoe, 60HA
BUMPAMUILA POKU HA OOCHIONCEHHS NIO3eMHUX neyep, HaKPeCIoylU HO8i NI03eMHI
X00uy.

o After developing an infection, the doctor prescribed terramycin, a well-known
antibiotic, to ensure a quick recovery. «lIlicis pozeumky inghexyii nikap npuznaqus
mepamiyut, i00MuUll AHMUOIOMUK, OISl WUBUOKO20 OOYHCAHHSY.

JIaTHHCBKI €miTeTH Ta CHHOHIMH HaJJal0Th MY>KHOCTI aHTJIIHCHKIM MOBI. JIaTHHChKA
MOBa 3BEJIMUYE Ta IHTEJICKTYalli3y€ aHTJIMINB, MPOTEe HE MOXKHA 3alepedyBaTH IO
HaJMIpHa JIaTWHI3allsl aHIIMChKOI MOBM NPHU3YNUHWIA 3POCTAHHSA PIAHOI JIEKCHKHU.
Inomi iXx HamMipHE 1 Oe3IiIbHE 3aMO3WYEHHS CIPUSIIO CTBOPEHHIO PO3IYTOTO CTHUIIIO,
CIIOBHEHOT'0 HayKOMoA10HUX 1 madocHUx ciiB 1 ppas [24].

Y cyyacHOMYy aHTJIOMOBHOMY CEPEIOBHIIl BHKOPUCTAHHS CIIIB TPEIBKOTO
NOXO/PKeHHsST BiOyBaeThca WIOAHA. Bin ramys3i KymiHapii O My3WYHUX aHPIB, B
JpaMaTUYHHUX TBOpaxX, B KiHeMarorpadi, rperbka MOBa 3HAYHOIO MIpOIO IHTETPOBaHA B
JIEKCUYHY CHUCTEMY aHTJIIIChKOT MOBH.

3a T. Hesanaitnen (T. Nevalainen) mepmmii miacT rpebKUX CIIiB YBIMIIIOB 0
aHrJIChKOT MOBHM 4epe3 JaTHHY. SIK TUIBKM 1€ CTaJloCs, «3arajbHO€BPOIEHCHKOIO
KOHBEHIIIEIO» CTaJ0 T€, IO KOJU HOBE CJIIOBO OYJIO0 MPUWHATO 3 TPEUbKOi MOBH B
aHTJICHKY UM OyAb-SKY 1HITY MOBY, 0 HOTO CJIi/I CTABUTHUCS TaK, HIOW BOHO MPOMIILIO
yepe3 a oatin. Jns aHrmiicbkoi Iie O3HA4ajlo, IO TpPElbKi CcJIoBa MaioTh OyTH
«JIATUHW30BaH1 B HAIMCAHHI Ta 3aKIHYCHHSIX TIEpe]l BUKOPUCTAHHSAMY. TaKiUM YHHOM, MU
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MaeMo: Tpeubke t (ponernuno [k])— natuHchke c, rpenbke o (dboneTnuno [ai])—
naTuHChKe ae, rpenbke €T ([ei]) — 1, rpempke oT (hoHETHYHO [01])— JATHHCHKE OE€,
rpenpke ov (hOHETHIHO [0u])—JaTHHCHKE U, Tperbke V ((GOHETHYHO [U])— JIATUHCHKE
y Ta TpelbKe MpUAnXaHe Mo4aTkose P |)— naTtuHchbke rth [42].

Jlumre B enoxy BinpomkeHHs 3amo3udeHHs 0yiu 0e3mocepeHbo 3 TPEIbKOi MOBH:
lexicon, myth, petal, sympathy, atom, philosophy, physics. Ane HaBITb CIOIU JESKi CIIOBA
NPUINLIA Yepe3 KIACWUYHYy JIATUHCBKY (gymnastics, drama, athlete) 1 GpaHITy3bKy
(astronomy, geography, geometry, theatre, tragedy, idiom, dialect).

Ile#i mepiog OyB BiJ3HAYEHUH 3HAYHUM PO3BUTKOM HAyKH, MUCTEITBA Ta
KyJbTYpH, a TaKOX BIJPOJPKEHHSIM I1HTEpEeCy JO0 CTapojaBHIX HUBLIZaIii I'pemii Ta
Pumy, ixHiX MOB. 3B1JICM BUHUKJIA 3HAYHA KIJIbKICTh JIATUHCHKHX 1 TPEIIbKUX 3aII03UYCHb.
Ha Bigminy Big HaWOUIbII paHHIX JIATUHCHKUX 3all03WYEHb, 3alO3WYCHHS I 4ac
peHecaHcy piJIko OyJiM KOHKPETHUMHU Ha3BaMU. 371€01UIBIIOTO 11e OyJiu aOCTpaKTHI ClIOBa
(major, minor, filial, moderate, intelligent, permanent, to elect, to create), a Takox
YUCJIEHHI HAyKOBI Ta MUCTELbKI TepMmiHu (datum, status, phenomenon, philosophy,
method, music).

HuHi BIJIMB rpelibKoi MOBH BITUYBA€EThCS y c(epl CrieliabHOI TEPMIHOJIOTIT uepes
yacTe BUKOPHUCTaHHA TpelbKuX MopdeM: telephone, telegraph, television, aerodrome,
aerodynamic, aerogram, photograph, phonograph tomo [46].

BceocskHMi BITMB TPELbKOT MOBU Ha AHTJIINCBKY € CBIIYEHHSM JOBTOTPHUBANIOI
CHaJIIMHA JIaBHHOTPEIHKOI IUBLII3AIllT HA CyYacHY 3axiHy IyMKY. Y TOW 4ac K MOBHU
MOCTITHO PO3BUBAIOTHCS, MPUUMAIOYM HOBI TEPMIHM Ta BIJKHUIAIOUU CTapi, TPelbKe
KOPIHHS B aHTJIINCHKIN MOBI 3alUIIa€ThCcsl HAA3BUYAWHO cTiiikuMm. Lle sBumie He nuiie
JIHTBICTUYHE, aje W KyJbTypHE, IO BiJoOpaskae TIMOOKY MOBary Ta 3aXOIUICHHS
I'PEIbKUMU JOCATHECHHSIMM Ta 1HHOBAIISAMHU B pi3HUX chepax [43].

[Tepeiinemo 10 po3msiay 4-ro mepiony — cyuachoeo aueniiicvkoeo (1700 p. — mo
tenepimHiil yac). CydacHa aHMIICbKa MOBa XapaKTEPHU3Y€ETbCS OKPIM 3all03MYEHb 1€
OIHIEI0 XBHWJICIO 30aradcHHs JICKCUKH, SIKa CIPUYUHSIETHCS TPhOMA OCHOBHUMH
dakTopamu: OE3MPEIEACHTHIM 3pOCTaHHSAM HAYKOBOI JIEKCHUKH, TIOSBOI0 aMEPUKAHCHKOT
aHIIIICHKOT, sIKa MaJla CTaTh JOMIHYIOYMM PI3HOBHIOM MOBHM Ta IHIIHUX PI3HOBH/IIB,
BimoMux sik "New Englishes”.

AHrifichka HayKoBa JIEKCMKAa NOCTIMHO 30aradyBajiach IMOYMHAK 3 EMOXH
Bigpomxenns, ane XIX cromTrs, yepe3 HACIIAKU MPOMHUCIOBOT PEBOJIIOINIL Yy Mepioa
ITUPOKUX HAYKOBHUX JOCTIIKEHb 1 BIAKPUTTIB CHPUYUMHUIO «Oym» 1HHOBAIlIMA, IO
B1JI00pa3MIIOCh Y JICKCHII.

BusnaunuMm (pakTopoM 1CTOPUYHOTO PO3BUTKY AaHIIIMCHKOI MOBHM CTajo ii
cranoBiendss B HoBomy CBitTi Ta cranoBinenHs CIHIA sax mpoBiaHOI €KOHOMIYHOT
nepxkaBu XX cromtra. He3Baxkatoun Ha Te, M0 MK OPUTAaHCHKOIO Ta aMEPUKAHCHKOIO
aHTITIMCHKOI0 BCE M€ ICHYIOTh IMOMITHI BIAMIHHOCTI IIOAO BHUMOBH, TpaMaTHKU Ta
CJIOBHMKOBOI'O 3amacy, €KCTEHCHUBHE 3pOCTaHHS KOMYHIKalii Ta PO3BUTOK 3aco0iB
MacoBoi 1H(popMaIlil pOOIATH 111 PI3HOBUIU BCE OUIBIIT CXOKHUMU.

CyyacHa anrmiiicbkka (OHOJOTIS 3a3Hajla HU3KU 3MiH, SIKI BIJOOpaKkarOTh
JWHAMIYHUN XapaKTep MOBM Ta ii ajamnTallilo 10 3MiH y CYCIUIbCTBI, TEXHOJOTISIX Ta
rnoOamizamii. Och KijbKa 3MiH Y Cy4acHIi aHIIIHACHKIN (DOHOJIOTI:
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e BTpara [y]: mpuronocHmid [y]| B3HHK, TOJOBXKYIOYH TIONEPEAHIN TOJOCHUH,
Hanpukian, “light” [liyt] cras [lixyt], a [x] mepeTBopuBcs Ha [f] y cl0Bax, TakuX K
“sigh” 1 “tough”;

e 3miHa [d] Ha [8]: y cnoBax, Takux sk “‘fader” Ha “father” 1 “moder” na “mother”,;

e Brpara [1]: micis HU3bKOTO 33 THHOTO TOJIOCHOTO 1 TIepes] JabiaabHuM a00 BEIIpHUM
MIPUTOJIOCHUM, SK Y clloBax “half’, “palm”, “talk”;

e JonMaBaHHA HOBUX (HOHEM: JOoJaHI BEISAPHUNM HOCOBWHM [n] 1 MA3BIHKUU
anbBeornasaragbHuil Ppukatus [3];

e BTpara [r]: mepea MNPUTOJOCHUMHU a0O0 B KIHIIEBUX TO3UIAX, a TaKOK Yy
HEHAroJIONICHUX MO3UIlIIX a00 MICH 3a/JHIX TOJOCHUX, SIK y CJoBax ‘“‘quarter”,
“brother”, “March’;

® 37UTTA [j]: 3 MOMEpeAHIM MPUTOJIOCHUM MICHS HAroJOIMIEHOTO TOJIOCHOTO, IIIO
MIPU3BEJO JI0 3MiH, TakuXx 5K [dj] Ha [d3], sik y cioB1 “soldier’;

® DO3BUTOK MaJATaJIbHOIO HAIMIBrOJIOCHOTO [j]: y MeiadbHUX NO3ULIAX, IO
MPU3BEJIO 10 3MIH, TaKuX sk “‘tenner/tenure” 1 “pecular/peculiar”; 1e sBuile
BijjoMme sIK acuOumsIs [32].

VY tenepimHii yac 3aro3uyYeHHs CIIiB B110yBa€ThCs B HEOaUeHNX MacIITabax uepes
BEJIMYE3HY KUIbKICTh HOBUX BUHAXOJ1B, CTBOPEHHX JIIOABMH PI3HUX HAIlOHATBHOCTEH, 1
IIBUKUNA PO3BUTOK MI>KHAPOJHUX KOMYHiKaIlii. [{e mpu3BOAUTH J10 JIETKOTO BXOJKEHHS
1HO3eMHHX CJIIB B aHIJIINCBKY MOBY 0€3 3MiH y HamucaHHI a00 BHMMOBI, HallpUKJIA:
afficionado (icn. «eHTy31acT», «paHara»), laissez-faire (Pp. «IMOTITUKA HEBTPYUAHHS),
kibbutz (iBp. «KOJIEKTHMBHE CUIbCHKOTOCTIOAAPCHKE IOCENEHH»). AHMIIAChKAa MOBa
3aBKIM OXOYe 3amo3uyyBajia CJIOBA 3 IHIIUX MOB, JAEMOHCTPYIOYHM CXWJIBHICTh
PO3LIMPIOBATH CBOI JIIHI'BICTUYHI pECYPCH.

VY cyyacHiii aHDIINCBKIA MOB1 3alO3WYE€HHS € 3BUYHHUM SIBUINEM, 3 OaraTbMa
CIIOBaMHM, B3STUMHU 3 IHIIMX MOB 4epe3 pi3HI ICTOPUYHI, COLIaJIbHI Ta KYJIBTYpHI
B3aeMo/Iii. BOHM MOXyTh MOXOAWTH 3 JIATUHI, (PaHIYy3bKOi, 1TalliChKOi, 1CIAHCHKOI,
HIMEI[BKO1, ATOHCHKOI Ta 0araThoX iHIUX MOB. 111 3ano3uyeHHs 30arauyroTh aHIIIMChKUMA
JIEKCUKOH 1 B1J00pakaroTh BIUIMBH, SIK1 BiIUyBajia aHTJIOMOBHA KYJIBTypa MPOTITOM CBOTO
PO3BUTKY.

Y 1mpoMy IOCHIIPKEHHI MU 30CEPEAMMOCS Ha aHaji3l TPEUbKUX 3alo3UYeHb B
aHTITIMCHKIN MOBI, 30KpeMa Ha npedikcaabHOMY Coco01 Ta iX 1HTerparli.

I'peribka MoBa 3poOmiia 3HAYHHM BHECOK Y (DOPMYBaHHS JIEKCUYHOTO CKJIAIY
aHTITINChKOT, 30KpeMa B HAyKOBIM Ta TEXHIUHIM cdepax, /e TPelbKi CIOBa YacTo
BUKOPHCTOBYIOThCS SIK YACTUHH CKJIQJIHUX TEPMiHIB. bararto 3 1iux 3amo3u4eHsb, 30KpemMa
npediKcH, CTalld OCHOBHUMU CKJIAIOBUMH YACTUHAMU TEPMIHIB, K1 BUKOPUCTOBYIOTHCS
B PI3HUX HAYKOBUX JTMCUUILIIHAX.

VY paMkax 1bOro JOCTIIPKEHHS MU PO3IIISTHEMO OCHOBHI TpelbKi mpedikcu, siKi
aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCSI B aHIVIICHKIM MOBI, 1 MpoaHai3yeMo iX QyHKI[IOHAJIbHICTb
Ta €BOJIOLIIO BiJ] KJIACUYHMX JIO Cy4acHUX TepMiHiB. Cepell MpUKIaAiB TaKUX MpedikciB
MOXXHa HaBECTH auto-, bio-, geo-, hyper-, hypo-, mega-, mono-, poly-, tele-, 1o
BUKOPHUCTOBYIOTBCS B PI3HUX cdepax 3HaHb, Bl MEIUWLUUHHU [0 1HPOPMALIAHUX
TEXHOJIOT1H. PO3MISHEMO Tako)K 1HIII 3alO3WYEHHS, SIKI CTaJXd HEBIJ'€MHOKO YaCTHUHOIO
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Cy4acHOI aHINIIMChKOI MOBH, TakKi fK: bouzouki, gyro, ultrasaurus, television, olive Ta
0araro I1HIIHUX.

Haenemo npuxnanu 3 mpedikcom mega- :

The company announced plans to build a megacity that will house millions of
people.

His latest project became a megahit, attracting attention from all over the world.
Scientists are studying megafauna, like mammoths and giant sloths, to understand
prehistoric ecosystems.

The construction of the new megastore has significantly impacted the local
economy.

She made a megadeal with the tech company, securing a multi-million dollars
contract.

Hagenemo npuxianu 3 npedikcom hyper - :

His behavior was so hyperactive that he couldn't sit still for even a minute.

The hypersensitive sensors detect the slightest changes in temperature.
Hyperinflation caused the currency to lose almost all of its value within months.
She managed to stay calm even in a hypercritical situation.

Hagsenemo npuxiaau 3 npedikcom hypo - :

She was diagnosed with hypothyroidism, a condition where the thyroid gland is
underactive.

The patient's hypodermic injection was administered with precision.

Hypothermia can set in quickly in freezing temperatures without proper clothing.
The doctor recommended a Aypotensive medication to manage his high blood
pressure.

Hagsenemo npuxnagu 3 npedikcom poly- :

The polyglot amazed everyone by fluently speaking six languages.

Polyculture farming techniques can increase biodiversity and reduce pest
outbreaks.

Polyester fabrics are known for their durability and resistance to wrinkles.

The political system in ancient Greece often included polychromatic decorations.
Hagenemo npuxanu 3 npedikcom mono- :

The monologue in the play captured the audience's attention with its emotional
depth.

He was diagnosed with mononucleosis after experiencing prolonged fatigue and
fever.

The monolithic structure stood tall, casting a long shadow over the city.

Their conversation centered around the idea of monotheism and its impact on
society.

Haenemo npuknanu 3 npedikcom auto- :

The invention of the automobile transformed transportation forever.

She used the autofocus feature on her camera to capture the perfect shot.

His autobiography offered a unique insight into his personal life and career.
Advances in automation have revolutionized manufacturing industries.
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Hagpenemo npuxnagu 3 npedikcom tele - :

e She watched a live felevision broadcast of the event from the comfort of her home.

e They used a felescope to observe distant stars and galaxies.

e The company implemented a new teleconference system to improve remote
meetings.

o The telekinesis ability of the character in the movie fascinated the audience.

Haenemo npuxnanu 3 npedikcom geo - :

Geography classes taught us about the physical features of different regions.

Geothermal energy is a sustainable alternative to traditional fossil fuels.

The geopolitical situation in the region is highly complex and sensitive.

Geology explores the history and structure of the Earth's crust.

Haenemo npuxnanu 3 npedikcom bio - :

e Biology i1s the study of living organisms and their interactions with the
environment.

e Biodiversity is crucial for maintaining healthy ecosystems.

e The doctor prescribed a biopsy to determine the cause of the patient's symptoms.

e Advances in biotechnology have opened up new possibilities in medicine and
agriculture [31].

bararo 3araipbHHX aHDTIMCHKUX CITiB YaCTKOBO 3aIT03WYCHI 3 TPelbkoi MOBH. bararo
IHITUX MOB TaKOK 3alTO3UYMJIM 111 YACTUHU CJIIiB, TOX JESKI MOBU MOXKYTh MaTH CXOXICTh
3 IIMMU CJIOBAMU, HAITPUKJIAI;

Anti- "against":

e The patient was prescribed an antibiotic to fight the bacterial infection.

e They held an antipollution campaign to raise awareness about environmental
1ssues.

¢ You need to shower with antibacterial soap before surgery.

Aster-/Astro-:

o Astronomy is the study of stars and planets.

e The astronaut trained for years to prepare for the space mission.

e Observing the asteroid belt, scientists hoped to learn more about the early solar
system.

Aqua- "water"

e A fish may live in an aquarium.

e The aquatic plants thrived in the pond.

e They visited the aqueduct that once supplied water to ancient cities.

Auto- "self":

e An agutomatic transmission changes gears by itself.

e The autopilot mode allowed the plane to fly without manual control for a while.

e He wrote an agutograph for every fan who asked.

Bio- "life":

o A biography is the story of someone’s life.
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e She majored in biochemistry to explore the chemical processes within living
organisms.

e The biodiversity of the rainforest is unmatched anywhere else on Earth.

Chrome-/-chrome "color"

e A monochrome image has only one color.

e The chromatic scale in music includes all twelve pitches of the octave.

o Chromosomes carry genetic information and are key to the study of genetics.

Chrono- "time"

e A chronicle is a story told over time.

e The chronometer is an essential tool for navigation at sea.

e Historians created a chronological timeline of the events.

Geo- "earth":

e Geology is the study of the earth.

e The geographer studied maps to understand human and physical landscapes.

e The geocentric model of the universe placed Earth at the center.

Graph "write":

e She admired his beautiful calligraphy during the art exhibit.

o Graphite 1s a key component in pencils used for writing and drawing.

e Your autograph is your signature.

Hydro- "water":

e The desert climate can quickly dehydrate a person if they are not careful.

e They built a ~vdroelectric dam to generate power from the river.

e Ifyou don’t drink enough water, you may become dehydrated.

Path-/-path "feel":

e The story of her courage in adversity inspired great empathy among readers.

e The humanitarian showed great pathos in his work with refugees.

o [ felt sympathy for her when her father died.

Phono "sound":

¢ You can hear someone’s voice on the telephone.

e The phonograph was an early device for recording and reproducing sound.

e He studied phonetics to understand the sounds of human speech.

Photo "light":

e Please make a photocopy of this recipe for me.

e The photographer captured stunning photographs of the sunset.

o Photosynthesis is the process by which plants convert light into energy.

Tele "far":

o A television lets you see shows all over the world.

e The telegraph revolutionized long-distance communication in the 19th century.

e They watched the live broadcast on television to stay updated with the news [31].

[cTopruHMii aclekT TICHO MOB'SA3aHUI 3 €THMOJIOTIEI0 TPEUbKUX 3al03WYEHb B

aHTITIMCHKIM MOBI, TOMY € BaXXJIMBOI TEMOIO JIJISi PO3IIISINY, OCKUIBKHM Tpelbka MOBa
BIJIIrpa€ KIOYOBY poJib Y (popMyBaHHI OaraTb0X aHMIIACHKUX CIIIB, OCOOJIMBO B Traly3sx
Hayku, MeauruHu, ¢imocodii Ta TexHiku. Lleit mpormec BkiItodae B cebe pi3HOMAHITHI
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aCMeKTH, Takl SK ICTOPUYHMM KOHTEKCT, HUISAXW 3alo3WdeHHs, Mopdosoriuni Ta
doHeTnyH1 anmanTamii, a TAaKOXX CEMAaHTHYHI 3MIHHM, LI0 CTajUCs B pe3yJabTari
3aMO3WYCHHS.

[cHyIOTB pi3HI HUISXH, Yepe3 SKi IPelbKi cIoBa MOTPAIUIINA B aHIIIIHCHKY MOBY.
[lepmr 3a Bce, e 3amO3WYEHHS 4Yepe3 JIATUHCHKY MOBY, J€ TpelbKi TEpMiHU
BHUKOPHCTOBYBAJIMCA B HAYKOBUX 1 TEXHIUHUX TekcTax. Hanpuknan, ciosa "physics" (Bin
poaikn — «apuponar) i "logic" (Big Aoyikn — «MUCTEUTBO MipKYBaHHs» ) Oy/H IHTETpOBaH1
B JIATUHCHKI TEKCTH 1 Mi3HIIIE MEPEUIIId B aHIIIMChKY MOBY. [HIIUI NUISIX — 1€ MIpsMi
3alMO3WYEeHHs 3 TPeIbKOi MOBHM, OCOOJMBO B HOBITHIM 4Yac, KOJM HOBI TEpMiHHU
CTBOPIOBAJIMCS HA OCHOBI I'PEILKUX KOPEHIB.

I'perbki 3a1o3uveHHs B aHIIIMUChKIM MOB1 MalOTh JIOBTY 1CTOPIIO, 1110 TTIOUMHAETHCS
1€ 3 YaciB aHTUYHOCTI. baraTo rpenbKux ciiiB MPOHUKIIU B aHITIICHKY Yepe3 JaTUHChKY
MOBY, 0CO0IMBO 1111 9ac PeHecancy, ko Bi0yI0Cs BIIPOKEHHS IHTEpECy 10 aHTHUHHUX
MOB 1 KyibTyp. JlatuHChbka MoOBa, Oyayyd MOBOIO HaykKu 1 penirii B €Bpormi, 4acrto
BUKOPHCTOBYBaJa T'PELbKI TEPMIHU Il ONUCY HOBUX IOHSTH, SIKI MOTIM MEPEHIUIN B
aHTJIACBKY.

[Ipn 3amo3uveHHl TpelbKUX CJIB B AHMIINCBKY MOBY 4YacTo BIJIOyBajucs
MopdororiyHi 3miHU. lle Bkitoyae 3MiHy cy(ikciB, MpediKCiB 1 KOPEHIB CHIB IS
ajanraiii 10 aHDIKCHKOI IpaMaTuKU Ta BUMOBH. Hampukiazn, rpenpkuii npegikc avii-
(anti-) 30epirca B aHIVIIMCBKIN MOB1 Ta BUKOPUCTOBYETBCS Y 3HAYEHHI1 «IPOTH», SIK Y
cioBax "antibiotic" abo "antiseptic", rpeubkuit cy(ikc -10uo¢ (-ismos) OyB ajianToBaHUI
K -iSm B aHTJIICBKIM, 110 TPUBEJIO IO YTBOPEHHSI TAKUX CIIB, sIK "baptism" (fartioua) 1
"criticis" (kpioig).

@doHeTHKa TIpelbKUX 3allo3UyYeHb TAKOX 3a3Hajia 3MIH I 4Yac ajanTtaiii A0
aHTTiicbkoi MOBU. Hampukiam, rperpka jiitepa K 4acTo 3aMIHIOBaIacs Ha ¢ B aHIVIIACHKIT
MOBI, K y BHUMNaAKy 31 cioBoM kpdtog (kratos), mo cramo "cracy" (manpuknan,
"democracy"), rpeupbkuii cy(ikc -10udg (-ismos) OyB aanTOBaHUM SIK -ism B aHTIIACHKIMN,
10 MPUBEJIO 10 YTBOPEHHS TaKUX CIiB, sIK "baptism" (fartioun) 1 "criticism" (kpioig).
I'penbkuii 3ByK y (XM) 4acTo MEpPEeAaeThes K ch B aHDMICHKIH, sk y cioBl "character"
(xopoxtyp). IHIIMM TpUKIaT — 1€ 3aMiHA TpelbKoi & (TeTa) Ha aHDITIICHKE th, SIK Y CIIOBI
"theory" (Oecwpia). Ilpedikcu 1 cydikcu dYacTo adanTyHOThCS JJISI BIJIMOBIAHOCTI
aHITIMCHKUM MPaBUJIaM TPaMATUKH 1 MOP(OJIOTTi.

VY cy4acHOMy aHIJIIHCBKOMY CIIOBOTBOPEHHI YacTO BUKOPHUCTOBYIOTHCSI T'PELIbKI
KOpEHI JJi1 CTBOPEHHS HOBUX CJIB, OCOOJNMBO B HayIll Ta TexHiui. Hampukman, cioBo
"television" € KOMOIHAITIEIO TPEIILKOTO KOPEHS T/jA¢ (tele) — «1anekoy 1 JIAaTUHCHKOTO Visio
— «baueHHs». Taki CKIIaTHUKN YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsi CTBOPEHHSI HOBUX TEPMIiHIB,
10 POOUTH IPELIbKY MOBY BaXKJIMBUM JIKEPETIOM I Cy4aCHOI aHIJIIMCHKOT JTIEKCUKH.

3 yacoM 3HAUCHHS JACSIKUX TPEIbKUX CIIiB 3MIHIOBAIHUCS a00 PO3IIMPIOBAINCS B
aHTmichKii MoBl. Hanpukian, cioBo "drama", sike B TpelibKiii MOB1 03HA4aJI0 Oy/Ib-IKUI
BUJI TE€AaTPAJIbHOIO MHUCTELTBA, B aHMMMCHKIM MOBI OTPUMAJO 3HAYEHHS, IMOB'S3aHE 3
E€MOIIHHOI HAIPYTor a00 KOHMIIKTOM.

ETuMonoriuamii aHami3 rpenbkux 3arno3u4eHb B aHTIINACHKIA MOB1 JEMOHCTPYE
CKJIaJHUM 1 OararomapoBuii TMpoIec, uepe3 SKUM 111 CJIoBa aJanTyBajucsi Ta
IHTErpyBajucs B aHNIIMChKY MOBY. BiH TakoX MiAKPECIIOE BaXIIUBICTh IPEILKOI MOBU
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SK OJIHOTO 3 OCHOBHMX JDKEpeN aHIVIIHCHhKOI HAayKOBOi, TEXHIYHOI Ta akKajaeMIYHOi
JICKCHUKH.

3HavyeHHs 0araThboX rpelbKUX CIIIB 3a3HANIU 3MiH 200 PO3LUIUPUIINCS B AaHIIIHACHKIN
MoBi. Hanpuxnan, ciioBo "ethics” (161xd) B TpenbKiil 03Ha9aI0 3Bu4ai abo Xxapakrep, aje
B aHMIINWCHKIA MOBI BOHO HAOy/lO 3HAY€HHS CHCTEMH MOpPAJbHUX NPUHIMIMIB. Takox
Oararo rpeubkux npedikciB, TaKuX sIK Ayper- 1 anti-, HAOyTU HOBUX 3HAUEHb a00 CTaNIU
OUTBII MPOJYKTUBHUMHM B aHIJIINCHKINA MOBI, HI>K BOHH OYJId B TPEIBKIM.

I'perbki 3amo3uyeHHss 0COOIMBO MOMITHI B CIIEIliai3oBaHIN JIEKCHIIl, 30KpeMa B
TepMiHojiorii Hayk. Hampukman, tepmin "psychology" (wvyoloyio) ckinagaeTbes 3
IpelbKuX KOpeHiB ywoyn "psyche" 1 Aoyio "logia". 11i TepMiHHN 30€periu CBOIO CTPYKTYPY
1 3HaYEeHHsI, CTABIIX OCHOBOIO ISl HOBUX MOHSTH 1 IUCIMILIIH.

I'perbki KOpeHi Tako)K BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJISi CTBOPEHHS HEOJIOT13MIB 1 HOBHX
CIIB y Cy4dacHil aHTmiichKii MoBI. Lle 0co0nmMBO MOMITHO B MEAUIIMHI, J€ TPEIbKI KOPEH1
BUKOPHCTOBYIOTBCS JUISI OTICY HOBUX 3aXBOPIOBaHb, MPOIEAYP 1 TEXHOJOTIH, TaKUX SIK
"telemedicine" (tijie — «1aneKko» 1 laTpiky — KMETULIUHAY).

[{i acmeKkTH MiAKPECIIOTh IMHUOOKUI KyIbTYpHHA 1 ICTOPHYHUN 3B'SI30K MIXK
TPELBKOI0 Ta aHITIHCHKOI0 MOBAaMU, SIKUW MTPOJOBXKYE BIUTMBATH HA PO3BUTOK JIEKCUKH i
CHOTOJIHI.

JIIHrBICTUYHE 3alI03UYEHHSI BKJIIOYA€ TIEPEHECEHHS €JIEMEHTIB O/IHI€T MOBU (MOBH-
JIOHOpa abo BUXIJAHOI MOBH) B 1HINY (MOBY-pernumnienTa). Lle siBuie Oyno nociimkeHe
BUCHUMH 3 PI3HUX ACMEKTIB, K y JIaXpOHIUHIM, TaKk 1 B CHHXPOHIYHIN MEpPCIEKTUBI.
JIiHTBICTUYHUN MaTtepiaj, 3alo3WYeHH 3 MOBH-IIOHOpPA J0 MOBHU-PELHITIEHTA, MOXE
BKJIIOUATH BCE: BIJ JIeKCeM, a@ikciB, MOPQOJOTIYHUX MOJEIeH 1 CHHTAKCHYHUX
ocoOnmuBocTe 10 (oHeM, aKIEHTyalliHuX MojeNiel, IHTOHAIIMHUX CXeM 1
JTUCKYPCUBHUX cCTparerii. JlekcuuHe 3amo3uyeHHsl €, 0€3yMOBHO, HAWIIONIUPEHIIIUM
TUIIOM MI>KMOBHOTO ITEPEHOCY 1 100pe BUBUEHUM Y JliTeparypi. Sk 3a3Haqae VY. Baitnpaiix
(U. Weinreich) «clI0BHUKOBHUI 3a11ac MOBH, Oy[ly4H 3HAYHO MEHIII CTPYKTYPOBAaHUM, HIXK
1oro goHonoris abo rpamarrka, 0€3CyMHIBHO € TOJIOBHOIO 00JIACTIO 3aM103UUYEHb) [65].

[Ipssmi 3amo3uueHHsa "loanwords" — xomiioloTh K (opMmy, Tak 1 3HAUYEHHS
(HampuKkiaj, cydyacHe rperbke koumovtep [kombjater] < anmi. computer).

3mimani 3ano3uueHHs (loanblends) — ckimajmaioTbes AK MIHIMYM 3 OJIHIET
3aM03MYEHOT YaCTHHM 1 SIK MIHIMYM 3 OJIHI€I BJIACHOT YaCTHHM (HANPHUKIIAJ, Cy4yacHe
rpeibke oyopé [ayoré] "boyish" Big cioBa ayopt [ayori] "boy" 1 3amo3uUeHOro 3
dpaniy3skoro cydikca —¢).

CemaHTHYHI 3aIT03UYCHHS — KOIIIOETHCS JIMIIIE 3HAYCHHS (HanmpuKiIad, (PpaHIy3bKe
grate-ciel 1 Himenibke Wolkenkratzer, yTBopeHi 3a aHaJori€l0 3 aHITIMCHKUM skyscraper).
CeMaHTHUHI 3alO3MYCHHS] MOXHA JOJAATKOBO PO3IUIMTH HA CEMAaHTUYHI PO3IIMPEHHS
(KoM 3HaY€HHS BJACHOTO CJIOBA PO3MIMPIOETHCS 3a MOACIUII0 1HO3EMHOIO aHaJora;
HaIlpUKJIaJl, HOBE 3HAYCHHs "KOMM'IOTEpHUM TPHUCTPii", mogaHe 10 IPeIbKOro CIIOBa
novrim [podiki] 3 anmmiiicekoro mouse) 1 KaJTbKH (xonm 1Ba a6o 6inf,me plAHUX Mop(beM
Wochenende Bim anrmiicekoro "weekend"). Kanbku Ta ceMaHTHYHI 3amoO3WYEHHS

BIJIHOCATHCS 10 TOTO, IO B JITEPATYPI1 BIIOMO K HEMpsMe a00 YAaCTKOBE 3aM03WYECHHS
[45].
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Xoya JIEKCHYHI 3amM03UYCHHs NPUBEPHYJIHM OCOOJMBY YyBary, MopdosoriuHi
3aMO3WYEHHS 3a3BUYail MEHII JTOCHIJKEeH1 y JIITepaTypi, Mo MOKe OyTH MOB'A3aHO 3 iX
BiJTHOCHOIO PiIKICTIO.

OcTanHl POKH TOCHIIKCHHS MIATBEPANIA CTPYKTYpHI e€(pEeKTH 3aro3udeHb Ha
OCHOBI BEJIMKUX MDKMOBHUX JaHuX. L{i JOCTITKEHHS TaKOX PO3PI3HAIOTH MaTepiaibHE
3aMO3WYCHHS 1 CTPYKTYpHE 3allOo3MYEHHS (JKE TaKOXK Ha3HBAaIOTh 3all03UYCHUM
MarepiajoM 1 3amo3MYeHOI0 MOACIUI0). MarepianbHe 3amO3MYEHHS CTOCYETHCS
MepEeHECEHHS 3BYKO-CMUCIIOBUX Tap (JI€KCeM, OCHOB, a(hiKCiB TOIIO), TOA1 SIK CTPYKTYpPHE
3al03UYEHHS CTOCYETHCSl KOMiIOBaHHS MOPQOJIOriYHUX a00 CEeMaHTHUYHUX MOJENeH.
Kanbku Ta ceMaHTH4HI pO3IMIUPEHHS € OCHOBHUMM TUITAMH CTPYKTYPHOTO 3al103WY €HHS,
TOJI1 SIK TIPSIM1 3aMTO3WYEHHS € HAWBAXKIIUBILIIUM TUIIOM MaTepiaibHOTO 3ar03U4YeHHS [22].

[Ipedike vmep- MOXOAUTH BiJl TaBHLOTPELIBKOTO MPUMMEHHUKA 07ép («HAM, TIOHA,
nmo3a»). B mporeci #oro rpamatukamizaiii B mpediKC BIH TaKOX PO3BHUHYB JIESKI
JTOJTATKOB1 HEJOKAI[II{H1 3HAUYEHHS, TaKl sIK HAJAMIPHICTb, HANP 0TEPPopTdve [1perfortono]
(«mepeBaHTaxyBaTh») ab0 y CcIOBl vmepfoiiew («mnepelunpiryBaTtny»). PirypaibHi
3HAYEHHS, TakKl SK HaJAMIPHICTb 1 BUCOKHI CTYIIHb, BXE 3'IBWJIMCA B PsAl CIIB Yy
KJIIACUYHUI mepiof] (Hampukiaa, ovmeplepuaiver «meperpiBatuy»), ajie cTalyd OuUIbII
NPOAYKTUBHUMHU B EJUIHICTHYHIA 1 CEpEIHBbOBIYHIN TpELbKid, a TaKoX MI3HINIE, Y
HOBOTPEIbKII MOBI.

B opurinanpHOMy 3HaueHHI UmEP BKazye Ha MIOCh, IO MEPEBHUIIyE abo
3HAXOJUTHCSl BUIIE YOTOCh IHIIOIO, Hampukiad, "vmépPabpov" «BHUIA CTYIIHB» abo
"vrépPaomn" «IIepeBUILICHHS.

B kiacuunwmii nepiof rpeubkoi MOBH mpegiKe LVREP- BKE BUKOPUCTOBYBABCS IS
nepenavi (GIrypajbHUX 3HAYEHb, TAKUX SIK HAJIMIPHICTh a00 1HTEHCHUBHICTh. CIIOBO
vrepBepuaive "overheating" neMoHCTpye BUKOPHCTaHHS npedikca s BKa3aHHS Ha
MIJIBUIIICHUHN CTYTiHb MPOIIECY.

VY mi3Hili nepiofn, TakKuxX AK EJUTIHICTUYHUM 1 CepeTHbOBIYHUN, BUKOPUCTAHHS
npedikca cTano 61T TPOAYKTUBHUM. BiH mouaB yTBOpIOBAaTH HOBI CIOBA, K1 BKa3yHOTh
Ha IHTEHCHUBHICTh 200 MEPEBUILEHHS Y PI3HUX KOHTEKCTax, BiJl HAYKOBUX TEPMIHIB 10
MMOBCSAKICHHUX CJIIB.

Y HoBorpeupkii MOBI HOpedikc vmep- MPOJOBKYE BHKOPUCTOBYBATHCS IS
BUPAXEHHS HAJMIPHOCTI a00 I1HTEHCHUBHOCTI, a TaKOX B TEpPMIHAX TEXHIYHOIO 1
HAyKOBOTO 3HAYEHHS, HaNpUKIad, vrepeoptwon "overload” abo vmepPoAicoc
"exaggerated".

Hwxde po3missHeMo NpUKIIaid BUKOPUCTAHHS B aHIIIACHKIN MOBI:

1. vrepPoAn —"hyperbole":
e His description of the event was pure hyperbole, making it sound like a disaster
when it was just a minor inconvenience.
e The advertisement was full of hAyperbole, claiming the product would change your
life overnight.

2. vrepEym — "excel":
e She consistently excels in her studies, always achieving the highest grades in her
class.

e The athlete's dedication to training allowed him to excel in his sport, winning
numerous competitions.
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3. vrepcoOyypovog — "ultramodern":
e The new office building has an wultramodern design, featuring sleek lines and
advanced technology.
e They furnished their home with ultramodern appliances and furniture, creating a
futuristic living space.

[Ipedikc vmep- € BaXKIMBUM €JIEMEHTOM TPElbKOi MOBH, SIKMM J10#aB Oararto
GbirypanbHuX 1 aOCTpaKTHUX 3HAYEHB JI0 CJIIB, 1110 JIOITOMOTJIO IPeIbKiii MOB1 pO3BUBATHUCS
1 aJanTyBaTHCS B Pi3HI €MOXHU 1 KOHTEKCTH.

[Ipedikc dvri- (rpen. Avil) TOXOAWTH BiJl JaBHBOTPEILKOTO MPUHMEHHUKA OVTI,
KU O3HAYA€ «IPOTH, «3aMICTh», «B OOMIH Hay. Y MpoILIeCi pO3BUTKY AaBHHOTPELIBKOT
MOBU IIell TPUAMEHHUK CTaB BHKOPHCTOBYBATHCS SK TpediKc, HATAI0YH CIOBAM
3HAYEHHS TPOTHU/IT a00 3aMiHMU.

Ie#t mpedikc MMUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS TSl (POPMYBaHHS CIIiB, IO O3HAYAIOTH
MPOTUCTOSIHHS YOMYCh, JIIF0 B BIJIITOBIb a00 3aMiHy OJTHOTO ABHIIA Ha 1HIIe. Hanpukian,
cioBo "avtifetroc" (antithetos) o3Havyae "mpoTuiiexkHU", BKa3yrouu Ha MIOCh, 110 CTOITh
y IPOTUCTaBJIEHHI /10 1HIIOTo 00'ekTa ab0 siBUINA. [HIIUM NpuKIagoM € "avikordotoon"
(antikatastasi), mo mnepekiagaeThcs K "3amiHa", BKa3ylO4d Ha JII0 3aMiHU OJHOTO
npenMera abo 0coOH Ha IHIIIE.

B opurinansHOMY 3HaY€HH1 GVTi BKa3y€ Ha MIOCh, [0 CTOITh MIPOTH YOTOChH 1HIIIOTO
abo € 3ami"ow. Hampukiaza, dvti Bkazye Ha MIOCh, IO € MPOTUIICKHUM a0 3aMillye
1HIIIE, SIK Y CIIOBI Gvtiootog "antidote", 10 03HAYa€ «3aMiHa» a00 «IIPOTHIIN.

[Ipedikc Gvti- Takok BUKOPUCTOBYETHCA Y MEIUIIMHI 7151 (DOpMyBaHHS TEPMiHIB,
[0 OIMHUCYIOTh METOJU Ta 3acOo0U OOpOTHOM 3 XxBOpoOamMu abO MIKIIJIMBUMU BILUIMBAMHU.
Hanpuknan, "avrifiotiko" (antibiotiko) o3Hauae "aHTHO10THK", 110 € PEYOBUHOIO, SIKa
BUKOPHUCTOBYEThCSI A1 OOpoThOM 3 OakTepiaibHMMM 1H(eEKIisMU. Tak camo CIIOBO
"avtuotopvikd" (antihistaminiko) o3Havae "aHTUricTaMiHHUK", BKa3ylouu Ha 3aci0, 1110
3MEHILIY€E aJIEPTiuHl PeaKIii.

VY cdeplt TexHonorii Ta 1HHOBAII nOpedIiKC Avri- TaKOXK 3HAWIIOB CBOE
3actocyBanHs. Hampuxman, "avrietromon" (antimetopisi) o3Hauae "mportumia’ abo
"BupiieHHs nMpobaemMu", MAKPECTIOI0YH aKTUBHI 1T 11010 TTOJ0JIAHHS CKJIATHOIIIIB 200
3arpo3. "avruog" (antivirus) € TIPUKJIAJIOM CJIOBa, IO OIMHUCYE MporpamMHe 3a0e3neucHHs
JUTS 3aXUCTY KOMITFOTEPIB BiJ] BIPYCIB Ta HIIUX MIKIJJTUBUX IPOTPaM.

Ile#i mpedikc 4YacTO BUKOPUCTOBYETHCS B HAYKOBUX 1 TEXHIYHUX TEpPMiHAX,
30aradyo4d MOBY 1 poOJisiuM i OUIBII TOYHOIO 1 aJaNTOBAaHOIO JO CY4YacHUX peaiil.
BaxxnuBo 3a3Ha4MTH, IO CJIOBA 3 IPE(PIKCOM AVTi- 4ACTO MAIOTh YiTKE 3HAYCHHS Ta JIETKO
CIIPUHUMAIOTBCA HOCISIMHM MOBHM 3aBISKH CBOiM JIOTIYHIMA CTPYKTYpi Ta 3pO3yMiJIOMY
KOHTEKCTY.

B mpomeci rpamarukamizamii dvii cTaB BHKOPUCTOBYBATHCS SK Tpedikc s
dbopMyBaHHS CJIB, 110 BKa3ylOTh Ha MNpoTuAi0 abo 3amiHy. Hampukman, y cioBi
avtiforio "object" npedikc Bkazye Ha omip a00 MPOTUCTOSTHHS.

VY knacu4HUN Nepioa rpenbkoi MOBH Mpedike AvTi- TAaKOXK BUKOPHUCTOBYBABCS TSI
BUPAXECHHS 116 MPOTUCTOSTHHS a00 B3a€MOIii, IO BUXOMATH 32 MEX1 OyKBaJbHOTO
sHadeHHs. Hanpuknan, dviifetog "opposite" neMOHCTpye BUKOPUCTAHHS Tpedikca s
MO3HAYEHHSI MPOTHIICKHOCTI.
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VY mi3Him nepioau, TakuxX SK €JUTHICTUYHUN 1 CepeHbOBIYHUMN, BUKOPUCTAHHS
npedikca dvti- cTago MOIUPEHUM AJIi YTBOPEHHS CIIIB, [0 BKa3ylOTh Ha pi3HI (hopMu
MPOTUCTOSTHHS a00 3aMiHM, IO 3HAWTIUIO BiMOOpaXeHHS B OararboxX TepMiHaXx.

[lepen Tum, SIK pO3MISIHYTH KOHKPETHI MPHUKIIAIM BUKOPUCTAHHS TIpedikca avii- y
HOBOTPELIbKIM MOBIi, BapTO MIAKPECIUTH, IO 1IeW Mpedikc BIAIrpae BaXIUBY POJIb Y
dbopMyBaHHI 3Ha4y€Hb, SIKI TOB'S3aHI 3 1J€IMH TNPOTUCTOSHHA, 3aMiHU abo
MPOTUJICKHOCTI. Big KiacMYHUX 4YaciB 0 ChOTOACHHS BiH 3aJMIIAETHCS aKTUBHHUM 1
BHPAa3HUM 3aCO00M y TPEUbKiH JIEKCHYHIA cucTeMi. BukopucranHs mpedikca davti-
JTIO3BOJISIE CTBOPIOBATH TEPMIHHM, SKI BiJ0Opa)xkaroTh PI3HOMAHITHI acCIEKTH KOHQIIKTY,
CYTIEpPHHIITBA 200 aBTEPHATUBHUX IUISXIB.

Temep, 3Bakarouum Ha 1€, MM MOXXEMO PO3IISHYTH KiJIbKa TMPUKIATIB HOTO
3aCTOCYBaHHS B Cy4acHIM HOBOTPEIbKiM MOBI, IIT0O Kpalile 3pO3yMiTH, SIK 1Iei mpedike
(YHKITIOHY€E Y CJIOBOTBOPEHHI.

1. avtipAeypovaon "anti-inflammatory":

e The doctor recommended an anti-inflammatory medication to reduce the swelling
in his knee.

o Anti-inflammatory herbs like turmeric and ginger are often used in traditional
medicine.

avtinpalig "counteraction":

e The government's new policy was seen as a counteraction to the rising crime rates
in the city.
o Effective counteraction against the spread of misinformation requires coordinated
efforts from various sectors.
avtioEedmtikd "antioxidant":
Foods rich in antioxidants can help protect the body from oxidative stress.
Green tea 1s known for its high antioxidant content.
avtidopaon "reaction":
The scientist observed the chemical reaction and noted the results.
His immediate reaction to the news was one of disbelief.

...-lk...b-)

[Tpedike dvri- € BAXKIUBUM €IEMEHTOM T'PEIbKOT MOBH, 110 J1I03BOJISIE YTBOPIOBATH
CJIOBa 3 BIATIHKAMU MPOTUCTOSHHS a00 3aMiHU, JOIOMAaralud TaKUM YUHOM TperbKii
MOBI a/IalITyBaTHCS 1 PO3BUBATHUCS B PI3HI €MOXU 1 KOHTEKCTH. PO3IIIIHEMO CEMaHTUUHY
KaTeropusalis JieM, yTBOPEHHUX 3a JOMOMOTo0 vrep- [25].

VY HoBorpenpkiii MoBi 00uaBa HpepiKCH AEMOHCTPYIOTh 3HAYHY MOJICEMIIO,
BUpAXalO4 PI3HOMAHITHI 3HAaYEHHS. 3HaYeHHs npedikca vrep- MOXKHA KiIacu(piKyBaTH
Ha JIBl BEJHMKI CEMaHTHUYHI CyIMepKareropii, a came «IpOCTOpPOBa JIOKaTi3alis» Ta
«HETPOCTOpOBa JoKajizalis»y. OcTaHHs KaTeropis Jaji MOAUISEThCS Ha «HEOIIHHI» Ta
«omiHHl 3HaYeHHs». «OIIHHI 3HAYCHHS» TOMUISIOTHCS Ha IIJIKATEropii «BUCOKHM
CTYIIHBY, «HAJIMIPHICTBY» 1 «1iepeBaray [25]. CemanTnyHa KiacudiKaiis UTFOCTPYETHCS
Ha Pucynky 2.
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IIpocToposa Jiokanizanis
, N HenpoctopoBa
vépyelog [1pérjios] Lo
o JOoKaJi3ais
«HAI3EMHUID)
Be3 oniHouHMIA Ouinouynuii
Ymepebvikdg
[ipereOnikos]
«HagnamonaapbHUN»

Bucoka cryminb
YrepBéParog
[ipervéveos]

«Jlyxe neBHUIN»

Excuec
Ynepepyoaoia
[iperer yasia]
«TIEPEBTOMAY

IHepuiicTh
YreprovBépynon
[ipe rcivérnisi]
«HaAJEpIKaBay

Pucynok 2 — CemanThuHa KaTeropusailis JieM, yTBOPEHUX 32 JIONTOMOTO0 VITEP-

[Ilo ctocyeTbest moXoKeHHS Mpedikca ovTl-, BIH TOXOIUTh BiJ JaBHOTPELBKOTO
NpUMEHHUKA AvTi. AVTi- CITOYaTKy O3HA4YaB «IEpell, HaBIMPOTH», aJile HOTO MPOCTOPOBE
BUKOPHCTaHHS Mailke He 3a(iKCOBAHO B JIaBHBOIPELbKIM MOBI. Y KJIaCUYHIN TpelbKii
MOBI 3HAYEHHsI (QVTi- MaiKe 3aBKJIU € HEMPOCTOPOBUM: BOHO B OCHOBHOMY TO3HAYa€
HEIMPOCTOPOBI MOHSATTS, TaKl K «B OOMIH Hay, «Omo3uilis. Takok MOXKHA OATH, 1110
JABHBOTPEIIBKUHN (VTi- 31€01IBIIIOT0 BUKOPUCTOBYBABCSA 3 IMCHHHUKAMU Ta JA1ECIOBAMHU.

[Ilomo mnpomyKTUBHOCTI mpedikca vmep- y HABENCHUX BHINEC CEMAHTHYHHX
KaTeropisix, pe3yabTaTu JOCHIDKEHHS PI3HUX aBTOPIB CBIIYATH MPO YITKY TEHIICHIIIO
npedikca 0 OIIHHUX 3HAYEHb, TAKUX SIK «HAAMIPHICTBY», «BUCOKHUU CTYIIHBY 1
«TepeBaray, 3 mapajieIbHUM 3MEHIIEHHSIM MPOCTOPOBUX 1 HEOI[IHHUX 3HAYCHbD.

[Ilogo ceMaHnTU4YHOTO BHECKY mpedikca Gvri-, MOKHA BUIAIIUTH KiJTbKa OCHOBHHUX
3HaY€Hb, CEPEll SKUX «IPOTHICKHICTh», «araka abo MNPOTHIIN», «HEAOCTaTHICTh
BJIACTUBUX XapaKTEPUCTHUK», «3aMIIIEHHS» Ta «BiAmiIaTa abo peakiis». i ceMaHTUuHI



27

BapiaHTH MPOSIBISIOTHCS Y PI3HUX CJIOBAX, IO MOXOASTH Bij IbOTo Mpedikca, 1 KOKEH 3
HUX PO3KPUBAE MEBHUM ACIIEKT KOrO 3HAYCHHS.

Po3misiHemo mepmmii mpuKiIan, KU UTIOCTPY€E€ BUKOPHCTAaHHA mpedikca avii- y

3HAYEHHI «IPOTHJICKHICTB» UM «CynepedHicThy. CloBo &vtiktumog (Bia dvri- + ktdmog)
BKHUBAETHCS JIJISl TO3HAYCHHS «IMIAKTY» a00 «HACIIIKY», KOJU HIETHCS PO MPOTHIIEKHI
edexTr uu BIUMBH. Lle cI0BO BKa3ye Ha 3BOPOTHHI BIUIMB, IIO0 BUHHUKAE y PE3YIbTATI
NeBHOTO Aii un siBuIna. Hampukian:

l.
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OVTIOUEPIKOVIKOG «antiamericany:

His speeches at the conference often had a pronounced antiamerican tone.

The protest group did not hide their antiamerican sentiments.

QVTITVPETIKOG «antipyreticy:

After taking the antipyretic medicine, his fever started to go down.

The doctor recommended antipyretic treatments to quickly bring down the fever.
AVTIMPW®OG «antihero:

The main character of the novel was an antihero battling internal demons.

The movie focuses on an antihero who strives to do good despite his flaws.
avTitpoedpog [andiproedros]:

The new vice president proposed several important changes to the structure.

The meeting was attended by the vice president, representing the employees'
interests.

avtikAeion «antiklidiy:

The detective used a lockpick to enter the sealed room.

The thief always carried a lockpick set for quick access to locked doors.
AVTITPOGPOPA «andiprosforay:

The company received a counteroffer from its competitors.

After long negotiations, both parties agreed to the counteroffer.

avTItpOTao™ «andiprotasiy:

At the meeting, a new counterproposal was presented to improve working
conditions.

The counterproposal included several key changes to the project.

avtiotaOuilow «andistathmizoy:

The government took measures to offset the damage from the economic crisis.
The program aims to offset the negative effects of climate change.

avtippomnia «andirropiay:

In economics, maintaining a balance between supply and demand is crucial.
Experts study the balance of various factors affecting the market.

10. avtutoAitevon «andipolitevsiy:

The opposition leader voiced his criticism of the new bills.
The opposition expressed its disagreement with the government's policies.

11. avtidpaon «andidrasix:

His reaction to the news was unexpectedly calm.
The reaction of chemicals can lead to interesting results.

12. avtictpopoc «andistrofos»:
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e He took a reverse step and returned to the old method.

e The reverse process required detailed study and preparation.
13. avtetonilo "antimetopizo":

e She faced many challenges while trying to achieve her goals.

e She had to face numerous challenges on her journey to becoming a successful
entrepreneut.

KinbkicTh 1 BiICOTOK ciiB 3 mpedikcaMHu OVTl- Ta VIEP-, IO MPEACTABICHI SK
3alo3WUeHHs (KaJIbKW, CEMaHTHYHI 3alo3WdeHHs a0o 3alo3WyeHl CJIoBa) B

ETUMOJIOT1YHIM YaCTHUHI aHTJIO-TPEIBKOTO CIOBHHKA, MiJACYMOBaHi B Tabmuisax 2 1 3 [65].

Tabmuns 2 — KiIbKICTh CIIB 3 NTpedikcamMu avTl- Ta VIEP-

- OVTL- VIEP-
3ammcu 577 438
CroBa, mpenacTaBiICHHI 5K 359 110
3aM03MYEHHS

3armo3uyeHi nepeKyiaan 291 119
CeMaHTHYHI 3aI103UYEHHS 63 19
3ano3u4eHi cioBa 5 0

Tabmuns 3 — BijicoTkoBe CIIBBIIHOIIEHHSI CIIIB 13 mpediKcaMu OVTl-, VIEP-

- oVTL- VTIEP-

CroBa, mpencraBieHl  SK 359 210
3aI03MYEHHS

Bincorok 3aro3uyeHb 62.21 48.60
3ano3udeHi nepexiIaau 291 191
BI,Z[COTOI(' 3alI03UYEHUX 31.058 90.95
TepEeKIIaIiB

Hudpu ta BincoTku B Tabmuisx 2 1 3 BUKIMKAIOTH KIJIbKA CIIOCTEPEKEHbD.

[To-niepme, npedikcu vrwep- ma avri- AKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS B JIGKCUUHUX
3aIO3MYCHHSIX.

[To-apyre, 3Ma€ThCst, MO OUIBIIICTh WX 3aMI03UYEHB € KaJTbKaMU, TO1 K KIJTbKICTb
CEMaHTUYHUX 3aMl03UYCHb 1 MPSIMUX 3all03WYeHb 3HAUHO oOMexeHa. Ile cnocTepexxeHHs
niarBepkye nymMky E. Ilerpyniaca (E. Petrounias), 1110 «B HOBOTpeIlbKiil MOB1 KUJIBKICTh
KaJIbOK HAJ3BUYANHO BUCOKA. Y CEpEeIHbOMY a00 BEJTUKOMY CIIOBHHKY BOHU MOXYTb
CTAaHOBUTH IIOHAJ ABAJLATH BIJCOTKIB Bif 3arajgbHOi KidbkocTi» [54]. Lle Takox
Y3TO/DKYEThCS 3 TPHUMYMICHHSM, M0 KaJbKH CIOPUYUHUIN BIAPOKEHHS Oarathox
«BUEHUX» EJIEMEHTIB 31 CTAPOTPEIbKOi MOBH, TAKUX SIK DTEP- Ta ovTi-. Lle cmocTepexeHHs
niaTBepmKye 3ayBaxkeHHs E. [lerpyniaca, 1m0 Benmka KUTbKICTh TPEIBKUX TPUKMETHUKIB
13 mpedikcoM avti- € mepeKIaiaMu, IepeBaKHO 3 PPAHITY3bKOI Ta aHTIIIHCHKOT MOB.

Hpyri npukiamy 13 vmep- Ta 0vTi- AEMOHCTPYIOTh, SIK TPEIbKl MPUKMETHUKHU 3
npediKCOM qVTi- aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCSI B PI3HMX KOHTEKCTax. BOHM 1TIOCTPYIOTh
pI3HI cuTyalli, e Il CJIOBa 3aCTOCOBYIOTHCS, MIAKPECITIOIYM iXHIO MOUIUPEHICTh Ta
3HAYEHHsI B Cy4acHil aHTIiichKii MoBI. Lle Bkitouae B cede BiMiChKOBI TEPMiHHU, MEIMYHI,
a TaKOX TEPMIHH, TTOB'A3aH1 3 MPOJYKTUBHICTIO Ta AHTUBIPYCHUMHU TEXHOJIOTISMH.



29

HaBezLem HMIKYC IMPHUKIIaAX HAOYHO IMOKAa3YyIOTh, K 3alIO3UYCHHSA 3 FpCIIBKOl MOBH

IHTErpOBaHI B AHMIINCBKY JIEKCHYHY cucremy, 1 HlI[I(peCJ'HOIOTL BAXJIMBICTh TaKUX
npedikciB, K 0vVTl-, y 30aradyeHHi Ta ypi3HOMaHITHEHHI aHTJIIMCHKOT MOBH.

l.
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avTmpoSonnua "countercoup":

After the initial coup, there was an immediate countercoup that restored the
previous government.

The general led a countercoup to reclaim power from the rebels.

avTiaeponopkog "anti-aircraft":

The military deployed several anti-aircraft units to protect the city from air raids.
They used anti-aircraft missiles to intercept the incoming enemy planes.
aVTIOAKOOAIKOC "antialcoholic":

He started using antialcoholic products to help him stay sober.

The doctor recommended antialcoholic beverages as part of the recovery program.
avTITOpoy®YKOS "counterproductive":

His constant interruptions during the meeting were counterproductive and slowed
down progress.

Implementing too many regulations can sometimes be counterproductive and stifle
innovation.

avTYVKTIKOG "antifreeze":

He added antifreeze to the car’s engine to prevent it from freezing in the winter.
The mechanic recommended checking the antifreeze levels before the cold season.
avtuog "antivirus":

She installed antivirus software on her computer to protect it from malware.

The antivirus program scans the system regularly for any threats.

avtipovia "antiphony":

The choir’s performance featured a beautiful antiphony between the altos and
sopranos.

The musical piece was known for its complex antiphony, creating a rich auditory
experience.

Tpetst rpyna nmpukiagiB 1eMOHCTPYIOTh, SIK TPEIbKiI MPUKMETHUKU 3 TpedikcoM
AKTUBHO BHUKOPUCTOBYIOTHCSI B PI3HMX KOHTEKCTaxX, IMIJKPECIIOUN IXHIO

MOIIHUPEHICTb.

1.
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vepapkeTog "surabundant":

The surabundant rainfall this year led to unexpected flooding in several regions.
We have a surabundant supply of resources, more than we could ever use.
vreponpio "hyperaemia":

The patient was diagnosed with hyperaemia, indicating increased blood flow to the
affected area.

Hyperaemia can cause redness and swelling due to the accumulation of blood.

. vreparievon "overfishing":

Overfishing has led to the depletion of many marine species, threatening ocean
biodiversity.

To combat overfishing, stricter regulations on fishing quotas have been
implemented.
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vrepamodoon "outperformance":
The company's outperformance in the market has been remarkable this quarter.
Her outperformance in academics earned her several prestigious awards.
VIEPYEVIKEV® "overgeneralize":
It's important not to overgeneralize based on a single experience.
When analyzing data, researchers must be careful not to overgeneralize their
findings.

6. vrepatopkog "superindividual":

e The superindividual athlete broke multiple world records in a single event.

e In a superindividual effort, he single-handedly completed the project ahead of

schedule.

SIK IOKa3y0Th IPHUKJIATU Y€TBEPTOI TPYITH, TPEIIbKi €IIEMEHTH 13 TIpeiKCoM vrep-
IIIUPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS JIJISl TO3HAYCHHS IEPEBUINECHHS HOPMH YU 00'€éMy, IO
MIJKPECIIOE iX BAXKJIUBICTh Y Cy4acHI1M JIEKCHIII.

1. vrepPiBrio "hyperbook":
e The library's newest addition was a hyperbook, loaded with interactive features and

O..LJ].Q.-b

multimedia.
e She enjoyed reading a hyperbook, which provided an immersive and engaging
experience.

2. vrépPapog "overweight":

The doctor advised him to lose weight as he was clinically overweight.
Being overweight increases the risk of several health conditions, such as diabetes
and heart disease.

vreppwag "superhero":

The movie's superhero had incredible powers and a strong sense of justice.
Kids love dressing up as their favorite superhero for Halloween.
VIEPKOTAVAADOV® "overconsume":

It's easy to overconsume junk food when it's so readily available.
Overconsumption of resources can lead to environmental degradation.
vrepB€apa "superspectacle":

The concert was a superspectacle with dazzling lights and pyrotechnics.
The superspectacle of the opening ceremony left the audience in awe.
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Sk mokasyroTh IpUKIaAH rpyi 2, 3 Ta 4, y TpelbKO-aHTJIIHCHKOMY CIIOBHHUKY 1HOJI
BKJIFOUAIOTHCSI MMapajiesibHI TUIIA B €BPOINECUCHKUX MOBax. Hampukian, B €TUMONOTIUHIN
yacTuHl cioBa avtipovio [andifonia] «anTHdOHIT» KOPUCTYBa4 MOXKE MPOYUTATH
[<EmmiHICTHYHE OvVTIQOViOL «He3roja, po30par», itaiiiickke antifonia, QpaHIly3bKe
antiphonie, anrniviceke antiphony]. lle o3Hadae, 10 HE 3aBXIU MOXKJIMBO BU3HAUUTH
MOBY-kepeno. Kpim toro, 2, 3 Ta 4 mMoka3yroTh, 1110 VEP- Ta AVTl- TPEACTABISIOTH HE
JUIIE BIAMOBIJIHI MUKHApoOAHI mpedikcu hyper- Ta anti-, ajle ¥ HU3KY 1HO3EMHHX
npedikciB, TAaKUX K aHTTIIHCHKI over- Ta counter-, GpaHIy3bKe Sur- TOIIIO.

3amo3WYeHHs]  3HAUEHHS, 3aMiCTh BHUKOPHCTAHHS TPSMUX  3allO3UYCHb,
3aCBIIUY€ThCS y 0ararb0X MOBax, sIK y (pOopMi KaJIbKyBaHHS 3 YTBOPEHHSIM HOBOTO CJIOBa
(rpen. pkpoaotog [mikroastods] Bim dp. petit bourgeois), Tak 1 y hopMi CEMaHTHYHOTO
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3aM03UYEHHS 3 PO3UIMPEHHSIM 3HAYEHHS ICHYIOYOTO CJIOBA JUIsl Tepefadi 1HO3€MHOTO
3HadeHHs1 (Hampwkiaa, rper. movtikt [podiki] Big aHmiiiickkoro mouse y 3HaY€HHI
«KOMIT I0T€pHA MHUIIIA» ). 30KpeMa, KaJbKyBaHHs (200 KajbKa) CIPUIIMAEThCA SIK MPOIIEC,
o Tepekiagae «MopQoIOTIYHO CKIAAHI 1HO3EMHI BHpA3H MIISTXOM HOBUX KOMOiHAIii
PIIHUX €JIEMEHTIB, SIKi BIAMOBIIal0Th 3HAYEHHSIM 1 CTPYKTYPi 1HO3EMHHUX BHUPAa3iB Ta IXHIX
cknafgoBux dactuH» [19]. Illomo mepeknagHOi EKBIBAJICHTHOCTI, KadbKH MOXXHA
po3TamryBaTd Ha IIKaili Big MOPQOJIOTiYHOI JO CEMaHTHYHOI EKBIBAJIEHTHOCTI 3
E€TUMOHOM:

1. KaibKa: TOYHE BIATBOPEHHS OKPEMHX KOMIIOHEHTIB. Hampukiaa, HIMEUbKOTO
Wochenende Bij anmilicbkoro weekend, rperibkoro fnuatodotng [vimatodotis] Bij
aHTIichKoro pacemaker;

2. KalbKOBAaHMM TEpeKyaa: MepeKaj, SKUM BIAXWISEThCS BiJ 3HaYeHHs abo
Mopdodorii, Hanpukiaa, Himenbke Wolkenkratzer (OykBasibHO «ckpebe XMapu») €
eKBiBajeHTOM i skyscraper;

3. TBOpEHHS KaJIbKH: BUIBHHUH MepeKIIaI, IKuil (hOpMaIbHO HE 3aJI€KUTH BiJl ETHMOHY,
Harnpukiana, (paniy3ske planche a voile (OykBalbHO «JIOIIKa» — «BITPUIION)
CTBOPEHE I1J] BILTMBOM aHIIichbKoro windsurfing.

Y GararboX BHIIaJKax MPOIEC KAJIbKYBaHHS HE € 3aBEPIICHUM, 1 MEPEKIaaaeThCs
JWIEe OJHA YAacTHHA, IO MPHU3BOAUTH 0 YTBOPCHHS HAMiBKaJIbKW, HANPUKIAA, Y
HOBOTPEIbKIN Kowvmvi-0-Aoyio [kinonioloyia] (OykBaibHO KOWV®ViOL «CYCHUIBCTBO» + -
Aoylo «-joris») BianoBizae QpaHiry3bkoMy sociologie, 3 TEpPEKIaIOM JIATUHCHKOTO
enemenTa [40].

Sk 3a3HaualOTh JESKI aBTOPH, «KaJbKyBaHHS Tependadae MeBHY OO13HAHICTH 13
MOBOIO JJOHOpPA Ta 11 rpaMaTU4YHOI0 CTPYKTYpolo. B iHImIoMy Bunaaky O0yao 6 HEMOXKIUBO
pO3Mi3HATH, IO MEBHA JICKCUYHA OJMHHMIIS Y MOB1 JIOHOpa € MOP(OJIOTIYHO CKIIATHOIO
abo 3a0e3meunTH Tepeknan ii KOMIIOHEHTIB». SIK HacliIOK, KaJbKH CTBOPIOIOTHCS
oco0aMu, sIKl MarOTh IEBHUN PIBEHb PO3YyMIHHS MOP()OIOrii MOBU AOHODA.

J1o bOTO MOXHA J10/1aTH, 110 KaJIbKyBaHHS € IHCTPYMEHTOM CBiJJOMOI'O CTBOPEHHS
HOBHUX CIiB. 3a CJIOBaMHU JESIKUX aBTOPIB, «KaJbKW HAAAIOTh YYAOBY ajlbTePHATHUBY
3aMO3WYEHHSAM», OCOOJMBO Yy MOBHO-CBIJOMHX CHUIBHOTaX, WICHH ab0 Biaaa SKUX
BHUCTYNAIOTh MTPOTH HAMIPHOTO HAILJIMBY 1HO3EMHHX CJIiB, HAMArarouuch 30€perTu CBOIO
PiIHY MOBY SIKOMOTa HEIOTOPKaHHO0. TakuM YMHOM, IyPHU3M € CUIIbHUM BH3HAYAITbHUM
YUHHUKOM KaJbKyBaHH:». Y TOMY K Tyci 1HII aBTOPH 3ayBa)KyIOTb, 110 BUKOPUCTAHHS
KaJTbOK 3aMICTh MPSIMUX 3aII03UYEHb 3/1a€THCS MEHII «00Pa3IuBUMY JJII MOBU, TOMY 1110
(akT 3a1103UYEHHS TPUXOBYETHCH.

[Ilomo KaJbOK y HOBOTPEIBKIA MOBI, IXHsSI KUIBKICTh O0COOMMBO BHCOKa. YacTo
HEMOXKJIMBO BU3HAYUTH, UM € JHKEPEJIOM KaJIbKU aHTJIIChKa 4u (paHIly3bKa, OCKUIBKU
Taki CJI0OBa TMOIIUPIOIOTHCA OararbMa KpaiHaMy OJHOYACHO Ta B PI3HUX HaIpPsIMKax.
binbmricts 1ux kanpok Oy ctBopeHi y XIX cTomiTTi Juist TOro, Mmoo nmpuxoBaTH (Gakt
3aII03MYCHHS, OCKIJIBbKM I 0araTbox OCBIYEHMX JIFOACH JIHTBICTUYHE 3aII03WYEHHS €
03HAKOI0 TOTO, 1110 1HO/1 Ha3WBaIOTh «O1AHICTIO» a00 «3aHenaaoM». AHAJIOTIYHO aBTOP
crati "Stathi" Bu3Hae, mo 0araTo KajgbOK OyJM CTBOpEHi, Koiu KadapeByca (OAMH 13
BaplaHTIB Tpelbkoi MOBHU) Oyna OQIIIHHOK AEPKaBHOI MOBOIO, ISl TO3HAYCHHS
JOCSITHEHb HAyKU Ta TEXHOJOTiH. BoHa TakoX CTBEPIXKY€E, 10 HA BIAMIHY B1J MPSMUX
3aM0314Y€eHb, KaJbKH 3a3BUYall € MPO30PUMH 1 HE CIPUNMAIOTHCS SIK UYKOPIAH1 I MOBH
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(BOHM BIAMNOBIJIalOTH MPaBUJIaM CJIOBOTBOPEHHSI HOBOTpELbKOT MOBH) [69]. V Tomy x
Hanpsamky [lerpyniac (Petrounias) 3a3Hadae, 1m0 moBepxoBuil (hopmaitizm, 6aIyKuit 10
3HAYE€HHS CJB, MOXXE MPU3BECTH 1O JETKOTO BHUCHOBKY, IO pe3yJabratu Oararbox
HENPSIMUX 3aMI03MYEHb HACTIPAB/I € «IaBHBOTPELIbKIMI.

E. Ilerpyniac Takox 3a3Hayae, IO KaJbKH, OKPIM JOAAaBaHHS HOBHUX CIIB [0
HOBOTPELIbKOT MOBH, MOXKYTh TaKOK MOJU(IKyBaTH MOPQOJIOTIUHI MpaBUiia MOBH Yepe3
naTepH, 3aMo3uYeHH 3 MOBHU-JXKepesa. 3a HOro CII0BaMH, 11€ CTAJIOCS Y BUTIAAKY 3 TOAV-
y 3HAYCHH1 «YHCICHHHI», «TOAV- y TOEAHAHHI 3 HE3MIHEHHM 1IMEHHHUKOM, WMOBIPHO,
MOXOJIUTh BIJI CJIOBa TOALKAMVIKY 3 dpaHuy3skoi "polyclinique", sxe came YacTto
HETPaBWIHHO 1HTEPIPETYBAIOCS HOCISIMH I11€T MOBH [55].

Ha ocHoBi 1i€i cnomyku Brepiie Oya0 CTBOPEHO HOBE CJIOBO B Mexkax
HOBOT'PEIHLKOT MOBH: TOAVKOTOKIOL ,,0araTOKBapTUPHUA OyAHMHOK . 3roJIoM 11ei marTepH
OyB pO3IIMPEHUI IiJl BIUIMBOM aHIVIIHCHKOT MOBM JJISI BUKOPHCTaHHS MHOXHHHUX
IMEHHUKIB sIK oCHOBU. [Ipuknanamu € "multivitamins" 1 "multimedia", mo nano no4arok
o Prrapivec, molvpéca, ae ToAv- NepeKiaaaeTbes Sk "multi-".

Etumornoriuna iHopmMalis € O4iKyBaHUM THUIIOM JAaHUX Y ICTOPUYHUX CJIOBHUKAX,
aJie TaKOX MOIIMpPeHa B 6araTh0X CIOBHUKAX 3arajibHOTO pu3HadeHHs. HaBiTh Ko, K
CTBEPKYIOTh JI€SIKI aBTOPH, «ETUMOJIOTIYHI 3HAHHA HE MAaloTh 3HAUCHHS IS
(byHKIIOHYBaHHS CIIOBHHKa» B ME)Kax MEBHOT MOBH, BOHA BCE K MOXKE BHUSBIISITH HaMip
Jekcukorpada 10BeCTH il MATBEPIAUTH YKOPIHEHICTb 1 ICTOPUYHICTh IEBHOT MOBU. 3T11HO
3 E. IlerpyHiacoMm, came Taka cuTyalis Oyna y MUHYJIUX CIOBHHKaX I'PEIbKOi MOBH, /i€
MOXO/PKEHHSI TPEILKUX CIIB MPSIMO TOB'SI3yBaJIOCs 3 JaBHHOTPEIHKOIO, 1 KOJIHI 1HO3EMHI
3all03WYEHHS HE BU3HaBaIMCA Jierko sk Takl. E. [leTpyHiac Takox CTBEpKYE, 110 SKIIO
JIOKyMEHTOBaHa 1CTOpis MOBHU OXOIUTIOE miepion Outbie 3500 pokiB, 11e CIliJl BpaxoByBaTH
IpU TMPEACTABICHHI €TUMOJOTIYHOTO aHaNi3y CIiB y CIOBHHUKY, aJ)KE BOHU MOXYTh
B1JIOOpaXkaTH 1€ Ta MOTISIIU, K1 KOPUCTYBaul PO3BUHYIIU IIOJI0 CBOET MOBHOI CUCTEMHU
[56].

[{ikaBo, 110 TOM caMUii aBTOp BU3HAE, IO MPOTATOM IMOHAJ M'SITH POKIB BiH BiB
TpuBaidy O00poThOy, 100 BKIIOUUTH 1HGOPMALIKD NPO KaJdbKh Ta CEMaHTUYHI
3ano3uueHHd B Dictionnaire Standard Modern Greek (DSMG), tomy mo Hamsgosuit
koMiTeT CIIOBHHMKA KaTErOpUYHO BHUCTYIaB MPOTH BKIIOYEHHS Takoi 1Hpopmarii. Sk
HACJII0K HOT0 3yCUJIb, CTOCOBHO KanboKk DSMG@G, Ha BiIMiHY BiJ] MONIEPEIHIX CIIOBHHUKIB,
TOYHO BKa3ye€ MOXOJKEHHS CIIIB, TAKUX K ovpovoEVoTng [uranoksistis] (< xmapodoc), sik
KaJIbKH.

Takoxx BapTo 3a3HaUnTH, 10 B OISl «3paskoBe BuAaHHs» DSMG, neski aBropu
3a3Haval0Th, MO eTuMosiorii DSMG migkpecoTh TOM (akT, 10 KaTapeByca TaKOXK
3HAYHOIO0 MIpPOIO 3all03WYMJIa CJI0Ba 3 1HIIUX MOB, ajie 0arato 3 IUX 3alo3UyYeHb OYyJI0
MPUXOBAHO MiJ1 1aBHBOTpeEIbKor0 hopmoro. [loaiono, Teceponic y cBoemy omsini DSMG
BU3HA€E, 1110 E€TUMOJIOTIi CJIOBHMKA JOBOASTH, IO MYPUCTChKA TPATUIIS MHHYIIOTO
CTOJITTSI HIOUTO HaMaranacsi OYMCTUTH TPELbKY MOBY BiJl 1HO3EMHUX 3all03UYEHb, A€
HAclpaBlli BOHA AaKTHMBHO 3alo3uWdyBaja 1HO3EMHI cjioBa a0 iXHI 3HAUYECHHS Ta
MIPUXOBYBaJja iXHE CIPaBKHE OXOKEHHS 1111 TaBHBOTPELbKO dhopmoro [69].

[Ilo crocyeTthes erumonoriunoi iHdopmariii, To Pocket Dictionary of Ancient
Greek (PDA), six 1 DSMGQG, npaBuibHO BKa3y€ MOXOJKEHHS CIIIB, TAKUX K VIEAAVIVNEO
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"skyscraper" sk kanbku. Y Oararbox Jemax PDA 3a3Hauae 4ac mepuioro
JIOKYMEHTYBaHHS CJIOBa B MOBI, 110 LTIOCTPYETHCS MpUKIaaaMu S 1 6.

[T’siTa rpymna npukiagiB AEMOHCTPY€E BaXKIMBICTh KaIbOK B 1CTOPIi MOBH 1 SIK BOHH

BiJIOOpaKarOTh COITIaTLHO-TIONITHYHI Ta HAYKOB1 peajii CBOTO Jacy.

l.

e ON o o h e

avTimpoSikonnua "countercoup":

The nation witnessed a countercoup that aimed to restore the previously ousted
government in 1963.

In response to the military takeover, a countercoup was launched by loyalists.

. avturopddstypa "counterexample":

The mathematician presented a counterexample to refute the proposed theorem in
1957.
To challenge the hypothesis, he provided a clear counterexample.

. QVTUTVPOVAMKOC "antimissile":

The new antimissile defense system was developed to intercept and destroy
incoming threats in 1956.
They tested the antimissile technology under various conditions.

. avtpoatolotg "antiracist":

She became a prominent antiracist advocate, fighting against discrimination since
1938.

The organization focuses on antiracist education and activism.

avVTIPUCIoTIKOG "antifascist':

During the 1920s, many movements emerged with strong antifascist sentiments.
The antifascist resistance played a crucial role in opposing authoritarian regimes.
avTioAn "antimatter":

Scientists in the 1950s made groundbreaking discoveries about antimatter and its
potential applications.

The concept of antimatter revolutionized our understanding of physics.

[ocra rpyna npukiaaiB JEMOHCTPYE BAXKIIMBICTh KaJIbOK B 1ICTOPii MOBH 1 IK BOHU

B1100pakaroTh COLIAIbHO-TIONITUYHI Ta HAYKOB1 peaJii CBOro yacy.

1.

vrepPipAio "hyperbook":

The hyperbook revolutionized the way we interact with literature, incorporating
multimedia elements since 1995.

She was fascinated by the hyperbook, which combined traditional reading with
interactive features.

2. vrepBépuavon "global warming":

Scientists have been warning about the dangers of global warming since the
concept gained traction in 1977.

The effects of global warming are evident in the increasing frequency of extreme
weather events.

3. vreppapaboviog "ultramarathon":

Running an ultramarathon requires immense stamina and mental fortitude, a trend
that began gaining popularity in 1977.

He trained for months to prepare for his first ultramarathon, testing the limits of
human endurance.
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4. vreppovtéro "supermodel":

e The term supermodel came into common usage in 1977, describing models who
achieved worldwide fame and influence.

e She became an iconic supermodel, gracing the covers of top fashion magazines
around the globe.

5. vreppéoan "hypermedia":

o Hypermedia has transformed digital communication by integrating text, graphics,

and video since its inception in 1965.

o The hypermedia project allowed users to navigate information in a non-linear way,
enhancing their learning experience.

6. vreptpopn "superfood":

e The term superfood was coined in 1915 to describe nutrient-rich foods considered
beneficial for health.

e Kale, quinoa, and blueberries are often touted as superfoods for their high
nutritional value.

7. vrepxwnoia "hyperkinesia":

e Hyperkinesia is characterized by excessive movement and was first described as a
medical condition.

o Patients with hyperkinesia often require specialized treatment to manage their
symptoms.

Sx BuaHO 3 mpukianiB rpyn S5 1 6, PDA BBaxae aHIIICbKY MOBOIO-IOHOPOM
O1IBIIOCTI KaJboK micist 1950 poky, a ¢ppaHIly3pKy — JOHOPOM KajbOK A0 IOT0 yacy. Lle
pllIeHHS TIO0 JIKEPEIT Y3ro/pKyeThes 3 no3uuieto E. [leTpyHiaca, skuii cTBepKyeE, 110
«B pa3l CyMHIBIB Oe3NeyHille 3aIporoHyBaTi (PpaHIly3bKy MOBY SIK OCHOBHE KEpEJo
JUTSL CTapillIuX 3all03UYEHB.

AHaJli3 3amo3uYeHUX MepeKiaaiB, orpuMmanux 3 PDA, mokasye, 1o OUIbIIICTS
3aMo3WYCHUX TepeKiIaaiB 3 mpedikcoM vmep- € iMeHHuKamu. lle cmocrepekeHHs
Y3TO/PKY€ETHCS 3 TOMEPEIHIMU JTOCTIHKEHHSIMH IIIKaJT 3aII03U9yBaHOCTI.

e [MeHHUKM > mi€cioBa > MPUKMETHUKH > IPUCIIIBHUKY, TPUUMEHHUKH, BUTYKA

e [MEHHUKH > NPUKMETHUKH > JI€CIOBA > NPUUMEHHHUKH > CIIOTYYHUKH > KUTbKICHI
CJIOBa > JIETEPMIHAHTH > BUIbHI 3aiMEHHHUKH > KJIUTUKOBI 3aiMEHHUKH > MIAPSIHI
CTIOJTyIHUKH

e [MEHHUKH, CIOJTYYHUKH > JII€CTOBA > MapKepu IUCKYpCYy > MPUKMETHUKH >

BUTYKM > TMPUCTIBHUKK > 1HIIN YacTKH, NPUMUMEHHUKA > YHUCTIBHUKH >

3aiiMEHHUKH > JiepuBalliiifi adikcu > iHpAeKCiitH1 adikcu

[Ilo crocyeThbcsi TpaMaTUYHUX KaTETOPiM 3all03UYeHUX MEepeKIadiB 3 mnpedikcoMm
avTi-, aHali3 MoKa3ye, 10 OUIBIIICTh 3all03UYEHUX TMepekiaiB, 3HaiaeHux y PDA, €
MPUKMETHUKAMHU Ta iMeHHuKamH. lle crmocrepekeHHs He MIATBEPIUKYE l€papXxii, ajie
MOToKy€eThest 3 TBepkeHHsIM [. Manoneccy (I. Manolessou), mo Oyap-sika Iikana
3aIT03MYyBAHOCTI € JIMIIE PENPE3CHTATUBHOIO I KOHKPETHOI MapW MOB-JAOHOPIB 1
OTpMMYBauiB, LI0 BHUKOPUCTOBYBajacs mis 1i (OpMyJIOBaHHS, MOCHJIAIOYUCh Ha
KOHKPETHI YMOBU MOBHOTO KOHTakTy. TaOmuis 4 mpeacrtaBisie KUIbKICTh 1 BICOTOK
IMEHHMKIB Ta IPUKMETHHUKIB y 3alM03MYEHUX Mepekianax 3 avti- [48], [35].
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Tabmuus 4 — Bincotok ciiB 13 pedikcam Avti-, orpumannx 13 PDA

- Avri-
CroBa, mpeacTaBieHHI K  3amO3WYCHHI 291
nepeKsiaau

IMeHHUKH 106
BincoTtox 36.42
[IpukMeTHUKH 115
Bincorok 39.51

KpiM Toro, SIKI10 M1 OPIBHAEMO BUCOKH BIJICOTOK MPUKMETHHUKIB Y HEOJIOTTYHUX
KaJbKax 3 MPe(IKCOM 0VTl- 13 HEBETUKOIO KUIBKICTIO MPUKMETHUKOBHUX IMOXITHUX Y
JABHBOTPEIIbKIA MOBi, MOXHa MPUITYCTUTH, MO0 HAa MOP(OJIOTIUHY MOJAENH IHOTO
npedikca BIUVIMHYIN 3all03WYCHHS 3 €BPONMEUChKUX MOB. Lle mpumyieHHs BiAmoBigae
TBep/KkeHHIO E. IlerpyHiaca mpo Te, 10 KaJdbKH MOXKYTh 3MIHIOBaTH MOP(QOJIOTIUHI
IpaBuiIa MOBH Y€pe3 3aCBOEHHS MOJIEIIi 3 MOBH-JIKepena [66].

o cTocyeTbcs CEeMaHTUYHHMX KaTeropili KajlboK 3 MpepiKCOM vmep-, MOXKHA
3ayBaXKUTH, 110 TIEpEBakHA OLTBIIICTh IIUX 3aI103MYEHb MA€ OLIHIOBAJIbH1 3HAYCHHS, TaK1
K «HAJUIMILIOK», «BUCOKHUU CTyMiHBb» 1 «mepeBara». LlikaBo, Mo Iie crnocTepekeHHs
y3rOIKY€TbCS 3 BHUCHOBKAMHU ULIOAO MPOAYKTUBHOCTI 3Ha4eHb vmep- y pobdoti E.
[lerpyniaca. [Ipukiiagu KanboK 3 VEP- HaBeACHI B 6 1 7 [26].

CpoMa rpyna HnpukiagiB JEMOHCTPYIOTh, SIK TPELbKI CIOBa 3 MpedIKCOM VTEP-
BUKOPHCTOBYIOTHCSI B MEIMYHIN Ta COLabHIN cepax A NO3HAYEHHS HaJIUIIKY a0o
BHUCOKOTO CTymHeHs 4oro-HeOyap. Lli TepMiHM 4YacTO MarOThb HETaTUBHY KOHOTALIIIO,
0COOMBO B MEIUYHHUX KOHTEKCTaX, € BOHU OMHUCYIOTh MaTOJIOTIYHHUA CTaH.

1. vrepoayia "hyperphagia":

o Patients with hyperphagia often struggle with uncontrollable eating and significant
weight gain.

e The disorder hyperphagia can be a symptom of underlying medical conditions that
require treatment.

2. vmeptpopia "hypertrophy":

e Weightlifting can lead to muscle hypertrophy, increasing muscle size and strength.

o Hypertrophy of the heart muscle is often seen in athletes but can also indicate health
1ssues.

3. vmepylvkoupia "hyperglycemia":

o Hyperglycemia occurs when blood sugar levels are abnormally high, often
requiring medical attention.

e Managing hyperglycemia is crucial for people with diabetes to avoid serious
complications.

4. vrepaipia "hyperaemia":

e Hyperaemia in the affected area can cause redness and warmth due to increased
blood flow.

e The doctor noted signs of Ayperaemia, which suggested an inflammatory response.

5. vrepBepuia "hyperthermia":

e Heatstroke is a severe form of hyperthermia that requires immediate medical
intervention.
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Hyperthermia treatments include cooling the body to prevent damage from
overheating.

6. vrepovvinpNTIcUog "ultraconservatism":

The rise of ultraconservatism in politics has sparked intense debates and divisions.
Ultraconservatism advocates for traditional values and resistance to progressive
changes.

7. vrepovyypovog "ultramodern:

The new museum features an ultramodern design, blending technology and
architecture seamlessly.

Ultramodern gadgets have transformed our daily lives, offering unprecedented
convenience.

8. vmepmpootacia "overprotection'":

Overprotection can hinder a child's development, preventing them from gaining
independence.

Parents must find a balance between overprotection and allowing their children to
explore the world safely.

Bocbma rpyna mpukiaZiB MOKasye BUKOPHCTaHHS Mpedikca Lmep- y PI3HUX

rajxy3sx, BKIFOUaOUd TPAHCIIOPT, €KOJIOT1I0 Ta TeXHoJor1i. LIl mpukiaau miaKpecioTh,
K TpediKC VITEP- AOIOMAarae CTBOPIOBATH HOBI TEPMIHHU ISl ONKUCY CYYaCHHUX SBHII Ta
IHHOBAIIIIA.

1.

._UJ.._[\)..

...-lk.

vrepntion "overflight":

The overflight of military aircraft over the region sparked international tensions.
Civil aviation authorities monitor all overflights to ensure safety and compliance.
VREPGITIGUOG "suralimentation":

Suralimentation can lead to obesity and other health issues if not managed properly.
The program focused on preventing suralimentation by promoting balanced diets.
vrepB&apa "superspectacle":

The concert turned into a superspectacle with elaborate pyrotechnics and light
shows.

The superspectacle of the fireworks display left the audience in awe.
vrepavantoén "overdevelopment":

Overdevelopment in urban areas often leads to environmental degradation.
Concerns about overdevelopment include loss of green spaces and increased
pollution.

5. vrepamhovotevon "oversimplificatio":

e J e o O

Reducing the issue to a single cause is an oversimplification of a complex problem.
Critics argue that the politician's statement was an oversimplification of the
situation.

VEPOTAO "superweapon":

The concept of a superweapon has been a popular theme in science fiction.
Developing a superweapon poses significant ethical and security challenges.
vreponpodg "transsiberien':

The Transsiberian railway is one of the longest train routes in the world, stretching
across Russia.
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o Traveling the Tramssiberian railway offers a unique glimpse into the wvast
landscapes of Siberia.

8. vrepaotikdg "interurban":
The interurban transport system connects various cities with efficient rail services.

e [nterurban communication networks are vital for economic growth and regional
development.

[ixaBo, 1o rpymnu npukiaais 7, 1, 2, 3,4 Ta 5 TakoX MOKa3yIOTh, IO 111 3aII03WYCHI
cioBa Oyl YTBOPEHI 3 €JIEMEHTIB JaBHBOTPEIIBKOI MOBH, SIKI HOCIi CHPUIMAIOTh SIK
IpeIbKi CJIoBa.

Kpim Toro, mpukinanu rpyn 8, 1 1 2 1IIOCTPYIOTh, 1110 € TAKOXK HEBEJIUKA KUIbKICTh
KaJIbOK, SIKl BUPQXKAIOTh 3HAUEHHSI POCTOPOBOI JIOKaJi3aIlii.

Takox IIKaBO 3a3HAYMTH, 110 OJHE 3 HAWUMPOAYKTHBHIIIMX 3HAYEHb Mpedikca
VIEP- — 3HAYCHHS TepeBaru — He 3ycTpivaerbes B onucax Jlignemna X.I. (Liddell H.G.)
1 Cxorra P. (Scott R.). Ile cBigunTh, 1110 1€ 3HAYCHHS PIJIKO 3yCTpidagocs ado 30BCIM He
3ycTplyajgocss B KJIACH4YHIM Trperpkiii mMoBi. [likaBo, 1mo momiOH1 3ayBakeHHS MOKHA
3pOOUTH MIOAO0 ABOX 1HIIUX MPOIYKTUBHUX 3HAYEHBb OTEP -, TOOTO 3HAUYCHb HAJJIUIIKY 1
BUCOKOTO cTyneHs. 3anucu Jlignenna i CkoTTa cBiI4arh, M0 AaBHBOTPEUBKUI Mpedikc
vmep — Maike He OyB MPOMTYKTUBHUM Y ITUX CEMAaHTUYHHUX JOMCHAX.

Kpim toro, HaBeneH1 Buile npukiany, He gumie (10-11), ane 1 (3—6), mokasyroTh,
110 npediKc VIEP - NPEACTABISAE HE JUIIE BIAMOBIIHUNA MIXKHApoaHUl npedikc hyper-,
ajne i HU3KY IHIIUX 1HO3EMHHX Mpe(]IKCiB, TAKUX SIK aHIIIUACBKI over-, ultra- i super-,
bpaniy3bKi sur-, inter- i trans- [52].

[lono xanmpok 13 TpediKcoM ovTi-, IXHI OCHOBHI 3HAUYEHHSI MOXXHA OMHCATH SIK
(IPOTHIICKHUW  JO», «arakyrouuil abo TpOTHAIIOUMID, «HE Ma€ BIACTUBUX
XapaKTEPUCTUKY, K MOKA3aHO Y MPUKIIaAax rpymnu 9:

avTiowpnTikoc "antidiabetic":
The doctor prescribed an antidiabetic medication to help manage his blood sugar
levels.

e Antidiabetic treatments are essential for patients with type 2 diabetes.

2. avikomtaMotikdg "anticapitalist:

e The anticapitalist protest called for major reforms in the economic system.

e Her views were distinctly anticapitalist, advocating for a more equitable
distribution of wealth.
avtikvPepyntikdg "antigovernmental":

e The antigovernmental movement gained momentum among the disenchanted
youth.

e Antigovernmental demonstrations were held in the capital city.

4. avtiodhepywog "antiallergic":

e She took an antiallergic pill to relieve her symptoms during pollen season.

o Antiallergic drugs can help mitigate allergic reactions effectively.

5. avuonpoxpatikdg "antidemocratic":

e The proposed law was criticized as antidemocratic and against the principles of

freedom.
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Antidemocratic regimes often suppress dissent and limit personal liberties.
avTieEmoTHovIkOg "antiscientific':

The theory was widely dismissed as antiscientific and lacking credible evidence.
Antiscientific beliefs can hinder progress and innovation in various fields.

e 6 O\ o

Crig 3a3Ha4MTH, 10 TaKi BUPA3H K «aTaKylounid a00 MPOTUAIIOUUID Ta «HE Ma€
BJIACTUBHX XapaKTEPUCTUK» HE 3ycTpidaroThes B cinoBHUKY Jlimmenna X.I. 1 Ckorra P.
Kpim Toro, mpukiaau rpynu 10 UTIOCTpYIOTh, IIO aVTi- TPENCTaBIs€ HE TUIBKH
MDKHApOIHUN Tpedikc anti-, ane W aHMINACHKUN TIpedikc counter- Ta (paHIly3bKUI
contre- [44].

[Tpuxknanu rpynu 10:

avTImpoSkoOT o "countercoup":

After the initial coup, a countercoup was orchestrated to regain control of the
government.

The general's countercoup efforts were aimed at restoring stability.
avienavactoaon "counterrevolution":

The counterrevolution sought to undo the changes brought by the recent uprising.
Supporters of the old regime launched a counterrevolution to reclaim power.

OO!\)O

BpaxoByroun BUCOKHIA BiICOTOK KaJbOK Y JAHHMX I[bOTO JOCIHIIKEHHS Ta TOM (aKT,
110 BIJIHOCHO HOBI 3HaueHHs "superiority" nnsa vmep-, "attacking or counteracting" ta
"not having the proper characteristics of x" nns ovti- cTanu QyXe TPOAYKTHUBHUMU
ChOTOJIHI, MO’)KHA CTBEP/IKYyBaTH, 110 HA CEMAHTHYHI JIOMEHU LTEP- Ta VTI- 3HAUYHO
BIUTMHYJU 3all03UYEHHS 3 €BPOMEHCHKMX MOB, IO TMPHU3BEJIO JO BKJIIOYECHHS OUIBIIT
CHeIiai3oBaHuX 3HaueHb. lleil BHCHOBOK TaKOX Y3TOIKYEThCS 3 TBEPIKEHHAM
[lerpyniaca mpo Te, 10 KaJIbKH MOXYTh 3MIHIOBaTH MOp(dooriyHi mpaBuia MoBU. Bin
TaKOXX BIAMOBIAA€E TBEp/KEHHIO PeitHepa mpo Te, 110 3aMO3WMYEHHS] € CTUMYJIOM JIJIst
PO3MIMPEHHS cpepr BUKOPUCTAHHS Ta PO3BUTKY Oarato3HauyHOCTI B adikcartii [57].

B HOBOrperpkiii MOB1 KIJIBKICTh KaJIbOK HAJ3BHYAHHO BHCOKA, KaJIbKH MPU3BEIIN
JI0 BIAPOMXKEHHSI 0araTbOX BUCHUX €JIEMEHTIB 13 JaBHBOTPEIbKOiI MOBHU. JlOCIIIXKEHHS
€TUMOJIOT1i KaJIbOK 3 VIEP- TA AVTI- Y CJIOBHUKY HOBOTPELIBKOT MOBH TAKOXK M1ATBEPAMIIO
TBEPIXKECHHs, 110 KadapeByca IIMPOKO 3alo3uuyBaja 3 I1HIIMX MOB, alieé CIPABXKHE
MOXOJIPKEHHSI 3all03U4eHb OYyJIO MPUXOBaHE MiJ rpelbkoro ¢hopmoro. binbiie Toro, aHami3
rpaMaTUYHUX Ta CEMAaHTUYHUX KaTeropil KalbOK 3 VTEP- Ta aVvri- TOKa3aB, IO
KaJIbKyBaHHSI MOXKE CIIPUSATH PO3BUTKY 0araTO3HayHOCTI B HOBOIPELbKINA mpedikcaiii
[58].

[cTopyuHMil acmeKkT TpenpKUX 3alMo3u4eHh B AHDMKWCHKIA MOBI — II€
BiJI/I3epKaJICHHS 0araToBIKOBOI KYJIBTYPHOI B3a€EMO/II1 MIXK IUB1TI3amisiMu. [ perbka MoBa,
SK OJTHA 3 HAMJTABHIMIKMX 1HAOEBPOTICHCHKUX MOB, 3p0o0uiia 3HAYHUN BHECOK Y PO3BUTOK
HE TUTHKY aHTIIHCHKOT MOBH, a i CBITOBO1 JICKCUKH B IILJIOMY.

3amo3uyueHHsT 3 TPEIbKOi MOBU JI0 AHIVIIACHKOI € ONIHIEI0 3 OCHOBHHUX (opM
30aradyeHHs aHMIIMCHKOI JIEKCUKH, OCOOIMBO B TEpPMiHAX, IO CTOCYIOThCS HAyKH,
bimocodii, MEIUIIMHU, MAaTEMaTUKUA Ta IHIIUX Taly3ed 3HaHb. BaxIuBICTh TperbKoi
MOBH [IJI1 aHIJIIMCHKOI CTa€ OYEBUIHOIO Y€PE3 HASBHICTh BEJIUKOI KUIBKOCTI CIIB 3
I'PELbKUMU KOPEHSAMH, IKI BUKOPUCTOBYIOTHCS Y CIIEL1aJI130BaHIi JIEKCHUII].
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[IpsiMi Ta onmocepenkoBaH1 3aM03WYEHHS 3 TPEIbKOi Yepe3 JaTUHChKY MOBY a0o
1HII1 MOBH (HampuKiaa, (ppaHily3bKy) BIUIMHYIN HA aHIJIINCHKY, 30arauyrouu ii HOBUMHU
TEPMIHAMHA Ta TOHATTAMHU. Y I[IbOMY KOHTEKCTI BaXKJIMBY pOJb BIJITpa€ agamTailis
TPELbKUX CIIB 0 aHIIIACHhKOI (POHETUKH Ta MOP(QOIIOrii, 0 T03BOJISE UM CIIOBaAM
OpTraHiYHO BIMCYBATHUCS B aHTJIINCHKY TPaMaTHYHY CHCTEMY.

BaxxnmuBo Takok 3a3HAYMTH, IO TpEIlbka MOBAa Ma€ YyHIKadbHY 3aTHICTH 0
YTBOPEHHS HOBUX CIIIB Yepe3 KoMOiHalliio npegikciB, Cy(iKciB Ta KOPEHiB, 10 POOUTH ii
HE3aMIHHUM JIKEPEJIOM HEOJIOTI3MIB Y CydyacHiid aHIiichkiii MoBi. CydacHi TepMiHH,
TaKl K «0101HXKEHEPisH» a00 «TeJIeMEIUIINHAY, € IPUKIIaJaMH TOTO, K TPElbKI CKJIa/I0BI
IHTETPYIOThCS y HOBI c(pepH 3HaHb.

I'peribka MOBa TaKOXX BIUIMHYJA HA CEMAaHTHUKY aHIJIACBHKUX CIIB, HAJIalOuu iM
OuTblll TIMOOKUX 1 TOYHUX 3HaAYeHb. lle 0coOMMBO MOMITHO B TaKUX Taiy3siX, SK
binmocodis Ta eTuka, e TpelbKi KOHIENIIi OyJIM aJanToBaHl A0 CyYacHUX aHIIIHChKUX
KOHTEKCTIB, 30€pirarouu npu LbOMY CB1i OPUTTHAJIBHUMN 3MICT.

ETumornoriunmii aHaii3 TpeubKuX 3alo3W4eHb B aHIIIMCBKIA MOBI MOKa3ye, SK
rpelbka MOBa BIUIMHYJIA HA PO3BUTOK AHTIIMCHKOI JIEKCHKH Ta SIK IIi 3alO3WYCHHS
B1JI00pa)KaroTh KYJIbTYypHI, HAYKOBI Ta 1HTEJIEKTyaJIbH1 3B'I3KM MK aHTUYHOIO [ periero 1
Cy4yaCHHUM CBITOM. [pellbka MOBa 3aJMIIAETHCS BAKIWBHUM JDKEPEIIOM JJIT CTBOPCHHS
HOBUX TE€PMIHIB 1 KOHIEIIIIIH, 1110 pOOUTH i HEB1JI' €MHOIO YaCTUHOIO aHIIIMChKOT MOBHOI
craauuHu. [{e cBIIYuTh Mo MOCTIMHY €BOIOLIK0 MOBH Ta 11 3AaTHICTh aAanTyBaTUCS J10
HOBUX pealiiii, 30epiratouu npu boMy CBOi ICTOPHYHI KOPEHI.

I'peribki 3amo3uyueHHs MaJId TIHOOKUIA BITUB HAa aHTTIHCHKUI JIEKCUKOH, 0COOJIMBO
B TaKUX Tally3sX, K Hayka, MenunuHa ta ¢imocodis. ['pernpki kopeHi, npedikcu Ta
Cy(iKCH CKJIaJJal0oTh OCHOBY OararbOX aHDIIMCHKHUX CIIIB, 11O MOIMOBHIOE CIIOBHUKOBHM
3arac MOBU, OCOOJIMBO B CTICI[IaTI30BaHUX TEPMIHAX.

Sx BBaxkaroTh Bumteni bputancekoi Pagm B I'pemii, M. I[lepaki (M. Peraki) ta
K. Byriyknaki (C. Vougiouklaki), Taki ciioBa MaroTh IpelibKe NOXOJKEHHS: antique, idol,
dialogue, geography, grammar, architect, economy, encyclopaedia, telephone,
microscope — yci 1l TIONIUPEH1 aHINACHKI CJI0BA MAalOTh CIIJIbHE MOXOMKECHHS: BOHU
MOXOJIATH 3 TpelbKoi. J1o 1IbOro CHUCKY MOXKHA A0AATH TUCAYI 1HIIIUX CJIIB, AESAKI 3 SIKUX
MOIIUPEHI, a ekl MeHII Biomi. O4eBUIHO, 110 IPellbka MOBAa MaJjia BaKJIUBUHN BILJIUB
Ha aHMIIMChKY MOBY [54].

3rimHo 3 JesdKuMHu oIiHKamu, moHaxa 150 000 aHrIMCBKMX CHIB IOXOISTH 3
rpeubkux. [le BKItoYae TeXHIUHI Ta HAYKOBI TEPMIHH, @ TAKOX OUIBII MOMIUPEH] CIIOBA,
Takl K Ti, [0 HaBeACHI BUIlle. BIMB KiacHYHOI Ipelbkoi MOBH Ha aHIJIIHCHKY OyB
31e01TBIIIOT0 OMOCEPEIKOBAHUM, Yepe3 JIATUHCHKY Ta (paHIly3bKy, 1 B OCHOBHOMY
JICKCUYHUM Ta KOHIICTITYaIbHUM.

CraponaBHi rpeku Oyld MEPIIMMHU, XTO BUKOPHUCTOBYBAB «CIIPaBXHIO» a0ETKY,
TOOTO TaKy, siKa MPEACTABIsUIA SK TOJIOCHI, TaK 1 mpuroiocHi 3Byku. CrnoBo "alphabet"
CKJIQJIA€ThCSI 3 TIEPIITUX JBOX JIITEP IPeIbKoi a0eTKH, «albday 1 «oeTay. [66]

CroBa, 110 TOYMHAKOTHCA Ha "ph-", 3a3BMYall MarTh TpElbKE IMOXO/KEHHS,
Harnipukian: "philosophy”, "physical", "photo", "phrase", "philanthropy".

baraTo aHIINCBKUX CHIB CKIAAAOThCA 3 YaCTHH cJiB (MOpdem), 10 MOXOIATh 3
IPEIbKOi MOBH, BKITFOYAIOYHM HACTYITHI TIPHKJIAIN:

1. phobia «ctpax», sk 'y "arachnophobia" — cTpax nepes naBykamu
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2. micro «MaleHbKHI», K Yy "microscopic" — HaCTUIBKM MaJj€HbKHUM, 110 Ba)KKO
no6aYnTH
3. demos «Hapony, Sk y "democracy" — npaBliHHS HAPOILY

UynoBuii MpUKIal BIUTMBY TPEIILKOT MOBU — 1€ BHCTYIIH, HAIMCaHI aHTIIHCHKOIO,
ajyie 10 CKJIAJAIOThCS JIUIIE 3 TPEIBKUX CIIIB (32 BUHITKOM apTUKIIIB 1 TPUHMEHHUKIB),
sKki OyiaM HamMcaHi KOJWIMHIM Tpem'ep-MiHicTpoM mpodecopom K. 3omoracom (X.
Zolotas), sskuit TakokK OyB €KOHOMICTOM.

Hanpuknan: "... This phenomenon is characteristic of our epoch. But, to my thesis,
we have the dynamism to program therapeutic practices as a prophylaxis from chaos and
catastrophe. In parallel, a panethnic unhypocritical economic synergy and harmonization
in a democratic climate is basic. I apologize for my eccentric monologue. I emphasize my
eucharistia to you Kyrie, to the eugenic and generous American Ethnos and to the
organizers and protagonists of this Amphictyony and the gastronomic symposia: Kyrie, It
is Zeus’ anathema on our epoch for the dynamism of our economies and the heresy of our
economic methods and policies that we should agonise between the Scylla of numismatic
plethora and the Charybdis of economic anaemia. It is not my idiosyncrasy to be ironic
or sarcastic but my diagnosis would be that politicians are rather cryptoplethorists.
Although they emphatically stigmatize numismatic plethora, energize it through their
tactics and practices. ..." [59].

I'penbka Midosorisi Mana BETUKUNA BIUIMB Ha 3axXiAHY KyJlIbTypy, OCOOIHMBO Ha ii
MHUCTENTBO Ta JiTeparypy. HenuBHO, 110 MKl MOIMMPEH] BUpa3yd B aHTIINCHKINA MOBI
MOXOJIATH BIJ] ITUX CTAapoJaBHIX Mi()iB Ta BIpyBaHb.

I'perbka Miposioris Takox 3yMijia IIIMOOKO MPOHUKHYTH B aHIIIHCHKY MOBY uepes
CTOJITTS KYJIBTYPHHX Ta 17IOMAaTUYHUX BUPA31B, 5Kl 30€peruCs 10 HAIIUX JTHIB.

Taxi ¢pasu, gk "opening the Pandora s box" — (BinkpuBaru ckpunio [langopn) ta
"Achilles’ heel" — (Axinnecoea n’sama), MOBEPTAIOTH AHTJIOMOBHOTO JI0 Ka30K Ta EMYHUX
icTopiii rpenpkoi Midororii. Ile 4iTko Mokasye, fK M03a4acoBl TE€MHU IIKABOCTI Ta
BPa3JIMBOCTI, $IKI 3HAXOAATHCS B aBaHrapil TIpeubkoi Midoyorii, 3alUIIAIThC
akTya’abHUMHM. [li 3arajibHi BHpa3u OXOIUICHI TUCSUYOIITHBOIO iCTOPIEI0, MPOMOHYIOUU
MpoCTe Ta JOCTYIIHE TIOSICHEHHS CKJIQJHUX iIed, SKi MU BCE IIE MOXKEMO
BUKOPHCTOBYBATH Y€pe3 TUCAY]1 POKIB MICHS IX MOSBH.

Bupasu Ta i110M1 Haar0Th MOB1 KOJIOPUTY Ta SICKPABOCTI; aHINIIMChbKa MOBA HE €
BUHSTKOM. bararo 3 1iux 3araJpHOBXHBaHUX ()pa3 MOXOAATh 3 TPElbKoi MOBH. JlaBaiiTe
PO3IVITHEMO KiJIbKa TAKMX BUPA3iB:

"Herculean task" [ h3-kjulion tesk] — (I'epkyneciBcbke 3aBIaHHS), TOCHIAIOYUCH
Ha TpeubKoro reposi [epakia, BIIOMOTO CBOEK HAI3BUYAMHOIO CHIIOKO, 1 (ppasa
BUKOPHUCTOBYETHCS ISl OMKCY HAJI3BUYANHO CKJIAQAHOTO 3aBnaHHs. [Ipukian pedeHHS:
"Launching the new product in such a short time frame was a Herculean task, but they
managed to pull it off."

"Pandora's box" [pan'doroz baks] — (ckpunbka Ilangopu) moXoguTh Bif
rpeubkoro Miy mpo Ilannmopy, mepiry >KIHKY-JIOAUHY, sIKa BIJIKpUJIA CKPUHBKY,
BUITyCTHBIIIM HA BOJIIO BCE 3110, 1151 (Ppa3a 03HAYA€ HKEPEIIO BEIUKUX HEPUEMHOCTEH a00
yckiannenb. [lpuknan peuenns: "Once they started investigating the company, they
realized they had opened Pandoras box."
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"Spartan lifestyle" [ spa:rton 'laif stail] — (CriapTaHchbKuii CTIOCIO XKUTTS ) TOXOAUTH
BiJ icTopuuHoi penyTanii CnapTH, ska claBuiIacs CBOIM JUCUUIUIIHOBAHUM 1 CyBOPUM
CTIWJIEM JKHTTS, 1 O3HA4a€ CHoci0 JKUTTS, IO XapaKTePU3YEThCS MPOCTOTOIO,
O UIMBICTIO Ta AucHuILTiHOW0. [Ipuknan peuenns: "She leads a Spartan lifestyle, living
with only the bare essentials and avoiding luxury."

"Trojan horse " ['trovdzon hors] — (TposHCBbKHMII KiHB), 3 TpebKoro midy mpo
TposiHCBKY BiiiHY, /1€ BETUKUN JepeB'sHUN KiHb OyB BUKOPUCTAHHM JIJIsi BTOPTHEHHS B
micto Tpos, 115 ppasa Tenep BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsl IO3HAYEHHS CTpaTerii IPOHUKHEHHS
abo miapuBy 3cepenunu. [lpuknan peuenns: "The gift from the rival company seemed
generous, but we worried it might be a Trojan horse."

"Achilles heel" [o'kiliz hil] — (AximnecoBa m’sita) o3Havyae ciaabke Micie abo
Bpa3JIMBY TOYKY. AX1/ul OyB IpellbKUM T€pPOEM 1 IEHTPaIbHUM MEPCOHAXKEM B CHIYHIN
noemi Fomepa "Imiaga". Moro exuHuM BpasauBuM MictieM Gyia mn'sta. [IpuKiIag pedeHHs:
"I'm trying to eat more healthily, but chocolate is my Achilles heel.”

"Midas touch" [ maidas tat[] — (moTuk Miznaca) 1e 1ie OMH NOIIUPEHUN BUpa3,
110 TOXOAMTH 3 IpelbKoi Miororii. BiH onucye maiike mMariuHy 34aTHICTh JOCSTaTH
ycnixy B Oynp-skid cnpasi. Bupa3 moxoguts Bia ictopii mpo napss Mingaca, sikuid OyB
BIJIOMHUI CBOEIO 3JJaTHICTIO NIEPETBOPIOBATH BCE, 10 YOTO TOPKABCs, Ha 30510TO. [Ipukiman
peueHHsi: "My brother's business is so successful, he really has the Midas touch!"

[nioMa, 1m0 Mae KOpiHHS B TpelbKid aHTUYHOCTI, 1€ "crocodile tears". ®paza
MOYKJIMBO TOXOJIUTH BiJ] MONYJISIPHOTO CTAapOAABHBOIO MEPEKOHAHHA, 110 KPOKOIWIN
IJ1a4yTh, KOJM iTh CBOIX >KepTB. Hacmpasi, KpOKOAMIN JIIHCHO 3BOJIOKYIOTH CBOI Ol
yepe3 CIi3HI IPOTOKM, 3a3BUYail KOJM iX OYl MOYMHAIOTh BUCUXATH MICIs TPUBAJIOTO
nepeOyBaHHs 1o03a Bool0. OJIHAK, BBAXKAEThCA, IO 1Sl MOBEAIHKA TAKOX MOXKE MaTu
Micie mig yac rogyBaHHs. Lle Bupa3 B aHIIIMCHKINT MOBI BUKOPHUCTOBYETHCS ISl OIHUCY
BHpPa3iB CKOPOOTH, 1110 € Hemupumu [44].

V¥ Hayui rpembka MOBa BiJIIrpajia BAKJIUBY pOJIb Y Ha3Bl YMCIEHHUX BIJIKPUTTIB.
['peribki KOpeHi 4acTo € OMICOBOK OCHOBOIO JIJIsl CTHCIIOTO Tepe/iadi HOBOTO TOHSATTS YU
sBuIIa. Och IesK1 TpelbKi CJI0Ba, sIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS B AHIIIIMCHKIA MOBI:

. Astronomy [9 stranomi]:

Astronomy classes often include stargazing nights to observe constellations.
The discoveries in astronomy have expanded our understanding of the universe.
She decided to major in astronomy after visiting a planetarium.

. Atmosphere [ ®tmosfir]:

The atmosphere of the restaurant was cozy and inviting.

Earth's atmosphere protects us from the sun's harmful radiation.

The lively atmosphere at the concert made it an unforgettable experience.
Biology [bar alod3i]:

Biology helps us to understand the structure, function, growth, and evolution of
living organisms.

Her passion for biology led her to become a renowned marine biologist.

e The biology textbook covered topics from cell structure to ecosystems.

4. Chronology [kra'nalodzi]:

e L e e e e o o —
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The historian's book provided a detailed chronology of the events leading up to the
war.

Chronology 1s essential in understanding the sequence of historical developments.
By studying the chronology of the fossils, scientists can trace the evolution of
species.

Ecosystem [ 'ikou sistom]:

An ecosystem consists of living organisms interacting with their environment.
Protecting the rainforest ecosystem is crucial for biodiversity.

Changes in the ecosystem can affect the balance of species.

Geology [d31 alod3i]:

Geology students often go on field trips to study rock formations.

The geology of the region includes both volcanic and sedimentary rocks.

Her interest in geology began with a fascination for gemstones.

Hydrosphere [ 'haidrastir]:

The hydrosphere includes all the water bodies on Earth, from oceans to rivers.
Scientists study the hydrosphere to understand global water cycles.

Pollution in the Aydrosphere can have devastating effects on marine life.

Kinetics [ki netiks]:

In physics class, we studied kinetics and the laws of motion.

Kinetics helps explain how forces cause objects to move.

The dancer's fluid movements were a perfect example of kinetics.

Metropolis [ma'trapalis]:

New York is a bustling metropolis with a diverse population.

As the company grew, it moved its headquarters to the metropolis.

The metropolis offered numerous opportunities for young professionals.

10. Thermometer [Bor mamitor]:

The thermometer indicated that the patient's temperature was rising.

He used a thermometer to check if the pool water was warm enough for swimming.
A broken thermometer can release toxic mercury, so handle it with care.

k110 MU 3BEpHEMOCS 0 MEIUYHOI TEPMIHOJIOTIi, TO MOMITUMO, 110 TPElbKUM

BIUIUB € I1I€ OLIbII BUPA3HUM. [IpakTUYHO HEMOXIMBO BECTH MEAMYHY PO3MOBY 0e€3
BUKOPHMCTaHHS TPEUbKUX TEPMiHIB. J[esKi ciaoBa, Kl MOXOASTH 3 TPELbKO1, BKIIOYAIOTh
HACTYTHI MEIUYHI rany3i:

1.
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Cardiology | kardi alad3i]:

Cardiology 1s essential for diagnosing and treating heart diseases.

She specialized in cardiology to help patients with cardiovascular issues.
The cardiology department in the hospital is renowned for its research.
Dermatology [ d3:rmo talod3i]:

Dermatology clinics offer treatments for various skin conditions.

He decided to study dermatology because of his interest in skincare.
Advancements in dermatology have improved treatments for acne.

. Hematology [ himo talod3zi]:

Hematology is the study of blood and blood-related disorders.
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The hematology department specializes in treating leukemia patients.
Advances in hematology have led to better management of anemia.

. Neurology [nv ralad3zi]:

Neurology focuses on the nervous system and its disorders.

The neurology conference covered the latest in brain research.

She pursued neurology to help patients with neurological conditions.
Oncology [an 'kalad3i]:

Oncology involves the study and treatment of cancer.

The oncology unit provides comprehensive care for cancer patients.

New therapies in oncology have increased survival rates.

Orthopedics [ or0o pidiks]:

Orthopedics specializes in the treatment of the musculoskeletal system.
He went to an orthopedics specialist for his knee injury.

Technological advances in orthopedics have improved surgical outcomes.
Ophthalmology [ afBel malodsi]:

Ophthalmology deals with the diagnosis and treatment of eye conditions.
He visited the ophthalmology clinic for a comprehensive eye exam.
Research in ophthalmology has improved treatments for glaucoma.
Psychiatry [sa1 kaiotri]:

Psychiatry helps address mental health disorders and emotional well-being.
She found psychiatry fascinating due to its focus on the human mind.

The field of psychiatry has evolved to include various therapeutic approaches.
Pathology [pa'6alad3i]:

Pathology involves the study of diseases and their effects on the body.

The lab results were sent to the pathology department for analysis.

A career in pathology requires extensive knowledge of medical conditions.

10.Pediatrics [ pidi etriks]:

Pediatrics focuses on the health and medical care of children.
She chose pediatrics because she loves working with kids.
The pediatrics ward is decorated to make children feel comfortable.

BunaxinnmBuii xapakrep rpekiB MPU3BIB JO HE3MIUEHHUX TEXHOJIOTTYHUX JOCITHEHbD,
K1 3apa3 3a3BHUail BAKOPUCTYIOTHCS B aHITIOMOBHUX Ha3BaX:

l.
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Acoustics [2'ku:stiks]:

Acoustics plays a vital role in the design of concert halls and auditoriums.
The study of acoustics helps improve sound quality in recording studios.
He focused on acoustics to develop better noise reduction techniques.
Biotechnology [ batoutek nalodzi]:

Biotechnology has led to breakthroughs in medical treatments.

The biotechnology industry is rapidly growing with new innovations.

She pursued a career in biotechnology to work on developing new vaccines.
Cybernetics [ saibor netiks]:

Cybernetics has revolutionized the way we understand control systems and
artificial intelligence.
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The field of cybernetics explores the communication and control in living
organisms and machines.

He studied cybernetics to develop better robotic systems.

Cryptography [krip tagrofi]:

Cryptography is essential for securing digital communications.

The principles of cryptography are used to encrypt sensitive information.

He became interested in cryptography after reading about cybersecurity breaches.
Dynamics [dar nemiks]:

The study of dynamics helps engineers design more efficient vehicles.

Dynamics is a key subject in understanding motion and forces.

She applied her knowledge of dynamics to improve the stability of the bridge.
Metallurgy [mi 'telordzi]:

Metallurgy involves the study of metals and their properties.

Advancements in metallurgy have led to the development of stronger alloys.

The course on metallurgy covered everything from ore extraction to metal
processing.

. Pneumatics [nju: meetiks]:

Pneumatics systems are widely used in industrial automation.

The course on pneumatics taught us about the use of compressed air to power
machinery.

Telecommunication [ teliko mjuni kerfon]:

Advances in telecommunication have made global communication instant.
Telecommunication companies are constantly upgrading their networks.

The rise of telecommunication technologies has transformed business operations.
Topography [to'pagrafi]:

Topography maps are used to illustrate the features of a region.

The topography of the area was challenging for the construction project.
Understanding topography is crucial for urban planning.

He specialized in pneumatics to design efficient air-powered tools.

10.Thermodynamics [ 03 mouvdar nemiks]:

Thermodynamics is the study of heat and energy transfer.

Engineers use principles of thermodynamics to improve energy efficiency.

Her research in thermodynamics contributed to advancements in renewable energy.
CrnoBa y ryMaHITapHUX HayKax 4acTO MAalOTh IPEIbKE MTOXOKCHHS:

1. Democracy (Bin "ofjpog" — Hapox 1 "kpdtog" — BiIama):

Democracy ensures that the power rests with the people and their elected
representatives.

Ancient Greece is often credited with the birth of democracy, influencing modern
political systems.

Many countries strive to uphold the principles of democracy through fair elections
and freedom of speech.

. Ethics (Big "0oc" — xapakrep):
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Ethics play a crucial role in guiding the behavior and decisions of individuals and
organizations.

The study of ethics helps us understand what i1s morally right and wrong.
Professionals in many fields adhere to a code of ethics to ensure integrity and
accountability.

3. Metaphysics (Bin "petd" — 3a MmexaMu 1 "puoikd" — ¢i3udHe):

Metaphysics explores questions related to existence, reality, and the nature of the
universe.

Philosophers have long debated metaphysical concepts such as being, substance,
and causality.

Studying metaphysics can provide deeper insights into the fundamental nature of
reality beyond the physical world.

I'penbkuii BiIOMTOK € BCENPOHMKHUM 1 CTIMKMM, BIJ KJACMYHOI O Cy4acHOIi

miteparypu. OKpiM TEMaTUYHHUX BIUIMBIB I'pelbKoi Midosorii Ta diutocodii, HE3MYEHH]
CJIOBa TPELBKOTO IMOXO/KEHHS MPOHMKIM B JIITEPAaTypHUM JEeKCUKOH. Ochb KUIbKa
MIPUKJIA]IIB:

l.
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Chronology [kra'nalad3i]:

The chronology of events in the novel was crucial to understanding the plot.
Authors sometimes manipulate chronology to create suspense or reveal character
backstories.

The book provided a detailed chronology of historical events.

Dialogue [ 'daia log]:

The dialogue between the characters revealed their hidden motives.

Writing realistic dialogue is crucial for bringing characters to life.

Through their dialogue, the author showcased the cultural differences between the
characters.

Elegy [ ehd3i]:

The poet wrote an elegy to mourn the loss of his beloved friend.

Elegies often express deep sorrow and reflection on mortality.

The elegy captured the emotional weight of the tragedy.

Irony [ arroni]:

The irony in his voice was evident as he congratulated his rival on the victory.
Irony 1s often used in literature to highlight the contrast between appearance and
reality.

The situational irony of the story added a twist that left the readers astonished.
Metaphor [ metofor]:

She used a metaphor to describe life as a journey, full of twists and turns.
Metaphors enrich the text by adding deeper meanings beyond the literal sense.
The poet's use of metaphors created vivid images in the readers' minds.
Mythology [m1'0alad3i]:

Greek mythology has inspired countless stories and characters in literature.

The mythology of ancient cultures often serves as a rich source of symbolism and
themes.
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Modern authors frequently reference mythology to add depth to their narratives.
Poetics [pou etiks]:

Aristotle's "Poetics" is a foundational text on literary theory.

Studying poetics helps writers understand the principles of creating effective
poetry.

The poet's unique poetics set her work apart from her contemporaries.

8. Rhetoric [ 'retorik]:

e e o O o o

The politician's speech was filled with powerful rhetoric designed to persuade the
audience.

Rhetoric 1s an art form that focuses on effective communication and persuasion.
In classical literature, rhetoric was often used to convey philosophical ideas.
Synopsis [s1 napsis]:

The book's synopsis provided a brief overview of the plot and main characters.
Writing a compelling synopsis is essential for attracting readers and publishers.
The synopsis highlighted the novel's key themes and conflicts.

10. Tragedy [ treedzadi]:

The play was a classic tragedy, ending with the downfall of the protagonist.
Shakespeare's tragedies explore the darker aspects of human nature.

The tragedy of the story lies in the characters' inability to escape their fate.
Hpama, Hap>KHUM KaMiHb TPEIBKOT KyJIBTYPHOT CTIaIIUHU, PSCHIE TEPMIHOJIOTIEI0

IpeupKoro noxomxeHHs. Llg TearpanpHa cnaauHa copmyBaia ApaMaTHuHi (hopMmu
MUCTELTBA Ta MOBY, SIKOFO BOHU 00TrOBOPIOIOTHCS. OCh JIEsK1 CJI0OBA 3 TPELIBKUM KOPEHEM,
K1 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS B APaMI:

1.

e L”heo © © I

OO.W...!\).

Catharsis [ko Oarsis]:

The play's emotional climax provided a sense of catharsis for the audience.
Catharsis is a key element in tragedy, allowing viewers to experience and release
pent-up emotions.

The resolution of the conflict brought a catharsis that was deeply satisfying.
Chorus | 'koras]:

The chorus in Greek drama often commented on the action and provided insights.
Modern plays sometimes use a chorus to represent the collective voice of society.
The chorus's song highlighted the themes of love and loss in the play.

Comedy [ kamadi]:

The comedy had the audience laughing from start to finish.

He enjoys performing in comedy skits that parody everyday situations.
Shakespeare's comedies often include mistaken identities and humorous
misunderstandings.

Drama [ dra:ma]:

The drama unfolded with intense emotions and unexpected twists.

She has a passion for drama and often participates in school plays.

Classic drama often explores complex human emotions and conflicts.

Episode [ 'ep1 soud]:

Each episode of the series revealed more about the characters' backstories.
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The dramatic episode left viewers eagerly awaiting the next installment.

The novel was divided into episodes, each focusing on different aspects of the plot.
Parody [ 'peradi]:

The parody of the famous movie had the audience in stitches.

He wrote a parody of the classic novel, adding humorous twists to the original plot.
Parody is often used to critique or mock cultural and political events.

Prologue [ 'prou log]:

The prologue set the scene for the story, providing important background
information.

In classical plays, the prologue is often delivered by a chorus or a single character.
The novel began with a prologue that hinted at the mysteries to come.

Scenario [s1'neriov]:

The scenario depicted a dystopian future where technology had taken over
humanity.

The director worked on the scenario to ensure it matched the vision for the play.
Writing the scenario for a drama involves careful planning and creativity.

Symbol [ 'simbal]:

The use of a rose as a symbol of love i1s a common motif in literature.

In the play, the dark forest served as a symbol of the protagonist's inner turmoil.
Symbols in drama often carry deeper meanings that enhance the narrative.

10.Tragedy [ treedzodi]:

The tragedy of Romeo and Juliet is one of Shakespeare's most famous works.
Greek tragedy often involves a protagonist with a fatal flaw leading to their
downfall.

The play's tragedy left the audience reflecting on the nature of fate and destiny.
I'penbki ciioBa CKJIaalOTh OCHOBY (yHIAMEHTaJbHUX IMOHATH y MY3HII],

dbopmyrouM Haille po3yMiHHS Ta BUPAXKEHHS PI3HOMAHITHUX MY3UYHUX eJeMeHTIB. Och
nesiki cioBa 3 ['pertii, siki 3a3BM4Yail BUKOPUCTOBYIOTHCSI B IAPCTBI MY3UKH:

1.

( ] ..!\)...

.-lk.O..bJ

Acoustics [o ku:stiks]:

The concert hall's acoustics enhanced the sound quality of the performance.
Studying acoustics helps engineers design better sound systems and auditoriums.
Good acoustics are crucial for ensuring that every note is heard clearly.
Cacophony [ka kafoni]:

The city streets were filled with the cacophony of car horns and bustling crowds.
The band's early rehearsals were often a cacophony of sounds until they found their
rhythm.

The cacophony of the orchestra tuning their instruments was both chaotic and
exciting.

Euphony [ ju:foni]:

The euphony of the violin and piano created a soothing atmosphere.

Poets often strive for euphony in their verses to create a pleasing sound.

The euphony of the lullaby helped the baby fall asleep.

Harmony [ harmani]:
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The choir's harmony was so perfect that it sent shivers down the spine.

Learning to create harmony in music requires an understanding of chords and
intervals.

The blend of voices in ~zarmony made the song truly magical.

Hypnotic [hip natik]:

The hypnotic beat of the music had everyone lost in the moment.

His hypnotic voice drew the audience into a trance-like state.

The hypnotic rhythm of the waves inspired the composer to write a new piece.
Lyric [ 'lirik]:

The song's lyrics were poignant and deeply resonated with the listeners.
Writing meaningful /yrics can be as challenging as composing the melody.
The lyricist poured their emotions into the song's powerful lyrics.

Melody [ ' meladi]:

The melody of the song was hauntingly beautiful and stayed with me for days.
Composers often spend hours perfecting the melody to ensure it is memorable.
Her voice carried the melody effortlessly, captivating the audience.
Metronome [ 'metra noovm]:

The pianist used a metronome to keep a consistent tempo during practice.

A metronome 1s an essential tool for musicians to develop a sense of timing.
She set the metronome to a slower speed to practice the challenging piece.
Rhythm ['ridom]:

The drummer's steady rhythm kept everyone dancing all night.

Understanding rhythm is essential for playing any musical instrument effectively.
The rhythm of the song was catchy and had everyone tapping their feet.

10.Symphony [ simfoni]:

The symphony orchestra performed a stunning rendition of Beethoven's Ninth
Symphony.

Writing a symphony requires a deep understanding of various musical elements.
The symphony was a grand culmination of the composer's lifetime of work.
Koxxna cepa — niteparypa, Apama Ta My3uKa — MPOCAKHYTa IPEIIbKUM BILUIMBOM.

BoHu cBiguaTh Mpo MIMPOTY Ta IIMOMHY TI'PElbKOr0 BHECKY B AHMIIMCHKY MOBY B
MUCTELTBO Ta TyMaHITapH1 HAyKU.

L1 coBa, mOXiH1 BiJ IPELBKOI, MMIIKPECIIOIOTh CYTTEBUM 1 MMOOKUI BILUIUB MOBU

Ha Cy4YacHy aHIJIIHCBKY, OCOOJMBO B HAyKOBOMY, MEAMYHOMY Ta TEXHOJOTTYHOMY
KOHTEKCTaxX. LI rpenpka cnaaiHa € iCTOPHIHOIO IIKaBICTIO Ta JKUTTEBO BAXKJIMBOKO JIJIS
HAIIIO1 ITOTOYHOI JIIHTBICTUYHOI €BOJIIOLI].

BruuB rpernpkoi MOBH HE 0OMEXY€EThCSI BUCOKOIO ChEpOr0 HAyKH Ta MUCTEIITBA.

BoHo Takox BiAYyTHO IPUCYTHE B HAIIlM MOBCAKAEHHII MOB1. OCh KiJIbKa MPUKJIAIIB!

l.

([ ]
([ ]
([ ]
2

Anarchy [ @narki]:

The sudden collapse of the government led to a state of anarchy.
In the absence of rules, anarchy reigned in the classroom.
Anarchy can arise when there is a lack of leadership and order.

. Biography [bar agrafi]:
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She wrote a biography of her grandmother, detailing her life experiences.
The biography provided a comprehensive look at the author's life and career.
Reading the biography inspired him to pursue his own passions.

Cosmos [ 'kazmas]:

Astronomers study the cosmos to understand the universe.

The beauty of the cosmos is captured in stunning photographs of galaxies.
He spent his evenings gazing at the stars, lost in the wonders of the cosmos.
Democracy [d1 makrosi]:

Democracy allows citizens to vote for their leaders.

Many countries strive to maintain the principles of democracy in their governance.
The foundation of democracy is based on the idea of equal representation.
History [ histri]:

Studying history helps us understand the events that shaped our world.
History classes often involve learning about different cultures and civilizations.
The museum exhibit showcased the rich Aistory of the region.

Idea [a1 dio]:

She had an innovative idea that could revolutionize the industry.

The idea of community gardens has gained popularity in urban areas.

His idea was to create a platform where people could share their stories.
Panic [ penik]:

A sudden noise caused panic among the crowd.

She tried to remain calm and not panic during the crisis.

Panic buying occurred as people feared a shortage of supplies.

Symbol [ simbal]:

The heart is a universal symbol of love.

In literature, a dove often serves as a symbol of peace.

The brand's logo is a powerful symbol of its identity.

Ecosystem [ '1:kou sistom]:

The health of the ecosystem is vital for the survival of various species.
Deforestation has a significant impact on the local ecosystem.

Scientists work to protect and preserve fragile ecosystems.

10.Telephone [ 'telt foun]:

She used her telephone to call her family every evening.
The invention of the felephone revolutionized communication.
He answered the felephone on the first ring.

['peribke KOpIHHS MPOHU3YE 3HAUHY YACTHHY AHIIIMCBHKOTO JIEKCHKOHY, MOEIHYIOUU

3BUYAMHMK Jlajor 3 0arator iCTOPUYHOI craaimuHow. [lei JIHTBICTUYHUI BIUIMB
BUXOUTH 32 MEX1 KOHKPETHUX cep, aKICHTYIOYH HaIll OACHHUHN TUCKYPC 1 CIIPUSIOUN
IMOWHI Ta PI3HOMAHITHOCTI aHTIIACHKOT MOBU.[44]

I'penbki npedikcu Ta cypiKCH MIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsl CTBOPEHHSI HOBUX

CJIIB B QHIJIIMACHKII MOBI:
1.
2.

Avrti- (03HaYa€ NpoTH, K Y «aHTUOIOTUK)
Av16- (03HaYAE caM, SIK Y «aBTOMOO1IIbY)
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3. Ynép- (03HAYAE MOHA, SIK Y «TIIIEPTOHIN)
Cydixcu:
Aoyio (03HAUa€ BUBYCHHS, SIK Yy «O10JIOT1S»)
@ofia (03Ha4aE cTpax, K y «apaxHodooisny)
3. ypagia (o3HauaEe MUCbMO abo0 rady3b 3HaHb, K y «reorpadis»)

['peribki 3amo3WdeHHs PO3LIUPUIN AHTIINCHKUN CIOBHMKOBHUI 3arac, HaJaalouu
TOYHI Ta TEXHIYH1 TEPMIiHH, 110 € BXKJIMBUMH JIJIs1 aKaJIEMI4HO1, HAyKOBOi Ta MpodeciitHol
koMmyHikairii. L{i ciioBa gacTo 30epiraroTb CBOE OpUTiHAIbHE 3HAUYCHHSI, X04a aAanTyThCS
JI0 aHIIIIACHKOT BUMOBH Ta BXKMBAHHS.

[HTerpamis rpenpkux CiiB B aHIIIACBKY MOBY TaKOX Mpu3Beia A0 YTBOPEHHS
CKJIQJIHUX CJiB, Kl Ay>Ke TOIIMpEeHI B HayKoBiil Ta TexHiuHiN cdepi. Lle mo3Bose
CTBOPIOBaTH HOBI TE€PMIHU JIJIsi OMUCY HOBHUX KOHUEIIIH, 110 POOUTH TPEIbKY MOBY
MOCTIMHUM J[KEPEJIOM JIIHTBICTUYHOTO 30aradyeHHs Jijis aHIIIMChKOT MOBH.

JIOCUTBh 9acToO TPAIUISETHCSA, IO CIOBO 3aIO3MYYETHCS KUTHBKOMa MOBaMH, a HE
ogHiero. Takl cioBa OBOIATH, IO BOHHM MEPENAIOTh BAXKIMBI HOHATTSI y cdepi
KOMYHIKallii. BUIbIIICTh 13 HUX, OJTHAK, MAIOTh JIATUHCHKE 200 rpellbKe MOXOIKEHHS.

Takum ynrHOM, OUIBIIICTh Ha3B HAYK € MIXKHApPOAHUMU: philosophy, mathematics,
physics, biology, chemistry, lexicology, linguistics. bararo TepMiHIB MUCTELTBA: tragedy,
comedy, artist, music, theatre, primadonna. CniopTuBH1 TepMiHH: football, tennis, golf.
[TomiTu4H1 TepMiHU MEPEXOAATh 3 OJHIET MOBH B 1HILY: "politics", "policy", "revolution",
"anti-militarism". Texuiud1l Tepminn XX CTOMT*TS TaKOXK BBKAIOTHCA MIKHAPOIHUMHU
3al03WYCHHAMU: atomic, radio, television.

3BepTaeMo yBary, 110 aHIJIHCHKE CIIOBO Son, HIMEIbKE So/n Ta yKpaiHChKe CUH HE
€ 3alo3WYCHHSIMHU, aje TMPEJCTABISIOTh 1HJIOEBPOINECUCHKY Tpyly 3 THM CaMHUM
CTUMOJIOTTYHUM KOPEHEM.

ETuMonoriuni ay0neTr moXoasaTh 3 OJHOTO M TOTO K €TUMOJIOTIYHOTO JDKEpena,
ajie BIAPI3HIIOTHCS POHETUYHOIO (POPMOIO Ta 3HAUCHHSIM. BOHU MOTpanuiiv y CIOBHUK 13
pi3HMX JKepell. Taki mapu mpencTaBlieH] PIIHUMHU Ta 3al03MYEHUMH cloBamu: "shrew"
Ta "screw". A0 00HIBa CIOBa MOXOAATH 13 pi3HUX MOB: "canal" (nat.) 1 "channel" (bp.);
"captain" (nat.) 1 "chieftain" (dp.). Jeski iHi cioBa OyJy 3aM03UYEHI 3 OJHIET i Ti€ET K
MOBH, aJie¢ B pi3Hi nepioau: "travel" (HopMm. Ppp.) Ta "travail" (miz. ¢p.); "cavalry" (Hopm.
bp.) Ta "chivalryy (mi3. ¢p.). Y geskux BuUIAAKax AyOJIeT MOXE TakKoX OyTu
MpEACTaBICHUN CKOPOUCHHUM CJIOBOM 1 THUM, BiJI SIKOTO BOHO MOXOAUTK: "history — story",
"fantasy — fancy", "defence — fence", "shadow — shade".

OxpiMm 1yOneTiB, iICHYIOTh TAaKOXX €TUMOJIOTIYHI Tpurietu: "hospital" (nar.) —
"hostel" (HopMm. ¢p.) — "hotel" (1i3. dp.).

[Ile ogHa rpyma 3armo3uueHux CiiB — I CIoBa-nepekaan. Bonu He Oymnu BKIIFOUEH1
JI0 CJIOBHMKOBOTO 3aracy I1HIIOI MOBU B Tikl ke (oHETHUHii ¢opMi, B SKii BOHHU
GYHKITIOHYBaJIM y BIIACHIA MOBI, ajie 3a3HAJIA Tpoliecy nepekiany. O4eBruaHO, MO0 TaKi
CJIOBA € CKJIaJHUMH 1 Oynu nepekiiajieHi okpeMo. Cepell HAyKOBUX CIIIB Ta TEPMIHOJIOT1
1HO3EMHUH €JIEMEHT JIOMIHY€E HaJ P1IHHUM.

3aranom, aHMIIChbKa MOBA Ma€ BEJIMYE3HY KUIBKICTh 3alI03UYE€Hb, HE3AJIEHKHO BiJl
METOMy MiJipaxyHKy. bararo aHrIidCbKUX CITIB 0a3ylOThCSl Ha IPEIbKUX Ta JIATUHCHKUX
KOpEHsX. 3HauHa YaCTHUHA TEPMIHOJIOT1 HAYKH Ta MEAUIIMHU, a TAKOXK OUIBIIICTh JIEKCUKU
yCIX JUCHUIUIIH Ta Tady3ed 3HaHb IMOXOASATh 3 TpelbKkoi Ta jJaruHChkoi MOB. Lli

N —
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CTapoJlaBHI KOPEHEB1 CJIOBa € HAJIMHUMH Ta HE3MIHHMMHU 1 CIYTyIOTh KIIOYEM J10
PO3YMIHHS HE JIUIIIE JIKCUKH aHTIIIHCHKOI MOBH, aJie i 6ararboX Cy4acHUX €BPOMEHChKUX
MOB. PO3yMiHHSI OCHOBHOTO 3HAY€HHS KO)KHOTO KOPEHS MOXeE 3a0€3MeUUTH 1HCTPYMEHT
JUTSL PO3KPUTTSI 3HAUEHHS TUCSAY CJIIB HA OCHOBI I'PEIIbKOT Ta JAaTUHCHKOI MOB Y 0aratbox
MOBaXx.

3 rpernbKux IMEHHUKIB:

l.
2.
3.

8.

9.

anemo- (Tp. dveOg «BITEP»): anemograph, anemometer, anemoscope

antho- (rp. dvbog «xBiTKa»): anthology, anthochlorin, anthogenetic, anthophagous
anthropo- (rp. d&vOpomoc «monuHa»): anthropology, anthrogeography,
anthropomorphic, anthropophagy, anthropoid

. bio- (rp. Biog «wkutTa»): biochemistry, biogenesis, biograph, biography, biology,

bionomics, bioscope

. broncho- (rp. PBpdyyoc «auxampHe TOpiO»): bronchocele, bronchoplegia,

bronchopulmonary, bronchopneumonia, bronchitis

. cephalo- (rp. kepoAr, «romnoBa»): cephalocaudal, cephalofacial, cephalomancy,

cephalopod, cephalothorax

. chloro- (rp. yAwpO¢ «cBiTiO-3enenuii»): chloroform, chlorophyll, chlorophane;

chlorate, chlorine, chlorosis

chrono- (rp. yxpoévoc «uac»): chronogram, chronoisoterm, chronology,
chronometer, chronopher, chronothermal

geo- (rp. yi «3emis»): geodesy, geognosy, geography, geology, geomancy,
geometry, geophone, geophysics, geotropic

10. helio- (rp. fjAog «conie»): heliocentric, heliochromy, heliograph, heliometer,

heliostat, heliotherapy, heliotrope, heliotypy

11. hydro- (rp. ¥dwp «Boma»): hydrocarbon, hydrocephalic, hydrochloric, hydrogen,

hydrology, hydrometer, hydropathy, hydrophobia, hydroplane, hydrostatic

12. litho- (rp. AiBog «kaminby): lithocarp, lithochromatic, lithochrome, lithogenous,

lithography, lithomancy, lithophyte, lithotomy

13. logo- (rp. Adyoc «cinoBow): logocyclic, logodaedaly, logograph, logomachia,

logomancy, logonomy, logotype

14. neuro- (rp. vebpov «HEPB»): neurology, neuropathic, neurosis

15. phisio- (rp. pOo1g «mipupona»): physiognomy, phisiography, phisiology
{1 kopeHi MIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B aHMIINACHKIN Ta 1HIIMX MOBax JAJisi YTBOPEHHS
TEPMIiHIB, TTOB'SA3aHUX 3 PI3HUMHU HAyKaMH, TEXHOJIOTIIMH Ta 1HIIUMHU JUCIUTIIIHAMHU.

l.

2.

3 rperbKux NPUKMETHUKIB:

acro- (rp. dxpog «HaiiBuIMH, KpaiHiN»): acrocephalic, acrolith, acromegaly,
acropolis

aero- (rp. anp «moBITpsSHUIY): aerodrome, aerodynamics, aeronaut, acrophore,
aerophyte, aeroplane, aerostat

. archaeo- (rp. dpyoiog «crapomaBHii»): archaeology, archaconomus,

archaeopteryx

. auto- (Tp. avtdg «cam»): autobiography, autochthon, autocracy, autograph,

automatic, autonomy, automobile, autotoxin, autotype

. caco- (rp. xokOG «moranuii, 3imii»): cacodyls, cacoepy, cacoethes, cacography,

cacophony
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6. eu- (rp. &0 «100pe»): eucalyptus, eudemonics, euhemerism, eulogy, euphemism,
euphrasy, euphuism, eurhythmics
7. hemi- (Tp. fjluovg «mmomoBruHaY): hemicycle, hemipterous, hemisphere, hemistich
8. hetero- (rp. &tepoc «immmit»): heterodox, heterodyne, heterogeneous,
heteromorphic, heteronomy
9. holo- (rp. 6Aog «rinmmii, moBHMIT»): holocarp, holocaust, holograph, holophote,
holospheric
10. homo- (rp. 0udg «omHakoBmii»): homoblastic, homodont, homogeneous,
homograph, homology, homonym, homophone
11. idio- (rp. 1d10¢ «ocobuctuii, nmpuBaTHU»): idiomatic, idiomorphic, idiopathic,
idiosyncrasy
12. iso- (rp. icog «piBHUIA»): 1sobar, isoclinic, isogonic, isopod, isotherm
13. macro- (rp. HoKpOC «BEIUMKHI»): macrobiosis, macrocosm, macrocephalic,
macrocranial, macropetalous, macropod
14. mega- (rp. uéyog «BeuKuit»): megacephalous, megalith, megapod, megatherium
15. megalo- (rp. peydin «Benukuit»): megalomania, megalosaurus
16. micro- (rp. HiKkpOC «Manuii»): microbiology, microcephalic, microcosm,
micrometer, microphone, microscope, microspore, microtome
17. mono- (rp. pOvoc «oauH, caMOTHIii»): monochord, monochrome, monocycle,
monodrama, monogamy, monogram, monograph, monolith, monologue,
monomania, monomorphic, monopoly, monosyllable, monophthong, monotheism,
monotone, monotype
18. neo- (rp. véog «HoBwmit»): Neolithic, neologism, neophyte; neo-Classic, neo-
Gothic, neo-Platonism
19. pan- (tp. mlv «Bce»): panacea, pancratium, pandect, pandemic, panorama,
panoply, panopticon, pantechnicon
20. poly- (rp. mohbg «Oarato»): polyanthus, polyarchy, polychrome, polygamy,
polyglot, polygon, polymorphic, polyonomy, polyphone
{1 IpUKMETHUKHU yTBOPIOIOTH O€31114 TEPMiHIB 1 OHATb, IKI BUKOPHUCTOBYIOThHCS B
0aratboX pi3HUX HayKaxX Ta 00JIACTSIX 3HAHb.
Bix rpenbkux npuiiMeHHUKIB:
1. amphi- (rp. amphi «3 000x ctopin»): amphibrach, amphicentric, amphipod,
amphitheater
2. anti- (rp. anti «ipoTu»): antidote, antagonist, antipathy, antipyretic
. apo- (Tp. apo «Bija, oKpeMo»): apocope, apodictic, apodosis, apology, apoplexy,
apostasy, apothem
4. cata- (rp. kata «3HU3Y, poTH, Haf»): catabolism, cataclysm, catalepsy, catalog,
cataplasm, cataract, catharsis
5. dys- (rp. dus-, 3 HeraruBHUM ab0 neiioparuBHUM BinTiHKOM): dysentery, dysgenic,
dyslogistic, dyspepsia, dysphonia, dyspnea
6. endo- (rp. endon «BcepenuHi»): endogamy, endocrine, endoderm, endogenous,
endomorph, endoplasm, endosperm
7. epi- (rp. epi «Ha, HamA»): epicenter, epicyclic, epidemic, epidermis, epiglottis,
epigram, epilepsy, epilogue, episcopate, epistrophe, epistyle, epitaph, epithelium
8. hyper- (rp. huper «monany): hyperbole, hyperborean, hypermetric, hypertrophic

|98)
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9. meta- (rp. meta «Mik», 4acToO BUpaxkarwodu 3MiHYy): metabolic, metacarpus,
metacenter, metamere, metamorphic, metaphor, metaphrase, metaphysics,
metathesis

10. para- (rp. para «Bim, mpoTw»): parallel, paraphrase, paraleipsis, paradigm,
paradox, paragraph, paralogism, paraplegia

11. peri- (rp. peri «HaBkoio»): perianth, pericardium, pericope, pericranium,
peripatetic, periphrasis, periscope, perispomenon, peristyle

12. syn-, syl-, sym- (rp. sun «3»): synchronize, syncope, synecdoche, synonym,
synopsis, syntax, synthesis; syllabus, syllable, syllogism; symmetry, sympathy,
symphysis, symptom, symposium
BruuB rpenbkoi MOBU Ha aHTITIMChKY MOBY BUXOJIUTD 32 MEKI OKPEMUX CIIIB, IKUX

0e3miu. ['peribka MOBa BiJlirpae OCHOBHY POJIb Y 3/IJaTHOCTI aHIJIIHCHKOI MOBH CTBOPIOBATH
BJIacHI Oy/miBeIbHI OJIOKM CIIOBOTBOPEHHS, 1 II€ YacTO 3aJIMINAETHCS HEMOMIYEHUM.
[Ipedikcu Ta cydikcu € HaBaXJIUBIIIMMH B IbOMY MPOLEC], OCKUIBKY BOHU (DOPMYIOTH
OCHOBH HAIIIOTO HIOJICHHOTO CIUIKYBaHHS Y CBITI.

L1 nmpedikcu Ta KOpeHi, sIK1 TOXOASTh 3 IPELbKOI MOBU, MalOTh BEJIMKE 3HAYEHHS
JIJISl PO3YMIHHSI 1 MOXO)KEHHsI 0araTb0X TEPMIHIB B aHIJIINCHKIN Ta 1HIIKX MOBaxX. BoHu
BUKOPHCTOBYIOTBCS JUIsl CTBOPEHHS HOBUX CIIIB, SIKI YacTO B1IOOpa)KalOTh IEBHI
KOHIIEIIIIi a00 MpeaMeTy B HayIll, MEIUIIMHI, TEXHII[ Ta 1HIINUX TaTy35X:

1. anemo- Ta hydro-: I[i npedikcu YacTo BHKOPUCTOBYIOTBCS B TEpMiHAX,
MOB'S3aHUX 3 MPUPOJHUMU SBUIAMU Ta (HI3UUHUMH BIIACTUBOCTSIMH, SIK TO BITED 1
Bosia. Hampukiiaz, aneMOMETp BUMIPIOE IIBUIKICTH BITPY, a TiApo1epedpis onucye
CTaH, MPHU IKOMY CIIOCTEPIraeThCsl HAKOMMUYEHHS PIAMHU B TOIOBHOMY MO3KY.

2. bio- ta neuro-: Lli mpedikcu MawTh cHpaBy 3 KUBUMH OpraHi3MaMu Ta ix
yacTuHamu. "bio-" CTOCY€ThCS KUTTS Ta )KUBUX CUCTEM, a "HEBpO-" — HEPBOBOI
CUCTEMH, 1110 BiJ0Opaxkae MUPOKUHN CIIEKTP HAYKOBUX Ta METUYHUX TEPMIHIB.

3. auto- Ta hetero-: Ilpedikc "aBro-" 3a3Buyaill 0O3HaYa€ CaMOCTIHHICTH a0bo
BJIACHICTh, TOAI K "TeTepo-" BKa3ye€ Ha PI3HOMAHITHICTh a00 BIIMIHHICTB. Lle
JIOTIOMAara€e B pO3pi3HEHHI M1k MOHSATTAMH CaMOJIOCTaTHOCTI 1 pI3HOMaHITHOCTI.

4. chrono- ta geo-: 11i npedikcu CTOCYIOThCS Yacy Ta 3eMili BiAnoBiqHO. BoHu yacto
BUKOPHCTOBYIOTHCS JIJIs1 OMKCY MPOLECIB 1 SBHIL, 1110 MatOTh XPOHOJIOTTYHUI a0
reorpadiuHuil aCreKT.

5. cephalo- talitho-: ITpedikcu, 110 BiTHOCATBCS A0 aHATOMIT (T0JI0Ba) 1 KaMiHHA a00
MIHEpaJiB, AOMOMAaramTh y Kiacudikaiii 1 onucy pi3udyHuX 00'€KTIB 1 CTPYKTYD.
3aranom, 3HaHHS TaKuX MPeQIKCIB MOXKe OyTH YK€ KOPUCHUM JIJISi PO3YMIHHS

3HAYEHHS HOBUX CIIB 1 TEPMIiHIB, a TAKOXK JJII TOYHOTO BHUKOPUCTAHHS MOBU B PI3HUX
KOHTeKcTax [13].

I'peribka MOBa pa3oM 3 JIATUHCHKOIO, (DPAHITY3bKOIO Ta IHIIUMU TE€PMAHCHKUMU
MOBaMU Bijairpana ¢GyHIaMEeHTAIbHY POJIb Y PO3BUTKY aHTIIIMCHKOI MOBH. [ peribka MoBa
30araruia ii CIOBHUKOBUM 3aI1acOM, SIKUH OXOILUTIOE BCIO IIMPOTY JIOACHKUX 3HAHBb — BiJl
BUCOT (putocodii Ta HayKu 0 IUOUH Mi(iB 1 JTFOICHKUX MTOYYTTIB.

IIs Oarara JIHTBICTUYHA CHAJAIIWHA, TMOYMHAIOUM BIJ CJIIB 1 3aKIHYYIOYH
IpaMaTUYHUMHU Ta CHHTAKCUYHHMH CTPYKTYpaMy Ta BUpPa3aMH, MiAKPECTIOE TPUPOTY
aHTIIACHKOI MOBH, fIKa € CYTO JIWHAMIYHOK Ta MOCTIHHO po3BHUBaeThesa. OnHIEO 3
NPUYMH, YOMY aHIiHChKa MOBa chorofHi crana «lingua franca», € Takox ii 31aTHICTh
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MOTJIMHATH Ta IHTETPYBATH PI3HOMAHITHI KYJIbTYPHI BIUIMBHU 3 YChOTO CBITY Ta pOOUTH iX
HEB1J’€eMHUMHU YaCTHHAMHU MOBH.

30Kkpema, CKIIaAHHUI B3a€EMO3B 30K aHTITIMCHKOT 3 TPELIBKOI0 MOBOIO Ta KYJIBTYPOIO
Jla€ HaM MOXKJIMBICTh TO3HAOMUTHCS 31 CTapOaBHIMU TPeKaMH, TOOAYUTH TXHIH CBIT 1
HABUMUTHUCS IXHBOI MYAPOCTI Ta CBITOIISAY, 3HAXOASYM I[103a4acoBl 300pakeHHs
JFONICHKHUX 3HAHb.

['peubka MoBa 3pobOuna Oe3lIHHUKA BHECOK Y aHDIIMCHKY MOBY HE TUIbKU
PO3IIMPUBIIKM CIOBHUKOBHM 3amac, aje W MONIMOWBIIM BUpPa3HI MOXIJIHMBOCTI,
MIPOTIOHYIOUM COTHSIM MUJIBMOHIB HOCIIB Y BCbOMY CBITI OaraTIIMil IHCTpyMEHTapi, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOTO BOHU MOXKYTh YiTKO ()OPMYITIOBATH TIOHATTS Cy4acHOro CBiTy [11].
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BUCHOBKM TA PEKOMEHJAIIIT

B pesynbrari mpoBeaeHOro AoCHiKeHHS «lperbKi 3amo3ndeHHs] B aHTJIHCHKIN
MOBIi: ICTOPUYHUN aCIIEKT», siIke OyJ0 CIpsSMOBaHE Ha BUBUCHHS I'PELBKOTO BIUIMBY Ha
aHTITIMCHKY MOBY 3 YpaxyBaHHSM iCTOPUYHOTO acCHeKTy, 3pO0JICHO OCHOBHI BHCHOBKH,
HaBE/ICHI HUXKYE.

['peuibka MoBa, OyAydd OCHOBHOIO MOBOIO aHTHYHOI HAYyKOBOi Ta (L10COPCHKOI
JiTEparypyu, Maja BeIWYE3HUM BIUIMB Ha KyIbTYpHHM po3BuTOK €Bponu. [lepur
3aM03UYEHHS 3 TPEIbKOi MOBH B JIATHHY, a 3T0JIOM 1 B aHINIIMCbKY MOBY, B1I0OYy/IHCS 1€ B
AHTUYHHUI MepioJl Yepe3 KOHTAKT I'PELbKUX TOPTOBIIIB, YUYEHUX Ta MUTLIB 3 Pumom 1
Mi3HIIIE Yepe3 MONIMPEHHS JaTUHU Y 3aXiJHOMY CBITi. [ pelbka MOBa cTayia JKepeiaoM
TEPMIHOJIOTI y TakuX cepax, sk MEAUIIMHA, aCTPOHOMIsI, MaTeMaThka, ¢utocodis Ta
pUTOpHKA.

AHani3ylo4l 1CTOpII0 AHIIIHACHKOI MOBHU, OyJI0 BCTAaHOBJIEHO BIUIUB TPELBKUX
3all03UYEHb y PI3HI Meploau ii PO3BUTKY. JleTanbHO BHBYAIOYM ICTOPUYHUN aACHEKT
TPELbKUX 3a03UYeHb MPEICTABICHO aBTOPCHKY MEPIOAMU3AIIIIO MTPOLIECY 3aMT03UYCHbD, KA
BMIIIIY€ YOTUPH Tiepionu: 1-it mepion —odasuvoanenivicokuti (450—1149 pp.); 2-it nepiox —
cepeonvoaneniticokuti (1150-1499 pp.); 3-it nepion—panniti Hosuu aneniticoxuii (1500—
1699 pp.); 4-it nepion — cyyacHuit anriiicekuit (1500-1699 pp.). ¥ poboTi neranbHO
CXapaKTEepPU30BaHO ICTOPUYHE MIAIPYHTS BUILEBKA3aHUX MEPIOIIB.

V¥ naBHboaHmmifickkuil nepiof (450—1149 pp.) rpenpkuil BIUIMB OyB HE3HAYHHM,
OCKIJIbKM OCHOBHUM JIXKEPEJIOM JIEKCUYHUX 3all03UueHb Oylia JIaTUHChKa MOBa. ['pelbki
CJIOBa MOTPAIUUIA B aHIINCBKY 4epe3 JIATUHCHKI Ta XPUCTUSIHCbKI TEKCTH, alie iXHs
KUIBKICTB Oys1a 00MEXEHOIO.

VY cepenuvoanrmiicekuii nepion (1150-1499 pp.) rpeubki 3amo3WyYeHHsT CTaIA
OUIBIII TOMITHUMH 3aBASKU TIEpeKIazaM HayKoBHUX 1 ¢inocodchkux TBOpiB. Bakmupy
poJIb 3irpaB BIUIMB KJIACHYHUX TEKCTIB, SIKI MEpeKajaiucs 3 JIaTUHCBHKOi, 1 Oararto
IpEUbKUX TEPMIHIB MPUHIILIO Yepe3 HUX.

VY panniii HoBuM aHmiiickkuil nepioa (1500—-1699 pp.) Oyno Bia3HAYEHO 3HAYHE
3pOCTaHHS 3aM03WYeHb 3 IPELbKOi MOBH, OCOOIMBO y Haylll, MEIULHMHI Ta (irocodii.
BinpomxeHHs 1HTepecy 10 KJIaCUYHUX MOB Mij 4ac PeHecaHCy cripusio MPOHUKHEHHIO
BEJIMKOI KIJIbKOCTI TPELBKUX TEPMIHIB y aHIJIIMCHKY MOBY.

Ilin wac cywacHoro anmiiicekoro mepiony (1700 p. — mo TemepimHiA dYac)
MPOJOBKYETHCSI aKTHUBHE 3alO3UYCHHSI TPEIBKUX CJiB, OCOOJMBO B TaIy3sIX HAayKH 1
TeXHIKU. [ perbki TepMiHU CTaIM HEBIJI'€MHOIO YaCTHHOIO TEXHIYHOI 1 HAYKOBO1 MOBH, 1
iXHSI KUTBKICTD MPOJIOBXKYE 3pOCTATH PA30M 13 PO3BUTKOM HOBUX TEXHOJIOT1H 1 HAYKOBUX
JIUCIIATUIIH.

[lincymoByrouM, MOXHa CKa3aTd, IO TPELbKl 3al03WYeHHsI CYNPOBOIKYBAIU
aHMIIAChKY MOBY MPOTATOM YCIX MEpiofiB ii PO3BUTKY, aje ixXHI BIUIMB OCOOIHMBO
nocuianBcs i yac Panaboro HoBoro ta CepenbHOaHIIIHCHKOTO NEPI0iB, TPOIOBKYIOUN
BIJIIFpaBaTH BAXJIMBY POJIb Y CydyacHid aHmIiichbkiid MoBi. i 3ano3uvenHs 30aradyBanu
aHIIIChKY MOBY, pOOJISiuM ii OUIBII TOYHOIO 1 BUPA3HOI, OCOOJIMBO y TANy3sX HAyKH,
MeIUIMHY 1 pimocodii.

VY cepenHbOBIYYI JIATHHCHKA MOBA, SIKa IIMPOKO BUKOPUCTOBYBAJIACS B HAYKOBHX Ta
OCBITHIX KoJIax 3axifHoi €Bpomnu, Oyjga OCHOBHUM KaHAJIOM Iepeaayl rpelibKux 3HaHb 1
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JIEKCUKH B aHIJIIMCBKY MOBY. JIaTHHCBKI MEpEeKIau npaib rpeibkux ¢pia0co@iB 1 BUCHUX,
Takux K Apicrorens, ['inmokpar, EBkmin Ta i, 3poOWIN AOCTYMIHUMHU 3HAHHS, SIKI
Oy/H PO3MOBCIOMKEH] cepel EBPONEHChKUX yUeHUX. Uepes 11e 6arato rpebkux TepMiHiB
NOTpaNnuIv B aHINIIHCHKY MOBY Y JIaTUHI30BaHi# Gopmi.

Enoxa Bigpomxenns, sika modanacst B XIV cTomitri, Oysa nepiofgoM BiIpOIKEHHS
1HTepecy /0 aHTHUYHOTO T'PELBKOT0 Ta PUMCBHKOTO CHajaKy. ['yMaHICTH I[bOTO TMEpioay
AKTUBHO BUBYAJH TPEIbKI TEKCTU B OPHUTIHAMI, 110 CHPHUSAIO HOBIA XBWJII 3all0O3UYECHb.
I'peribka (imocodist, miteparypa, i1ei Ta TepMmiHOJIOTISA Oyaud HE JWIe NepeBUjaHl 1
NEPEKIIaJIeH], aje i aKTUBHO 1HTETPOBAHI B 1HTEJEKTyaJIbHE KUTTS €BpOIH, 30KpemMa B
AHDII.

Y XVIII cromitti, mia yac ITpocBiTHHUIITBA, TpelibKa KJacHKa CcTajla HeB1A'€MHOIO
YACTUHOK OCBITH JUIsl €BPONEMCHKUX IHTENEKTyaliB. Y 1€l mepio 3HAYHO 3pociia
KUIBKICTh TEPMIHIB, 3allO3UYCHUX 3 TpEIbKOi MOBH, OCOOJHMBO Yy HAyKOBHX 1
dbutocodchbkuX TUCKyCisiX. [pelibka MOBa cTajia JIPKEPEIOM HOBHUX CIIIB 1 MOHATH, SKI
JoTIOMarajiy OMUCcaTH HOBI BIIKPUTTA 1 pinocodcebki iaei. Lle Takoxk 3aKnano OCHOBY IS
MOJIaJILIIOTO PO3BUTKY aHIJIINCHKOI HAYKOBOI TEPMIHOJIOTTII.

I'peribka MOBa 1 CHOTOJIHI MPOJOBXKYE BIAIPAaBaTH BAXKJIMBY pPOJIb Y CTBOPEHHI
HOBUX TEpPMIHIB, OCOOJMBO B TaKHX Taly3sX, K MEIMIIMHA, O10JIoTis, (i3UKa Ta
TEXHOJOr1i. I'penbki KopeHl 1 mpedikcu 4acTo BHUKOPUCTOBYIOThCA Uil (POpMYyBaHHS
HOBHUX CJiB, IIO CBIMYUTH NP0 TPHUBAIY ICTOPUYHY CHAAIIMHY TpEIbKOi MOBU B
aHTTNChKIN JekcuuHiM cucteMi. Kananu Ta eranu 3amo3uueHHs: OCHOBHI KaHaJU
IPOHUKHEHHS TPELbKUX CJIIB B AHMINHCBKY MOBY BKJIIOYAJIM MPsSMI KOHTAKTU 4Yepes
TOPTIBIIIO Ta OCBITY, @ TAKOXK HENpPsIMI KOHTAKTU 4YE€pe3 JIATUHCHKY MOBY, fKa CIIyKHUJIa
NOCEPEIHUKOM Y Tepefayl rperbkoi Jekcuku. KokeH icTopuyHHMil eram MaB CBOi
OCOOJIMBOCTI IIO/I0 XapakTepy Ta 00csry 3armo3udeHb.

I'perbki 3armo3uveHHs 3a3HAIM 3HAYHKUX 3MIH IIPH ajanTailii B aHITHChKINA MOBI.
[{1 3MiHM cTocyBaiucad (HPOHETUYHOI, MOP(OJIOTIYHOI Ta CEMAHTUYHOI CTOPIH CIHIB.
JlocmipkeHHsT TOKa3ajo, IO 3all03WYeHl CJI0BA I1HTETPYBAIMCS B AHIVINCBKY 31
30epeKeHHSIM OCHOBHHMX 3HAU€Hb, ajie MPHU IbOMY BOHU aIalTYyBaJUCS 10 (HOHETHUHUX
Ta MOP(OJIOTTYHUX OCOOIIMBOCTEN aHIIIACHKOT MOBH.

OpHuM 13 nepiux eTamniB afanTtaiii rpeubKUX 3al03U4eHb OyJI0 MPUCTOCYBaHHS
iXHBOTO 3BYKOBOTO CKJIaly 10 (POHETUYHOI CUCTEMH aHIIIIMChKOT MOBHU. barato rperpkux
3ByKIB HE€ MaJld MPSMUX aHAJOrIB Yy AaHDIIKACHKIA MOBI, IO BUMAarajao iX 3MIHHU.
Hanpuknaz, rpenpskuii 3syk "0" (th) B anmmiiicekiit MOB1 1HOAI TiepenaBascs sk "th", ame
MIT TaKOX aJianTyBaTucs 110 3ByKiB "t" abo "d" y ctapoanmiiiicekiit mepion. 3MiHU TaKOXK
TOPKHYJIHCSI HATOJIOCY, OCKIJIbKM aHTIIIMChKa MOBA Ma€ BIIACHI MTpaBUJjIa aKICHTYaIlli, Kl
MOTJIH BIAPI3HSATHUCS BiJl TPEIBKUX.

Mopdonoriyna aganraiisi TpelbKUX CIIB y aHIIIICHKIA MOBI BKJIIOYaja 3MiHY
cydikciB, mpedikciB Ta 3aKiHYCHb [JIs BIAMOBITHOCTI AHTIIMCHKIM Tpamarwuiii.
Hanpuknaz, 6arato rpelibKux TepMiHIB OTPUMAIIM aHTIIMCBKI Cy(dikcH, Taki sk "-ism", "-
ist", "-ic", MmO cTanu 3araJbHONPUHHSATUMU [JIsi CTBOPEHHS HOBHUX CJIIB Ha OCHOBI
IpeIbKUX KOpeHIB. I'perbki IMEHHHKH YacTO 3MIHIOBAJIM CBOE€ YUCIO a00 pia Mpu
ajanTallii B aHDIMChKiN MOBI, 110 BIIOMBAJIO BIAMIHHOCTI B TpaMaTUYHUX CUCTEMaX JBOX
MOB.
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CuHTakcM4Ha ajanTailis BKJIIOYAJia IHTErpalil0 TpPElUbKUX 3all03UyYeHb Yy
CTPYKTYpY aHIJIIACHKUX pedeHb. l{e Bumaraio 3miHu crmoco0iB BKUBAHHS CIIB Y PEYCHHI,
00 BOHHU BIANOBIJAIH MpaBWJIaM aHIIIMCHKOTO CHUHTaKcucy. Hampukiana, Tperbki
3all03WYCHHS] MOTJIM 3MIHIOBaTH CBOI rpamaTtuyHi (yHKIIT B peueHHI abo cTaBaTH
YaCTHHOIO CTIMKUX BHPA3iB, K1 BIAPI3HUIACA BiJl OPUTIHAIBHUX IPEUBKUX (HOpPM.

['peupki cnoBa 3a3Hanu 3MIH 1 B MHCbMOBIM (GopMi, KoK IX NepegaBaiu
aHMIIACHKUMH JIiTepaMH. barato rpenbKkux ciiiB BAKOPUCTOBYBAJIH JIATUHCHKUN angaBiT
K MPOMDKHHI eTar mepel THM, K MOTPAaNuTH B aHDIiChKy MoBy. Lle BmiuHysno Ha
HaIlMUCaHHS CIIIB, SIKE MIPUCTOCYBAJIOCS J0 MpaBUJI aHIIIMChKO1 opdorpadii. Hanmpuxnan,
rperbke "yuyn" cramo "psyche" B aHDIACBHKIN, g€ "ps-" BimoOpaxkae rpadiuHe
30epekeHHs TpelbKoro mpedikca, ajie BUMOBA 3MIHUJIACS BIAMOBIIHO /10 aHNIIMCHKHUX
HOPM.

[Iporec MHrBICTUYHOI ajamnTallii TPelbKUX 3al03WYeHb B AHMIIMCBKIM MOBI
UTIOCTPY€E CKJIAJIHICTh B3aeMonii MOB 1 KyhabTyp. KokeH acnekT 1Iboro mnporecy
JEMOHCTpPY€E, K 3alO3U4Y€Hl CJIOBAa 3MIHIOBAJUCSA Ta IHTETPYBaJUCi B HOBE MOBHE
cepenoBuIle, 30epiraloud Npu 1bOMY CBOI OCHOBHI 3HAYEHHS, ajie aJalTylO4yuCh 10
HOBUX (DOHETUYHUX, MOP(OJIOTTYHUX 1 CHHTAKCUYHUX yMOB. Lleli mpouec OyB BaxJIMBUM
JUTs 30araueHHs aHDMChKOI MOBH, CTBOPEHHSI HOBUX TEPMIHIB 1 ()OPMYBaHHS Cy4acHOT
AHTITNCHKO JICKCHKH, IO TMPOJOBKYE PO3BHBATHUCS IIiJ] BIUIMBOM JIaBHBOTPEIHKOI
CTHaIITIHH.

3amo3uyeHi 3 TPElbKOi MOBU CIIOBA 1HOJI 3MIHIOBAJIM a00 PO3IIMPIOBAIA CBOE
3HAYEHHS B aHIIIACHKiN MOBI. L]e siBUIIle HA3UBAETHCA CEMAaHTUYHOIO a1l Talll€l0, 1 BOHO
€ TUNIOBUM JJisi Oarathox 3amo3udeHb. Hampuxman, cioBo "dyyelog" (aHrenoc), sike B
IperbKiii MOBI O3Ha4yajao "BICHUK'", B aHIIHCHKIA OTpHMAajo JIOMAaTKOBE peiriiHe
3HadeHHs "anren". [loniOHUM YMHOM, TperbKi HAYKOBI TEPMIHU MOTJIA 3MIHIOBAaTH CBOE
3HaYeHHs, 100 Big0oOpa3uTH HOBI KOHIEMIIi a0o0 TEXHOJOTii, IO BHHUKIN B
aHITIOMOBHOMY CEpEIOBHIIIL.

['peuibki 3amo3WueHHs] CTaqd OCHOBOIO JUIsi CTBOPEHHS HAyKOBOI Ta TEXHIYHOI
TEPMIHOJIOT1i B aHDITIMCHKIN MOBI. [{el BIIMB 0COOIMBO MOMITHUHN y raimy3sX MEIULIUHH,
¢dimocodii, acTpoHoMmii Ta Maremartuku. [penpke KOpIHHS Ta CY(QIKCH aKTHUBHO
BUKOPHCTOBYIOTBCS Y (OpMyBaHHI HOBHX TEPMIHIB, IO MIATBEPIKYE 3HAYMMICTh
IPEIbKOT MOBU Yy PO3BUTKY aHINIIMCHKOT HAYKOBOT JICKCUKH.

I'peribka MOBa 3aBASKM CBOIM BHUCOKIM KYJIBTYpHIM 1 HAayKOBIM 3HAYMMOCTI B
AHTUYHHUM Tepiol CTaja OCHOBOI [UJIi CTBOPEHHS TEPMIiHIB, fAKI OIMHUCYIOTh
dbyHIaMeHTalIbHI HAyKOB1 KOHIEMIlli. barato 3 mux TepMmiHIB MOTpANUiId B JIATHHY, a
3BIATH — B aHMIIKWCBbKY MoBy. Hampukiazn, Taki TepMiHd, sk "Matemaruka' (BiJ Tpell.
"nodnpatikd"), "dizuka" (Big rpem. "euown"), "Giomoris" (Bim rpem. "ProAoyia') i1
"reorpadis" (Bix rper. "yewypoeia') Oyiu CTBOpEHI Ha OCHOBI TPEIbKUX KOPEHIB 1
30eperntu CBO€ TIEPBICHE 3HAYCHHS B Cy4acCHIN aHTTACHKI.

B enoxy Binpomxenns 1 IIpocBiTHUIITBA €BpOIENUCHKI BYE€HI, BKIIOYAIOUU
aHTIIOMOBHUX, 3BEPHYJIUCS 1O TPEIbKOI MOBHU IS CTBOPEHHS HOBHX TEPMIHIB, IO
BIJIMOBIaIM HOBUM BIAKPUTTAM 1 TeopisimM. LI cucremaru3aiiisi HayKoBOi T€PMIHOJIOTTi
BiIOyBajlacs UUISIXOM YTBOPEHHS HOBUX CIHIB 13 TPELbKUX KOPEHIB 1 MpedIKCiB.
Hamnpukmnan, taki Tepminy, sk "teneckon” (Big rper. "tnAe-" — "manexo" 1 "okomdg" —
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"OaunTH") 1 "Mikpockon" (Big rpei. "pkpog" — "mammit" 1 "okondg" — "Gaunutu") Oynu
CTBOPEHI JIJIsl TO3HAYEHHSI HOBUX HAYKOBUX MPHUJIAJIIB 1 KOHIIEITIH.

['peribka MOBa cTasia JHKEpesioM CIEIiaili30BaHOi JEKCHKH B 0ararbox raiys3sx,
TaKUX SIK MEIWIIMHA, aHATOMIsl, XiMisl, acTpoHOMis, (imocodis Ta iHmm. Hanpuxman, y
MEIUITMHI BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi TEpMiHH, sK "Timotamamyc" (Big rper. "omo" — "mig"
1 "Bdhapoc" — "kamepa'"), "kapmionoris" (Big rpem. "kapdia" — "cepme" 1 "Adyoc" —
"Hayka'"), AKi TOXONATH BiA TpeubKuX KopeHiB. Lli TepMiHM He JHIle OMHUCYIOTh
aHaTOMIYH1 YACTHHM T1JIa, a ¥ KOHIIEMIIT Ta IPOLEIYpPH, IO € KIFOYOBUMU ISl Cy4acHO1
MEINYHOI TPAKTUKH.

3 pO3BUTKOM HOBHUX TEXHOJIOT1H Ta HAYKOBUX JUCIUILIIH IPelibKa MOBa MPOJIOBKYE
CJIyT'yBaTH OCHOBOIO JIJIsl CTBOPEHHSI HOBUX TepMiHiB. Hanmpukian, cioBa "kidepHeTHka"
(Bix rpet. "kvPBepvnTikn" — "MucTenTBO ynpapiaiHHA") 1 "ronorpama” (Big rpeir. "oAoc" —
"mumi" 1 "ypaen" — "3amuc") Oy CTBOPEH1 JIJIsl ONMKUCY HOBUX KOHIIEIIIIH, OB’ I3aHUX
13 KOMI'FOTEPHUMU TEXHOJIOT1SIMU Ta Bi3yali3ali€lo.

['peubki 3amo3uWveHHA Malu 1 TMPOAOBXKYIOTh MAaTH BEJIMYE3HHM BIUIMB Ha
dbopMyBaHHS HAyKOBOi Ta TEXHIYHOT TEPMIHOJIOTII B aHIIIHCHKIA MOBI. 3aBASIKU CBOIN
THYYKOCTI Ta 3JIaTHOCTI YTBOPIOBAaTHM HOBI CJIOBA, T'pelbKa MOBa CTajla KIOYOBUM
IHCTPYMEHTOM [Tl OITUCY CKJIQJHUX HAyKOBUX KOHUEMNI1H, MpoueciB 1 TexHonorii. Lle ne
auiie 30aradyBajio aHIIIWCBKY MOBY, aje W CHpHUsIO MOIIMPEHHIO Ta CTaHIapTHU3aIlii
HAyKOBHUX 3HaHb Y BChOMY CBITi. KyIbTypHHMIA BIUTUB IPEIbKUX 3aMI03MYCHD Ha aHTTIIHCHKY
MOBY Ta KYJIbTYpYy € HE MEHII 3HAUYIIUM, HXK IXHIM JIIHTBICTUYHHUM Ta HAyKOBHUM BIUIUB.
JlaBHBOTpElIbKA LUBLII3AINSA, BiAOMAa CBOIMU JIOCSITHEHHSMH B MHCTEITBI, (imocodii,
JiTeparypi Ta MOJITHUI, 3aJIUIIMIA HE3MAAUMUN CIIJl Y KyJAbTYpHOMY JaHamadTi
3axinHoi €Bpomnu, 30KpeMa B aHIJIOMOBHUX KpaiHax. lleil BIummB BimoOpaxaeThCcsi HE
JUIIE Y MOBI, ajie¢ ¥ y MIUPIIMX KyJAbTYPHUX KOHIIEMINSAX, IIHHOCTAX Ta iJieanax, sKi
MPOJOBXKYIOTh BIJIIrPaBaTH KJIFOUOBY POJIb y GOpMyBaHH1 3aX1HOT IIUB1TI3aIli].

I'peribka MoBa, 0JTHA 3 HAWJABHIIIMX Y CBIT1, AEMOHCTPYE Ha/I3BUYaHE OAraTcTBO
CIIOBOTBOPYUX €JIEMEHTIB, SKi JO3BOJIAIOTH 1 3aJMINATHCS JKUBOIO Ta aKTyaJbHOIO
BIIPOJIOBX TUCAYONITh. Cepell TaKUX €JIEeMEHTIB 0COOJIMBE MICILIE 3aiiMaroTh mpedikcu
VTEP- Ta AVTi-, K1 HE JInIe 30araTuiiv CIOBHUKOBUH 3armac, a i 3a0e3meunIn TOYHICTb 1
BHUPA3HICTh Yy Nepeavi CKIaJHUX MOHSTh.

[Ipedikc vmep- MOXOAUTH B1J AABHBOTPELBKOTO CJIOBA, 110 O3HAYa€ «Ham» abo
«Bule». CrnoyaTKy BUKOPHUCTOBYBABCS JUIsl OMUCY (I3MYHUX MOHATH, LIEM mIpedikce
PO3BUHYBCA 110 Tiepeaadi PpirypajibHUX 1 a0CTPaKTHUX 3HAYCHb, TAKUX SIK TIEPEBUIIICHHS,
JOMIHYBaHHS a00 TMiJHECEHHS. 3aBASKU CBOIM YHIBEpCAJIbHOCTI, VTEP- CTaB
HEBIJI’€MHOI0 YaCTUHOIO 0araThOX TEPMIHIB, IO BiJOOPaXarOTh SK CTApOJIaBHIO
KyJIBTYpY, TaK 1 CydacHi peaJii.

[Ipedikc viep- € BaXKIMBUM KOMIIOHEHTOM TPEIIbKOT MOBH, SIKU 3HAYHO PO3IIUPHUB
il JIeKCUYHI MOXJIMBOCTI, Jofatouu (irypaiabHi Ta aOCTpakTHI 3Ha4eHHsS a0 ciiB. Lle
CIIPHSUIO afanTalii MOBM JI0 Pi3HMX iCTOPMYHHMX KOHTEKCTIB i motpe6. Mloro po3BHUTOK i
BUKOPHUCTAHHS IEMOHCTPYE TMHAMIKY MOBHUX MPOLECIB, K1 MIATPUMYIOTh aKTyalbHICTh
IpebKoi MOBHU TIPOTSITOM CTOMITh.

PosrnsnyBmm  mpedikc dvti-, MM BIO3HAYWIM HOTO IIEHTPAIBHY pOJIb Y
dbopMyBaHHI MTOHATH MPOTUCTOSIHHS, 3aMIHU a00 aJIbTepHATHUBU. Y CIOBOTBOPEHHI, IIei
npedikc 30araTuB MOBY, J03BOJISIFOYM CTBOPIOBATH TEPMIHM, SKI TOYHO BUPAXKAIOTh
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CKJIQJIHI KOHIIEMIIii, 0COOJUBO B HayIl, MEIUIIMHI ¥ TEXHOJOTISX. Woro aKTyaJbHICTb 1
YaCTOTHICTh BUKOPHCTAHHS B Cy4aCHI HOBOT'PELBKIN MOB1 IEMOHCTPYIOTh CTIHMKICTb 1
YHIBEPCAIBHICTh TPEIBKOI JJIEKCHUYHOI CUCTEMHU.

[Ipedikc dvti-, y cBOI0O 4epry, Ma€ KOpiHHS Y JaBHbOTPEIbKOMY MPUIMEHHUKY,
KU 03HAYAE «IIPOTH» 260 «3aMicTh». MOro BUKOPHCTAHHS SK CIIOBOTBOPUYOTO EIEMEHTY
JIO3BOJIMJIO TPEIBKIA MOBI TepefaBaTH KOHIICTITH MPOTHUCTOSIHHS, 3aMIIICHHS YU
B3aeMoiii. 3aBISKM CBOil THYYKOCTI, IpeQikc 6vTi- 3HAWIIOB 3aCTOCYBAaHHS B PI3HUX
chepax, BKIIOYAIOYH MEIUITUHY, TEXHIKY, (Pi710codit0 Ta MOBCAKACHHY MOBY.

I'pertbka Miosioriss Masia 3HaYHUHN BIUIMB Ha 3axiHY JITEparypy, MUCTEIITBO Ta
KyJabTypy. IMeHa rpenbkux OOTiB, repoiB Ta Mi(OJOTTYHUX CIOKETIB, TaKUX K 3€BC,
Adina, I'epakn, Opmcedt Ta 1HIN, CTajdd HEBIJI €MHOIO YaCTHHOI aHMIIHCHKOL
JiTepaTypHoOi Tpaauilii. BoHu He nuIle HaauXajad MUCbMEHHUKIB 1 TIOETIB, ajie ¥ cTallu
CUMBOJIAMH JIIOJCBKUX YECHOT, cllabKocTel Ta MopainpHuX auieM. Hampuknan,
aHINACHKI moeTH enoxu Penecancy, Taki sk Illekcmip Ta MiJIToOH, 4acTo 3BEpTaIMCS 110
rpeubKux Mi(iB JUisi CTBOPEHHSI CBOIX TBOPIB. Mi(pOJIOTIYHI CIOKETH TaKOXK IIMPOKO
BUKOPHCTOBYIOTBHCS Y JKUBOIIUCI, CKYJIBIITYP1 Ta KiIHEMaTorpadi.

I'peuski ¢inocodu, taki sk Coxpar, Ilmaton 1 ApicToTenp, 3HAYHOK MIpPOIO
BILTMHYIIM Ha (JOPMYBaHHs 3axifHoi (imocodchKkoi Tpaauiii. [xHi iei mpo MopaibHICTh,
CIIPaBEIMBICTh, MOJITUKY Ta MNPUPOAY PEATbHOCTI CTald OCHOBOIO ISl PO3BUTKY
€BPOIEUCHKOI 1HTEIEKTYaIbHO1 KYJAbTYPH, Ka 3HAYHOI MIpoto (hOopMyBajia aHIIIICHKY
dinocodcerky 1 nomiTuuny aymKy. Hanpukinan, el nemokparii Ta pecnyOminikaHizmy, 1o
BUHUKIJIM Y CTapoJiaBHIX A(iHax, CTaJIl OCHOBOIO Jisi (POPMYBAHHS MOJITUYHUX CUCTEM
y BenukoOputanii Ta CILIA.

I'peupkuii Tearp, 30kpeMa Tparediss Ta KOMeEAis, MaB BEJIMYE3HUN BIUIMB Ha
PO3BUTOK aHIIIIUCHKOI ipamaryprii. @opmar rpenpKux Jipam, Taki ik CTPYKTypa JA1aJIoriB,
BUKOPHUCTAHHS XOpY Ta TEMAaTHUKa JIFOJCHKUX CTPaXkIaHb, OyJIO IHTErPOBAHO B aHIJIIHCHKI
TeaTpanbHl Tpaaulii. BB rpernpkux apamarypriB, Takux sk Ecxur, Codoxn Ta
EBpinig, moxkHa nomiTuTH y TBopax Illekcmipa Ta 1HIIMX aHIIIACBKUX JpaMaTypriB.
BmuvB rpeupbkoi ApaMaTyprii TakoK BiTOOPaXa€eThCsl Yy CTPYKTYpl Cy4aCHOTO TeaTpy Ta
KiHeMarorpady.

I'peribka MoOBa Ta KyJbTypa Oyiau HEBIJ €MHOIO YACTHHOIO OCBITHBOTO IMPOIIECY B
3axinHid €Bponi MOpPOTIrOM CTOJNITh. ['yMaHiTapHa OCBITa, sika Oyina 3acHOBaHA Ha
BHUBYEHHI KJIACUYHUX TEKCTIB Tpeubkux (inocodiB, ICTOPUKIB 1 MOETIB, BiAirpaia
KIIFOYOBY POJIb Y (POpMYyBaHHI IHTEJIEKTYyaJIbHOI €NiTh AHINII Ta IHIIUX €BPOMEHUCHKUX
KpaiH. 3HaHHS TaBHHOTPEIILKOI MOBHU Ta JIITEPATyPH BBAXKAIOCS 03HAKOIO OCBIUEHOCTI Ta
BHUCOKOT KyabTypH. Lleil KynbTypHUll BIUTUB TaKOXK BKIIIOYAE TIEpelady TPEIbKUX 1eariB
rapMOHIi, MipH Ta KpacH, sIKi CTaJld OCHOBOIIOJIOKHUMU JJISI €BPOTIEHCHKOTO MUCTEIITBA 1
JITEpaTypHu.

['peuibka KynbTypa MpOAOBXKYE BIUIUBAaTH HAa Cy4acHY MacoBY KyJbTypy. Imena
rpeubkux OOTiB Ta repoiB BUKOPUCTOBYIOTHCA B CYy4acHHMX OpeHlax, (inbmax, irpax ta
miteparypi. Hanpuknaz, taki kiHoguiemu, sik "Tpos", "300 cnapranuis" ta "Opuicces",
B1JI00paXkatoTh HEMEPEPBHUI IHTEPEC A0 IPEIbKOI KyIbTypH 11cTopii. [ perpka midonoris
TaKOXK HaJMXa€ CTBOPEHHS (paHTACTUYHUX CBITIB y JITEPATYpI Ta Irpax, 10 CBIAYUTH PO
il TpUBally aKTyaJbHICTh 1 BILJIUB.
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KynpTypHuii BIUIMB TI'pEIbKUX 3all03MYC€Hb B AHIIIMCHKIA MOBI Ta KYJBTYpl €

CBIOUEHHSM TOrO, SK JaBHSI LUBLII3ALISL MOXKE 3aIUIIUTH [NIMOOKMH BIIOUTOK Ha
MaiiOyTHIX MOKOMiHHAX. [ penpki Midu, ¢inocodis, MUCTENTBO 1 MOMITUYHI 1€l cTanu
HEBIJ'€MHOI0O YaCTUHOIO AHIMMCHKOT Ta 3axiJHOi KyJIbTypu 3arajoM, (opmyroud ii
dbyHIamMeHTalIbHI IHHOCTI, JIITepaTypHi TPaAULlii Ta OCBITHIO cucTeMy. BIuiuB rpeubkoi
KyJBTYpU MPOJIOBKYE BITIYBaTHCS B CYy4aCHOMY CBITI, IOKA3yIOUH, SIK IaBHI 11€1 MOXKYThb
OyTH IHTEPIPETOBaH1 Ta MEPEOCMHUCIIECHI B HOBUX KYJIbTYPHHUX KOHTEKCTaX.

Ha ocnoBi IMPOBCACHOI'O I[OCJIi,ZI)KGHHSI Ta BUABJICHUX Hp06J'ICM ITPOIIOHYIOTHCA TaKi

peKoMeH/Ialii:

l.

[TocunieHHs JIIHTBICTUYHOI TPaMOTHOCTI. J{Jis IIMOIIIOro po3yMiHHS MOXOMKCHHS
Ta 3HAUEHHSA TPEIbKUX 3al03MYeHb B AHIIIHACHKIA MOBI PEKOMEHIYETHCS
BKJIFOUMTH JIO OCBITHIX IPOTPaM BUBUYEHHSI OCHOB I'PELIbKO1 IEKCUKH Ta FPAMaTUKH.
[le no3BonUTH cTydeHTaM Ta (haxiBLSIM Kpallle pO3yMITH HAYKOBY Ta TEXHIYHY
TEPMIHOJIOT1IO, @ TAKOXK KYJIBTYpPHI ACTIEKTH I'PELBKOTO BIUIHBY;

CTBOpEeHHSI CJIOBHMKIB 3amo3udeHb. Po3poOka cremiaini30BaHUX CIOBHUKIB,
MPUCBSYCHUX TPEUBbKUM 3aM03MYCHHSIM B aHIIINCBKIA MOBi, J03BOJIMUTH
CHUCTEMAaTU3yBaTH Ta 3pOOUTH JTOCTYITHUMH JaH1 MPO MOXO/KEHHS Ta aJanTalliio
rpenbkux ciiB. Taki CIOBHUKM MOXYTh OyTH KOPHUCHHMH SIK JIJII HAyKOBHX
JOCHTIKEeHD, TaK 1 IJISI OCBITHIX IILICH;

[TinTpuMKa MDKIMCIMUILUTIHAPHUX TOCIIIKEHb. PEKOMEHIy€eThCsI MIATPUMYBATH Ta
PO3BUBATU MIKIUCIUILTIHAPHI TOCTIKEHHS, K1 TOEAHYIOTh JIIHTBICTHKY, 1ICTOPIIO
Ta KyJIbTypoJiorito. L{e 103BosInTh NOBHIIIE TOCTIIKYBATH MPOLECH 3alI03UUEHHS;
Po3BuTOK HaykOBUX TEpMIHIB Ha 0a3i rperbkoro KopiHHs. [IpogoBkeHHs
BUKOPHUCTAHHS IPEILKOTO KOPIHHS Ta Cy(PiKCIB JIJIsi CTBOPEHHS HOBUX HAYKOBHX Ta
TEXHIYHUX TEPMIHIB CHOPHUATHME 30€peKCHHIO JIEKCUYHOi IUTICHOCTI Ta
CHAJKOEMHOCTI B aHMIINWCHKIA MOBI. TakoX PEKOMEHIYEThCS PO3TIISIATH
MOJKJIMBICTb CTBOPEHHS HOBHMX TEPMIHIB Ha OCHOBI BXKE€ ICHYIOUMX TI'PEIbKHX
3aM03UYEHb;

[Tonynsipu3anisi rpelbKoi crnajluHu. PEKOMEHIy€eThCS MIATPUMYBATH 1HIIIaTUBH,
COpSIMOBaH1 Ha MOMYJSIPU3ALI0 TPELBKOi KYJIbTYPHOI Ta HAyKOBOI CHAIIIMHHU:
NIArOTOBKAa  Ta TMPOBEACHHS JIEKIIHA, CEMIHAapiB Ta KyJbTYpHUX 3axOiB,
MPUCBIYCHUX TPEIIbKOMY BILIMBY Ha aHTJIIHCBEKY MOBY Ta KYJIBTYpY.

JocnipkeHHsT TPelbKUX 3alo3WyYeHb B aHDIMCBKIA MOBI BIJIKPUBA€E HUBKY
MIEPCIIEKTUB IS TIOJIaIBIIIOT0 HAyKOBOTO TOIIYKY Ta BIPOBAKEHHSI HOBUX 1JICH B TaKUX
chepax sk:

l.

Po3mupennst nOCHipKeHh B IHIIUX MOBHUX KOHTAKTK: YCHIX JOCIIKEHHS
IPELbKUX 3a103UYeHb aHIMIMCHKOIO0 MOBOIO JI03BOJISIE PEKOMEH,IyBaTH MMPOBEICHHS
AHAJIOTIYHUX JOCHIPKCHh B I1HIINX MOBHHMX KOHTAaKTiB. lle mM03BOIUTH OLIbII
TMOOKO 3PO3YMITH TPOIECH MDKMOBHOI B3a€MOJII Ta iX BIUIMB Ha PO3BUTOK
CBITOBUX MOB;

CTBOpEHHsI HaBYAJIBHUX MpOrpaM: Ha OCHOBI pe3yJbTaTiB JOCIIIKCHHS MOXXKHA
pO3pOOUTH crielialibHI OCBITHI MPOrpaMy Ta KypCH, CIPSAMOBAaHI Ha BUBYEHHS
IpEUbKUX 3aM03WYeHb Ta iX POJb AHIIIHCHKOIO MOBOIO. Taki MporpaMu MOXYTb
OyTH KOPUCHUMHU AJI CTYIAEHTIB-IIHTBICTIB, ICTOPUKIB Ta KYJbTYPOJIOTIB;
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3. BrnpoBamxkenHs iHGOpMAIIHHUX TEXHOJIOTIH: po3poOka MUGPOBUX 1HCTPYMEHTIB
Ta 0a3 IaHUX, MPUCBSIUYCHUX TPEIBKUM 3al03UYCHHSAM, MOXKE 3HAYHO CIIPOCTUTH
JOCTYTI 10 iH(pOpMAIIii Ta JOMTOMOTTH Y IPOBEACHHI MOAAIBIINX JOCTIKeHb. Taki
TEXHOJIOT1i MOXKYTh BKJIIOUYATH 1HTEPAKTUBHI CIOBHUKH, 0a3u JaHUX TEPMIHIB Ta
OHJIANH-KYPCH;

4. MixHapoaHe  CHIBpOOITHHITBO:  MIATPUMKAa  MDKHApOJHOTO  HAyKOBOTO
CHIBPOOITHHUIITBA B Tajy3l BHBYCHHS T'PEUBKOTO BIUTUBY Ha CBITOBI MOBH MOXE
MPU3BECTH J0 HOBUX BIJIKPUTTIB Ta PO3BUTKY HAYyKOBOiI TyMKU. Lle Takox crpusie
3MII[HEHHIO KYJIBTYPHUX 3B'SI3KIB MIXK KpaiHaMU Ta HapoJaMu;

5. TlyOGmikarrist pe3yabTariB HOCIIKEHHS: MyOTiKallis MaTepialiiB Ta BACHOBKIB TaHOT
po0OOTH y HAyKOBHX JKypHaJaX Ta y4acThb y KOH(EpEeHLIsIX T03BOJHUTH IIMPIIE
NOIIUPUTHU 3HAHHS MPO TPElbKi 3al03MYECHHS B AaHINIIMCHKIA MOBI Ta MPUBEPHYTH
yBary J10 111€i BAKJIUBO1 TEMH.

OcCHOBHI 1111 Ta 3aBJaHHs, MOCTABJICH] HA MOYATKy JAOCIIKEHHS, OyJId yCHIIIHO
NOCATHYTI. JloCHiIPKEHHs NIATBEPAUIIO 3HAYHUI BIUTMB IPELIbKOI MOBH Ha aHIJIIHCHKY Ta
BUSIBUWIO KIIFOYOB1 aCMEKTH ILbOro Impoiecy. JIIHrBICTUYHHMIA Ta 1CTOPUYHUMN aHai3
JI03BOJIUB JETAIbHO BUBUMTH €Tl Ta MEXaHI13MH 3alI03MUEHHS TPEIbKUX CIIiB, & TAKOXK
iXHIO aJanTaifilo B aHIIHCBbKIA MOBI. Po3poOneHi pekomeHjanii Ta MPOMO3MINi
CTBOPIOIOTH OCHOBY JIJIsl TIOAAJIBIIIOTO BUBYCHHS Ta MOMYJIAPU3allii TPElbKOTO BILTUBY Ha
aHTIIIACHKY MOBY Ta KYJIBTYDY.

BucHOBOK 11i€1 poO0TH TIIKPECITIOE BAXKIUBICTh TPEIBKUX 3aI03UYEHBb PO3YMIHHS
icTopii Ta eBotoNii aHTMiiichkoi. OTpuUMaHi pe3ysbTaTH K 30aradyoTh HaAyKOB1 3HAHHS
y L1} rany3i, a il CTBOPIOIOTh NEPEAYMOBH I HOAAJIBLINX JTOCHIIKEHb, SIK1 JOOMOXKYTh
11€ MIMOIIE 3pO3yMITH MPOLECH, 10 (GOPMYIOTh MOBHU Ta KYJIBTYpH.
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